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Gesetz 

zu dem Vertrag vom 22. April 1970 
zur Änderung bestimmter Haushaltsvorschriften 
der Verträge zur Gründung der Europäischen Gemeinschaften 
und des Vertrags zur Einsetzung eines gemeinsamen Rates 
und einer gemeinsamen Kommission der Europäischen Gemeinschaften 
Vom 14. Dezember 1970 


Der Bundfstag hat das folgende Gesetz be- 
schlcrsson: 

Artikel 1 

Dem in Luxemiburg am 22. April 1970 von der Bun¬ 
desrepublik Deutschland Unterzeichneten Vertrag zur 
Änderung bestimmter Haushaltsvorschriften der Ver¬ 
träge zur Gründung der Europäischen Gemeinschaf¬ 
ten (Bundosgesetzbl. 19,52 II S. 445, 1957 II S. 753, 
766, 1014) und des Vertrags zur Einsetzung eines ge¬ 
meinsamen Rates und einer gemeinsamen Kommis¬ 
sion der Europäischen Gemeinschaften (Bundesge- 
setzbl, 1965 II S. 1453) sow’ie den in das Protokoll dos 
Rates vom 22, April 1970 aufgenommenen Entschlie¬ 
ßungen und Erklärungen wird zugestimmt. Der Ver¬ 
trag sowie die genannten Entschließungen und Er- 
klcirimgen werden nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern 
das Land Berlin die Anwendung des Gesetzes fest- 
stellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz irill am Tage nach seiner Ver¬ 
kündung in Kraft, 


(2) Der Tag, an dem der Vertrag nach seinem Ar¬ 
tikel 12 sowie die in Artikel 1 genannten Entschlie¬ 
ßungen und Erklärungen in Kraft treten, ist im Bun¬ 
desgesetzblatt bekanntzugeben. 


Die verfassungsmäßigen Rechte des Bimdesiafc's 
sind gewahrt. 

Das vorstehende Gesetz wird hiermit verkündet. 


Bonn, den 14. Dezember 1970 


Der Bundespräsident 
He ine mann 


Der Bundeskanzler 
Brandt 


Der B11 n d e s m i n i s t e r des A u s w a r t i g c' n 
Scheel 

Der BII n desminister doi Finanzen 
Möller 
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Vertrag 

zur Änderung bestimmter Haushaltsvorschriften 
der Verträge zur Gründung der Europäischen Gemeinschaften 
und des Vertrags zur Einsetzung eines gemeinsamen Rates 
und einer gemeinsamen Kommission der Europäischen Gemeinschaften 

Traite 

portant modification de certaines dispositions budgetaires 
des Traites instituant les Communautes Europeennes 
et du Traite instituant un Conseil unique 
et une Commission unique des Communautes Europeennes 


SEINE: MAJESTÄT DER KÖNIG DER BELGIER, 

DER PRÄSIDENT 

DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND, 

DER PRÄSIDENT DER FRANZÖSISCHEN REPUBLIK, 
DER PRÄSIDENT DER ITALIENISCHEN REPUBLIK, 

SEINE KÖNIGLICHE HOHEIT 
DER GROSSHERZOG VON LUXEMBURG, 

IHRE MAJESTÄT DIE KÖNIGIN DER NIEDERLANDE -- 

GESTÜTZT aul Ailikel 96 des Vertrags über die Grün¬ 
dung der Europäischen Gtnieinsdiaft für Kohle und Stahl, 

GESTÜTZT auf Artikel 236 des Vertrags zur Gründung 
der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft, 

GESTÜTZT auf Artikel 204 des Vertrags zur Gründung 
der Europäischen Atomgemeinschaft, 

IN DER ERWÄGUNG, daß die Gemeinschaften über 
eigene Mittel verfügen werden, die zur Deckung ihrer 
gesamten Ausgaben bestimmt sind, 

IN DER ERWÄGUNG, daß die Ersetzung der Finanz¬ 
beiträge der Mitgliedstaaten durdi eigene Mittel der Ge¬ 
meinschaften eine Verstärkung der Haushaltsbefugnisse 
der Versammlung erforderlich macht. 


ENTSCHLOSSEN, die Versammlung an der Kontrolle 
der Ausführung des Haushaltsplans dti Gemeinschaften 
eng zu beteiligen — 

HABEN BESCHLOSSEN, bestimmte Haushaltsvorsdirif- 
ten der Verträge zur Gründung der Europäischen Gemein¬ 
schaften und des Vertrags zur Einsetzung eines gemein¬ 
samen Rates und einer gemeinsamen Kommission der 
Europäischen Gemeinschaften zu ändern,- sie haben zu 
clieseni Zweck zu ihren Bevollmächtigten ernannt: 

Seine Majestät der König der Belgier: 

Herrn Pierre Harmel, 

Minister für Auswärtige Angelegenheiten,- 

Der Präsident der Bundesrepublik Deutschland: 

Herrn Walter Scheel, 

Minister für Auswärtige Angelegenheiten; 

Der Präsident der Französischen Republik: 

Herrn Maurice Schumann, 

Minister für Auswärtige Angelegenheiten; 


SA MAJESTE LE ROl DES BELGES, 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D AL- 
LEMAGNE, 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE, 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE, 

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEM¬ 
BOURG, 

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS, 

VU l'article 96 du Traite instituant la Cnrniiiunaulr Eu- 
ropeenne du Charbon et de l'Acier, 

VU 1 article 236 du Traite instituant la Coninuinauli' 
Economique Europeenne, 

VU l'article 204 du Traite iiislitnant la Comniunaute 
Europeenne de l'Energie Atomiejue, 

CONSIDERANT que les Communautes disposeront de 
ressources propres appelees ä etre utilisecs a la Couver¬ 
ture de 1 cnseinblo de leurs depenses, 

CONSIDERANT que le remplaccmeiit des conlributions 
financieres des Etats membres par des ressources propres 
aux Communautes appelle un accroissement des pou\ oiis 
budgetaires de rAssemblee, 


RESOLUS d associer elroitcment 1 Assemblee <iu 
tröle de l'exccution du budg( I des Communautes, 


ONT DECIDE de modilier certaines dispositions budge¬ 
taires des Traites instituant les Communautes Europeen¬ 
nes et du Traite instituant un Conseil unique et une Com¬ 
mission unique des Communautes Europeennes et ont 
designe ä cet etfet commo plonipotentia.ies: 


Sa Majeste le Roi des Bt-Ic|es 
M. Pierre Harmel, 

Ministre des Affaires Etrangeres: 

Le Piesident de la Republique Fedeicile d Allei 
M. Walter Scheel, 

Ministre des Affaires Etrangeres; 

Le President de la Republique Francaise: 
M. Maurice Schumann, 
Ministre des Affaires Etrangeres; 
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Trattato 

che modifica talune disposizioni in materia di bilancio 
dei Trattati che istituiscono le Comunitä Europee 
e del Trattato che istituisce un Consiglio unico 
ed una Commissione unica delle Comunitä Europee 


Verdrag 

houdende wijziging van een aantal budgettaire bepalingen 
van de Verdragen tot oprichting van de Europese Gemeenschappen 
en van het Verdrag tot instelling van een Raad en een Commissie 
welke de Europese Gemeenschappen gemeen hebben 


SUA MALSTA IL RE DEI ÜELGI, 

IL PRESIDENTE 

DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 

SUA ALTEZZA REALE 
IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 

Sl.'A MAESTA LA REGINA DEI PAESI BASSI. 

VISTO IVirtirolo 96 clol Trattato cho istituisre la Co- 
Diunitj Europt'd del Carbono i; delLAcciaio, 

VISTO l üiticolo 236 del Trattato che istituisce la Co- 
miinita Econoruica Europea, 

VISTO 1 articolo 204 del Trattato che istituisce la Co- 
miinita Europea dell'Energia Atomica, 

CONSIDER.ANDO che le Comunitä disporranno di ri- 
sorse proprie destinate ad assere impiegate per coprire 
la totalita (teile loro spese; 

CONSIDERANDO che la sostitu/.ione dei contributi 
finanziari degli Stati membri con risorse proprie deile 
Comunitä richiede un aumento dei poteri attribuiti all'As- 
spinblea in nialeria di bilancio; 


RISOLUTI ad associare strettamente LAssemblea al 
rntrollo dell'esecuzione del bilancio delle Comunitä: 


HANNO DECISO di niodificare talune disposizioni in 
materia di bilancio dei Trattati che istituiscono le Co¬ 
munitä Europee e del Trattato che istituisce un Con¬ 
siglio unico ed una Commissione unica delle Comunitä 
Europee e a tal fine hanno designato come plenipoten- 

Sua Maestä il Re dei Belgi: 

II Sig. Pierre Harmel, 

Ministro degli Affari Esteri; 

II i’iesidente della Repubblica federale di Germania: 

11 Sig. Walter Scheel, 

Ministro degli Affari Esteri; 

II Piesidente della Repubblica Francese: 

11 Sig. Maurice Schumann, 

Ministro degli ,(\ffari Esteri; 


ZONE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN. 

DE PRESIDENT VAN DE BONDSREi't.'BLIEK IX ITS- 
LAND, 

DE PRESIDENT VAN DE FRANSE REPUBLIEK, 

DE PRESIDENT VAN DE ITALIAANSE REPUBLIEK 

ZLINE KONINKLI.IKE MOOGHEID DE GROOTIIERTOG 
VAN LUXEMBURG, 

IIARE MAJESTEIT DE KONTNGIN DER NEDERLANDEN, 

GELET op artikel 96 van het Verdrag tot opiichtincj 
van de Europese Genieenschap voor Kolon en Slaal, 

GELET op artikel 236 van het Verdrag tot opiichting 
\ an de Europese Economisdie Gerneenschap, 

GELET op artikel 204 van het Verdrag tot opiuhting 
van de Europese Gerneenschap voor Atoomenergie, 

OVERWEGENDE dat de Gemeenschappen zullen be- 
schikken over eigen middelen die moeten dienen 1 (m dek- 
king van hun gezamenlijke uitgaven,- 

OVERWEGENDE dat bet voor de voivaiiginy \an de* 
financiele bijdragen van de Lid-Staten door eigmi mid¬ 
delen van de Gemeenschappen nood/akelijk is, over te 
gaan tot uitbreiding van de begrotingsbeN oegdhedeu \ an 
de Vergadering, 

VASTBESLOTEN, de Vergadering nauw te betrekken 
bij de controle op de iritvoering van de begroting der 
Gemeenschappen, 

HEBBEN BESLOTEN oen aantal budgcltaiie bepalingen 
van de Verdragen tot opridrting van de Europese Ge- 
nieenscbappen en van het Verdrag tot instelling van een 
Raad en een Commissie v\’elke de Europese Gemeen¬ 
schappen gemeen hebben te wijzigen, on hebben le dien 
einde als hun gevolmachtigden aangewezen: 

Zijne Majesteit de Koning der Beigen: 

De heer Pierre Harmel, 

Minister van Buitenlandse Zaken; 

De President van de Bondsrepubliek Duitsland 
De heer Walter Scheel, 

Minister van Buitenlandse Zaken; 

De President van de Franse Republiek: 

De heer Maurice Schumann, 

Minister van Buitenlandse Zaken; 
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Del Präsident der Italieiiischen Republik: 

Herrn Aldo Moro, 

Minister für Auswärtige Angelegenheiten; 

Seine Königliche Hoheit der Gioßherzog von Luxemhurg: 
Herrn Gaston Thorn, 

Minister lür Auswärtige Angelegenheiten; 

llue Majestät die Königin der Niedci lande: 

Herrn H. J de Koster, 

Staatssekretär im Ministerium 
für Auswärtige Angelegenheiten 

DIESE SIND nach Austausdi ihrei als gut und gehörig 
befundenen Vollmachten wie lolgt 

UBEREINGEKOMMEN: 


Kapitel I 

Vorschriften zur Änderung des Vertrages 
über die Gründung der Europäischen Gemeinschaft 
für Kohle und Stahl 

Artikel 1 

Artikel 78 des Vertiages über die Gründung der Euro- 
paisdum Gemeinscluilt für Kohle und Stahl erhält fol¬ 
gende Eassung: 

„Artikel 78 

(1) Das Ilaushallsjahi beginnt am I .lanuai und endet 
am 31 Dezember. 

Die Verwaltungsausgaben dei Gc:ncinschaft umlassen 
die Ausgaben dei Hohen Behörde einschließlich der 
Ausgaben für den Beratenden Ausschuß, die Ausgaben 
des Gerichtshofes der Versammlung und des Rates. 

(2) Jedes Organ der Gemeinschaft stellt vor dem 

l.Juli einen Haushallsvoransdilag für seine Verwal¬ 
tungsausgaben auf. Die Hohe Behörde faßt diese Vor¬ 
schläge in einem Voreniwurf für den Verwaltungs¬ 
haushaltsplan zusammen. Sie lügt eine Stellungnahme 
bei, die abweidiende Voranschläge enthalten kann. 

Dieser Voreniwurf umfaßt den Ansatz clei Einnahmen 
und den .Ansatz der Ausgaben. 

(3) Die Hohe Behörde legt dem Rat den Voienlwurf 
des Verwaltungshaushaltsplans spätestens am 1. Sep¬ 
tember des Jahres vor, das dem entsprechenden Haus¬ 
haltsjahr vorausgeht. 

Der Rat setzt sidi mit der Hohen Behörde und ge¬ 
gebenenfalls den anderen beteiligten Organen ins Be¬ 
nehmen, wenn er von dem Vorentwiirf abweichen will. 

Der Rat stellt den Entwurt des Verwaltungshaushalls- 
plans mit qualifizierter Mehrheit auf und leitet ihn der 
Versammlung zu. 

(4) Der Entwurf des Verwaltungshaushallsplans ist 
der Versammlung spätestens am 5. Oktober des Jahres 
vorzulegen, das dem entsprechenden Haushaltsjahr 
vorausgeht. 

Die Versammlung ist berechtigt, den Entwurf des 
Verwaltungshaushaltsplans mit der Mehrheit der Stim¬ 
men ihrer Mitglieder abzuändern und mit der absoluten 
Mehrheit der abgegebenen Stimmen dem Rat Ände¬ 
rungen dieses Entwurfs in bezug auf die Ausgaben 


Le President de la Reinibligue llalicnnc: 

M. Aldo Moi o, 

Ministre des Affaires Etrangeres; 

Son .Altesse Royale le Grand-Duc de Luxemlrourg: 

M. Gdslon Thorn, 

Ministre des Allaires Etrangeres; 

Sa Majeste la Reine des Pays-Bas: 

M. 11. J, de Koster, 

Secretdire d'Etat au Ministern 
des .Affaires Etrangeres 

LESQUELS. apres avoir ediange Icurs plcins poiivoirs 
reconnus en bonne et eine forme, 

SO.NT CONX'ENLIS des dispositiuns qui suix ent; 


Chapitre I 

Dfspositions portant modffication du Traitö 
instituant la Communaute Europeenne 
du Charbon el de l'Acier 

Articlc 1 

L'article 78 du Traile instituant la Communaute Euro¬ 
peenne du Charbon et de l'.Acier <'st lemplace [lai les 
dispositions sulvantes: 

«Article 78 

1. L'exoicice budgetaire commence le !'■' jiinvier et 
s'aeheve Ic 31 decembre. 

Les depenses administratives de la Communaute 
comprennent les depenses de la Haute .Autorite, y t:om- 
pris celles qui sont afferentes au fonctionnement du 
Coniite consultatif ainsi que celles de la Cour, de lÄs- 
semblee et du Conseil. 

2. Chdcune des Institulions de la Communaute dres- 
se, avant le Ua juillet, un etat previsionnel de ses de¬ 
penses administratives. La Haute Autorite groupe ces 
etats dans un avant-projet de budget adminislratil. 
Elle y joint un avis qui peut comporter dos previsions 
divergentes. 

Cct avant-projet comprend une Provision des iccel- 
tes et une prevision des depenses. 

3. Le Conseil doil eite saisi par la Haute Autorite de 
l'avant-projel de budget adminislratil au plus lard le 
icr septenibre de l annee qui piecöde celle de son t-xe- 

Le Conseil consulle la Haute Autorite et, le ras 
echeant, les aulres Institulions interessees, loules los 
fois qu il entend s'ecartei de cet avanl-projol, 

Lc Conseil, slatuant ä la majoiilo qualiliee, elablil le 
projet de budget adniinistralif ot le transmet a l As- 
semblec. 

4. L'.Assemblee doit elre saisio du projol do buiiqol 
administratif au plus tard le 5 octobio do l annee riui 
precede celle de son exei ution. 

L'Asscmblee a le droit d amonder, a la majüiite dos 
membres qui la composent, le projol de budget admi¬ 
nistratif et de proposer au Conseil, a la majorite abso- 
lue des suffrages exprimes, des modihcatious au piojot 
en ce ciui concerne les depenses decoulant obligaloire- 
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II Presitlenfe tiella Repubblira Habana: 

It Sig. Aldo M o r o , 

Minisiro degli Alfari Esleri; 

Sud Altezza Reale 11 Granduca del Lussomburgo: 

11 Sig. Gd.ston Thorn, 

Minisiro degli Allari Esleri; 

Sud VJdeslä Id Regina dei Pdesi Bassi: 

II Sig. H. J. de Koster, 

Segrelario di Stato al Ministero 
degli Allari Esleri 

1 QlJ.XLl, dopo aver sciuiibialo i loio pieiii polcii lico- 
iisciiili in buoua o clebila loinui, 

II.ANNO CONVEKl'TO le disposi/imii che seguno; 


Capo I 

Disposizioni che modificano il Trattato 
che istituisce la Comunitä Europea 
del Carbone e deU’Acciaio 

A I I I c (> 1 o 1 

L’ailicolo 78 del Trallalo die istiliiiscc la Comunitä 
iiioped del Cdrbone e dell Arriaio e sostiluilo dalle 
isposizioni seguenti; 

Articolo 78 

1. L'eserc i/io lirianziario ha inizio il !<> gennaio e si 
diiiide dl 31 dicoinbre. 

Le spese dammiriislrazione della Comiinita com- 
pn iidono le spi'se dcll .Alla .Aulorila, inchise tpielle 
jicr rallivila del Cannilalo consullivo e pnrimenii guolle 
della Corle, doH'.Asseinblo'a e del C’onsiglio. 

2. Ciasciind Isliliizione <lella Comiinila elabora, an- 
lei iorrnente al 1" liiglio, iino stato di previsione delle 
proprie spc'se d cinuniiiislrazione. L'Alta Aulorita rag- 
griippa tali stali di previsione in un progelto prelimi- 
nare di bilancio nniniinistrativo, allegandovi iin parere 
che jiiiü cnmpnrlaic previsioni divorgenti. 

Tale piogetto preliminare comprende una previsione 
delle cnlrato ed una previsione delle spese. 

,3. L.Alta Autoritd deve sottoporre al Consiglio il 
progelto preliminare di bilancio aniministrativo non 
obre il 1" sellembre dell'anno ehe ne precede resecu- 

Orjni (|uaIvolta il Consiglio intenda discostaisi dal 
puigello preliminare, consulta I'Alta Autorita ed even¬ 
tualmente le allre Islituzioni interessale. 

Il Consiglio, con deliberazione a maggioranza quali- 
ficdla, stabilisce il progelto di bilancio amminislrativo 
e lo liasmette aU'Assemblea. 

4. Il progelto di bilancio amminislrativo deve essere 
solloposto aU'Assemblea non obre il 5 ottobre dell'anno 
che ne precede l eseciizione. 

L Assemblea, debberando alla maggioranza dei mem- 
bri che la compongono, ha il diritto di emendare il 
progetto di bilancio amminislrativo e, debberando alla 
maggioranza assoluta dei suffragi espressi, di proporre 
al Consiglio modificazioni al progetto per quanto ri- 


De President van de Italiaanse Repubbek: 

De beer Aldo M o r o , 

Minister van Buitenlandse Zakeii; 

Zijiie Koiiinklijke Hoogheid de Grootheitog 
van Luxemburg; 

De heer Gaston Thorn, 

Minister van Buitenlandse Zakeii; 

Haie Majesteit de Koningin der Nedeilanden: 

De heer H. J. de Koster, 

Staalssecretaris in het Ministeiie 
van Buitenlandse Zaken 

DIE, na oveilegging van hun in goede en behooilijke 
vorm bevonden volmadilen, omlrenl de volgendo bepa- 
lingcn 

OVUREENSTEMMl.NG HEBBEN BEREIKT; 


Hooldstuk I 

Bepalingen houdende wijziging van het Verdrag 

tot oprichting van de Europese Gemeenschap 
voor Koten en Staat 

Artikel I 

Artikel 78 van het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staa! \\o!dt als 
volgl gelezen; 

„Artikel 78 

1. Het begrolingsjiiar beginl op I jainiari cn >liiit 
op 31 decembor. 

De administraliev e uilgcnen van de Gemeenschap 
omvalten de uitgaven van de Hoge Aulorileil niet 
inbegrip van die, welke de wcikzaamhedeic van bei 
Raicdgevend Comile met zieh medehrengen, en de uit¬ 
gaven van het Hol, de k’ecgadering en de Raad 

2. Elke Inslelbng van die Gcnieonsehap nuiiikl vihir 
I juli een raming op van haar adminisliatieve uilgae tm. 
De Hoge Autoriteit voegt die raniingon in een vooront- 
werp van adniinistratieve begroting samen. Zi) voegt 
daaraan een advies toe, dat afwijkende rnmingen mag 
inhoudon. 

Dit voorontworp omvat een raming van de uitgaven 
en een raming van de ontvangsten. 

3. De Hoge Autoriteit legt het voorontw'erp van 
adminislratieve begroting uiterlijk op 1 September van 
het jaar dat voorafgaat aan het betrokken begrotings- 
jaar aan de Raad voor, 

Do Raad raadpleegt de Hoge Autoriteit en, in voor- 
koniend geval, de andere betrokken Instelbngen lel- 
kens wanneer hij van dit voorontwerp wenst af te 

De Raad sielt met gekwabficeerde meerdeihcid van 
stemmen het ontwerp van adminislratieve begroting 
op en zendt dit aan de Vergadering. 

4. Het ontwerp van adminislratieve begroting moet 
uiterlijk op 5 Oktober van het jaar dat voorafgaat aan 
het betrokken begrolingsjaar aan de Vergadering wor¬ 
den voorgelegd. 

De Vergadering heeft het recht om het ontwerp van 
adminislratieve begroting met meerderheid van de 
stemmen van haar leden te amenderen en om aan de 
Raad, met volslrekte meerderheid van de uitgebrachte 
stemmen, wijzigingen in het ontwerp voor te stellen 
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voizuschlagen, die sidi zwingend aus dem Vertrag oder 
den aulgrund des Vertrags erlassenen Reditsakten er¬ 
geben. 

Mat die \'Grsaniiirlung binnen [ünfundvierzig Tagen 
nadi Vorlage des Entwurfs des Verwallungshaushalls- 
plans ihre Zustimmung erteilt, so ist der Vcrwaltungs- 
haushaltsplan endgültig festgestellt. Hat sie innerhalb 
dieser Frist den Enlw'urf des Verwallungshaushalts- 
plans weder abgeiinderl nodi Änderungen dazu vor- 
gesdrlagen, so gilt der Verwaltungshausholtsplan als 
endgültig fesIgestelH. 


Hat die Versammlung innerhalb dieser Frist Ab¬ 
änderungen vorgenommen otler Änderungen voige- 
sdilagcn, so wird der Entwurf des Verw'altungshaus- 
haltsplans mit den entsprechenden Abänderungen oder 
Änderungsvorschlägen dem Rat zugeleitet. 

(.5) Nadideiir der Rat über diesen Entwurf des Ver- 
waltuiigslraushaltsplans mit der Hohen Behörde und 
gegebenenfalls mit den anderer beteiligten Organen 
beraten hat, kann er mit qualifizierter Mehrheit jede 
der von der Versammlung vorgenommenen Abände¬ 
rungen andern und entsdieidet er mit der gleichen 
Mehrheit über die Änderungsvorschläge der Versamm¬ 
lung Der Enlwiirl des Verwallungshaushaltsplans wird 
nach Mafigabe der vom Rat angenommenen Änderungs- 
Mirschläge geändert. 


Hat der Rat binnen fünlzobn Tagen nadi Vorlage 
dieses Entwurfs des Verwaltungshaushaltsplans keine 
dei von der Versammlung vorgenoinmenen Abände¬ 
rungen geändert und die Änderungsvorschläge der 
Versammlung angenommen, so gilt der Verwaltungs¬ 
haushaltsplan als endgültig festgestellt. Der Rat teilt 
der V'ersammlung mit, daß er keine der Abänderungen 
geändert und die Änderungsvorschläge angenommen 
hat. 


Hat dei Rat inneihalb dieser Frist eine oder mehrere 
der von der Versammlung vorgenommenen Abänderun¬ 
gen geändert oder die Änderungsvorschläge der Ver¬ 
sammlung nicht angenommen, so wird der Entwurf des 
Verwaltungshaushaltsplans der Versammlung erneut 
zugeleitet. Der Rat legt der Versammlung das Ergebnis 
seiner Beratungen dar. 

(G) Die Versammlung, die über das Ergebnis der 
Behandlung ihrer Änderungsvorschläge unterrichtet ist, 
entscheidet binnen fünfzehn Tagen nach Vorlage dieses 
Entwurfs des Verwaitungshaushallsplans mit der Mehr¬ 
heit der Stimmen ihrer Mitglieder und mit drei Fünlleln 
der abgegebenen Stimmen über die vom Rat an den 
Abänderungen der Versammlung vorgenommenen Än¬ 
derungen und stellt demzulolge den Verwaltungshaus¬ 
haltsplan fest. Trifft die Versammlung innerhalb dieser 
Frist keine Entscheidung, so gilt der Verwallungshaus- 
haltsplan als endgültig festgestellt. 


(7) Nach Abschluß des Verfahrens dieses Artikels 
stellt der Präsident der Versammlung fest, daß der 
Verwaltungshaushaltsplan endgültig festgestellt ist. 


(8) Für alle Ausgaben, die sich nicht zwingend aus 
dem Vertrag oder den aufgrund des Vertrags erlasse¬ 
nen Rechtsakten ergeben, würd jedes Jahr ein Höchst¬ 
satz leslgelegt, um den die gleidiarligen Ausgaben des 
laufenden Haushaltsjahrs erhöht werden können. 


inenl du Traite ou des ar tes arreli-s en vertu de (e- 
lui-ci. 


Si, diins un delai de (|Udranlc-cint| jouis apres com- 
municalion du projet de budget administratif, l'As- 
semblcc a donne son approbation. Ic budget aclminis- 
tratif est dehniliveiiient aiiete. Si, dans ce delai, l'As- 
scmblee n a pas airiende le projet de budget adminis- 
tratit ni propose de modilications ä ceiui-ci, le tnidget 
adminislralif est repute detiiiilivemenl arrele. 


Si, dans ce delai, l'.Assemblee a adopte des aitienrle- 
ments ou propose des modiliealions, le piojct de budgel 
administratif ainsi aniende ou assoiti de proposilioiis 
de modificalion est Iransrnis au Conseil. 


5. Apres avoir delibeie dudil piojel de budget ad- 
niinistratil avec la Haute Aurorile et, lo cas erheant, 
avec Ics autres Inslitutions inleiessees, le Conseil peul, 
statuant ä la niajorite qualiliöe, iiiodifier chacun des 
amendements adoptes par l'Assemblee et il Statue, ä la 
menie majorite, sur Ics piopusitions de moclilicalion 
presenlees par celle-ci. Le projet de budget adminis- 
tratil est niodifie en lonrtion des propositions de niodi- 
ticalion acceptees par le Conseil. 


Si, dans un delai de quinze jours apie.s cuminunica- 
tion dudit projet de budget arlministratif, le Conseil n’a 
moclilie aucun des amendcnienls adoptes par r.\ssem- 
blee et a accepte les propositions de modificalion pie- 
senlecs par celle-ci, le budget adminislralif est repute 
definilivement arrete. Le Conseil infurme I .•\sseniblee 
du fdit quil n'a modifiö aucun des amendcmenls et 
qu'il a accepte les propositions de niodilicalion. 


Si, dans ce delai, le Conseil a niodifie un ou jrlu- 
sieurs des amendements adoptes par l Asscmblec ou 
n'a pas accepte les propositions de modificalion pre- 
sentees par celle-ci, le projet de budget administratif 
est transmis ä nouveau ä l'Assemblee. Le Conseil ex- 
pose ä celle-ci le resultat de ses deliberations. 


6. Dans un delai de quinze jours apres communica- 
tion dudit projet de budget adminislralif, l'Assemblee 
informee de la suile donnee ä scs propositions de nrodi- 
ßcation, statue, ä la malorite des membres qur la com- 
posenl et des trois cinquiemes des sullrages exprimes, 
sur les modilications apportees par le Conseil ä ses 
amendements, et arrete en consequente le budgel ad- 
ministralif. Si, dans ce delai, l'Assembloe n'a pas sta¬ 
tue, le budget administratif est repute definitivement 


7. Lorsque la piocedure prevue au present arlide est 
achevec, le President de l'.Assemblee constate que le 
budget administratif est dehnitivement arrete. 


8. Pour l'ensemble des düpenses autres f|ue celles 
decoulant obligaloirenrent du Traite ou des acles arre- 

talion par rapport aux dc-penses de meine nature de 
rexetcice en tours est hxe ctiaque aiinee. 
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gunrda le spese derivanti obbligaloriamonte dal Tral- 

Qualüici, entio un teimine di qudiaiitacinquo yiorni 
dcilla conuinica/ione dol progetlo di bilancio umini- 
nistralivo, 1'Asscmljlea obbia dato la sua approvazione, 
il bilancio ainniinistrntivo e definitivamcnte adotlalo. 
Qualora, entro lale teimine, l'As.se.mblea non abbia 
emondüto il proqcllo di bilancio amministralivo ovvero 
non abbia proposlo modificazioni a quesfulliiiio, il 
bilancio ainminislrali\o si considera definilivainente 

Qualora, oidio lale teimine, l’Assomblea abbU. adol- 
talo eniondamrnli o proposto modificazioni, il pmyetto 
di bilancio amniinislra'ivo cnsi emcndato o corredato 
da propo.slc di modilira/ioiie e trasmcsso al Consiglio. 


5. Il Consiglio, dopo aver discusso con l'Alta .öulo- 
rila cd cventualmenle con le altre I.slituzioni inlercs- 
sate in merito a tale progelto di bilancio ainmini- 
str<iti\o, puo, dclibcrando a maggioranza quaidicata, 
modificarc ciast uno degli cmondamenti aclottati d.iir.4s- 
scniblea e dclibera alla stessa maggioranza sulle 
proposte di modilicnzione da cssa piesenlate. Il firogetto 
di biluiiciu amminislralivo ö modificalo in funzione 
delle pio])osle di niodifica/ione ncccitale dal Consiglio. 


Qualora, cnlro un tcrmine dl quindici giorni dalla 
comuniccizione di lale progetlo di bilancio ammistra- 
livo, il Consiglio non abbia modificalo alcun emenda- 
menlo adotlalo daU’Assemblea ed abbia accellato le 
proposte di modilicazione da essa presentate, il biiancio 
amniinislrativo si considera detinitivamenle adotlalo. 
11 Consiglio informa rAsscmbloa del fallo che non ha 
moilificato alrnn emendainento e che ha accellato le 
proposte di modilicazione. 


Qucdora, entro tale lermine, il Consiglio abbia modi¬ 
ficalo nno o piü emendamenli adottati dall’ Assemblea 
o non abbia accellato propo.sle fi modificazione da 
essa presentate, il progetlo di bilancio amminislralivo 
c trasmcsso niiowimenle all'Asscmblea. fl Consiglio 
cspone a quest ultima il risultalo dolle proprie delibe- 


G. Entro un teimine di quindici giorni dalla comuni- 
caziono di tale progelto di bilancio amminislralivo, 
l Assemblca, informata dcH'esilo delle proprie proposte 
di modificazione, dclibera, a maggioranza dei membri 
che la compongono e dei Ire quinti dei suffragi esprossi, 
sulle modificazioni apportale dal Consiglio ai suoi 
emendamenli c adolla quindi il bilancio ammistrativo. 
Qualora, entro tale tcrmine, f'Assemblea non si sia 
pronunciata, il bilancio amminislrativo si considera 
definilivamenle adollato. 


7. Quando la procedura di cui al presente aiticolo 
e csplelatd, il Presidente deH'Assemblea costata che 
il bilancio aniministralivo e definitivamcnte adoltuto. 


8. Per l'insicme delle spese diverse da quelle deri- 
vanli übbligatoriamente da! Traltato o dagli alti adot- 
tali a sua norma, e fissato ogni anno un tasso massimo 
di aiimento rispetto alle spese della stessa naliira 
dell esercizio in corso. 


mel belrekking tot de uitgaven die verpüchl coorl- 
vloeien uit bet Verdrag of de ler uilvoering daai\ in 
vastgeslelde besluiten, 

Indien de Vergadering binnen cen terniijn van \i|(i n- 
vccitig dagen na voorlegging van het ontuorp \ an 
adininislralieve begroling haar goedkeuring liei'il vi'i- 
Iccnd, is de adininislralieve begroling dclinitief \iisl- 
gestcld. Indien de Vergadering hinnen die termijn lict 
ontwerp van adminislralieve begroling nici beeil 
geamendeerd of geen \vijvlgingen daarin heeft voor- 
gcslcld, wordt de adininislralieve begroling geaibt 
delinitief le zijn vastgesteld. 

Indien de Vergadering binnen die termijn aincnde- 
incntcn heeft aangenomen ot wijzigingen heef! \oor- 
geslcld, wordt het aldus geamendeerde of van wijzi- 
gingsvoorstellen voorziene ontwerp van adininistia- 
tieve begroling oan de Raad gezoiiden, 

,5. Na Over dit ontwerp van ndministratievc begioting 
le Iicbben beraadslaagd met de liege Auloiitcit eu, in 
voorkomend geval, met de andere belrokken Instel- 
lingcn, kan de Raad elk der door de Vergadering aan- 
gcnonicn amendementen met gokwalificeerde meerder- 
heid van stemmen wijzigen en besluit hij met divelfde 
meerderheid omtrent de doot de Vergadering inge- 
diende wijzigingsvoorstellen. Het ontweip van ad- 
ministratievo begroling wordt gewijzigd ovi'ii'eii- 
komslig de door de Raad aanvaardc wijzigingsc ooi- 
stellen 

Indien de Raad binnen een termijn van \ijltien 
dagen na voorlegging van dit ontwerp van administla- 
lieve begroling geen der door de Vergadering aan- 
genonien amendementen heeft gewijzigd en de door 
haar ingediende wijzigingsvoorstellen heeft aanvaaid, 
wordt de administralieve begroting genclit delinitief 
Ic zijn vastgesteld. De Raad stell de Vergadering ei van 
in kennis dat hij geen der amendementen beeil ge¬ 
wijzigd en dat hij de wijzigingsvoorsteUen heeft aan- 
vaard. 

Indien de Raad binnen deze termijn cen of nieer 
der door de Vergadering aangenomen amendementen 
heeft gewijzigd of de door haar ingediende wijzigings- 
voorstcllcn niet heeft aanvaard, wordt het ontwerp van 
administratieve begroting opnieuw aan de Vergadering 
toegezonden. De Raad zet het resultaat van zijn 
beraadslagingen aan de Vergadering uiteen. 

6. Binnen een termijn van vijftien dagen na \ooi- 
legging van dit ontwerp van administratieve begroling 
besluit de Vergadering, na te zijn ingelicht ovor het 
gevolg dat aan haar wijzigingsvoorstellen is gegeven, 
met meerderheid van de stemmen van haar lodc'ii en 
met drio vijfden van hei aantal uitgebrachte stemmen 
omtrent de door de Raad in haar amendementen ann- 
gebrnchte wijzigingen, en stell zij dienoverecnkomslig 
de administratieve begroting vast. Indien de Ver¬ 
gadering geen besluit heeft genomen binnen deze 
termijn, wordt de administratieve begroting geacht de- 
linitiet te zijn vastgesteld. 

7. Wanneer de in dit artikel omschreven prori'duie 
is afgcslolen, conslateert de Voorzitter van de Ver¬ 
gadering dat de administratieve begroting delinitief is 
vastgesteld. 

8. Voor alle andere uitgaven dan die welke veiplichl 
voortvloeien uit het Verdrag of de ler uilvoering 
daarvan vastgeslelde besluiten, wordt elk jaar een 
maximumpercentage van de stijging ten opzichte van 
de uitgaven van dezelfde aard van het lopende be- 
grolingsjaar vastgesteld. 
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Die Hohe Behörde stellt nach Anhörung de? Aus¬ 
schusses für Konjunkturpolitik und des Ausschusses für 
Hciu.shdltspolitik diesen Höchstsatz fest, der sich aus 

— der Enlwickliing des in Volumen ausgedrückten 
Bruttosozialprodukts in der Gemeinsdiaft 

— der durdischnilllichen Veränderung der Haushalts¬ 
pläne der Mitgliedstaaten 

— der Entwicklung der Lebenshaltungskosten während 
des letzten Haushaltsjahrs 

Der Höchstsatz wird vor dem f.Mai allen Organen 
der Gemeinschaft milgeleilt. Diese haben ihn bei dem 
Haushallsverfahren vorbehaltlich der Vorsdirilten der 
Unterabsätze 4 und 5 einzuhalten. 

Liegt bei den Ausgaben, die sich nidit zwingend aus 
dem Vertrag oder den aufgrund des Vertrags erlasse¬ 
nen Rechtsakten ergeben, der Erhöhungssatz, der aus 
dem vom Rat aufgestellten Entwurf des Verwaltungs¬ 
haushaltsplans hervorgeht, über der Hälfte des Höchst¬ 
satzes, so kann die Versammlung in Ausübung ihres 
Abänderungsrechts den Ge.5amtbetrag dieser Ausgaben 
noch bis zur Hälfte des Höchstsatzes erhöhen. 

Ist in Ausnahmefällen die Versammlung, der Rat oder 
die Hohe Behörde der Ansicht, daß die Tätigkeiten der 
Gemeinschaften eine Überschreitung des nach dem 
Verfahren dieses Absatzes aufgestellten Salzes erfor¬ 
derlich machen, so kann in Übereinstimmung zwisdien 
dem Rat und der Versammlung ein neuer Salz lest- 
gelegt werden; der Rat entscheidet mit qualifizierter 
Mehrheit, die Versammlung mit der Mehrheit der 
Stimmen ihrer Mitglieder und mit drei Fünfteln der 
abejegebenen Stimmen. 

(9) Jedes Organ übt die ihm durch diesen Artikel 
übertragenen Befugnisse unter Beachtung der Vor¬ 
schriften des Vertrags und der aufgrund des Vertrags 
erlassenen Rechtsakte aus, namentlich der Vorschriften, 
die die eigenen Mittel der Gemeinschaften und den 
Ausgleich von Einnahmen und Ausgaben betreffen. 

(10) Die endgültige Feststellung des Verwaltungs¬ 
haushaltsplans bedeutet für die Hohe Behörde Ermäch¬ 
tigung und Verpflichtung, den Betrag der entsprechen¬ 
den Einnahmen gemäß Artikel 49 zu erheben." 


Artikel 2 

Der Vertrag über die Gründung der Europäischen Ge¬ 
meinsdiaft für Kohle und Stahl wird durch folgende 
Vorsdiriften ergänzt: 

„Artikel 78 A 

•Abweichend von Artikel 78 gelten für die Verwal¬ 
tungshaushallspläne der Haushaltsjahre vor dem Haus¬ 
haltsjahr 1975 folgende Vorsdiriften: 

(1) Das Haushaltsjahr beginnt am 1. Januar und endet 
am ,31. Dezember. 

Die Verwaltungsausgaben der Gemeinschaft umfassen 
die Ausgaben der Hohen Behörde einschließlich der 
Ausgaben für den Beratenden Ausschuß, die Ausgaben 
des Gerichtshofes, der Versammlung und des Rates. 

(2) Jedes Organ der Gemeinsdiaft stellt vor dem 
l.Juli einen Haushaltsvoranschlag für seine Verwal¬ 
tungsausgaben auf. Die Hohe Behörde faßt diese Vor- 


La Haute Autorite, apres avoir consulte le Comite 
de politique conjoncturelle et le Comite de politique 
budgetaire, constate ce taux maximum qui rosulte: 

— de l'evolulion du produit national brut en volunit: 
dans la Communaute 

— de la Variation nioyennc des budgets des Etats mcni- 

— de levolution du coüt de la vie au cours du dei- 
nier exercice. 


Le taux maximum est commuiiique, avant le Ivr mai, 
ä toutes les Institutions de la Communaute, Celles-ci 
sonl tenues de le respecler au cours de la procedure 
budgetaire, sous reserve dos dispositions des quatrie- 
me et tinquieme alineas du present paragrapfie, 

Si, pour les depenses autres c]ue celles decoulant 
oblicjatoiremcnt du Traite ou des actes arrcles en vertu 
de celui-ci, le taux d'augrnentation resultant du projet 
de budget adniinistratif etabli par le Conseil est supe- 
rieur a la nioitie du taux maximum, l'Assemblee, dans 
l’exercice de son droit d amendemenl, peut encore aug- 
menter le montant total desditos depenses dans la limite 
de la inoitie du taux maximum. 

Lorsque, dans des cas exceptionncls, l Assemblee, le 
Conseil ou la Haute Autorite estime <|ue los activites 
des Communaules exigent un depassement du taux 
etabli selon la procedure definie au present paragra- 
phe, un nouveau taux peut etre fixe par accord entre 
le Conseil statuant ä la majorite qualifiee, et rAssom- 
blee statuant a la majorite des membres qui la compo- 
seni et des trois cinquiemes des suffrages exprimes. 


9. Chaque Institution exerce los pouvoirs qui lui 
sont devolus par le present artide dans le respect des 
dispositions du Traite et des actes arretes en vertu de 
celui-ci, notammont en matiere de ressources propres 
aux Communautes et d'equilibre des recettes et des 
depenses. 

10. L'arrel definitif du budget administralif vaut auto- 
risation et Obligation pour la Haute Autorite de perce- 
voir le luontant des lecolles coriesponclantes, confor- 
mement aux dispositions de l'article 49, 


Le Traite instituant la Communaute Europeenne du 
Charbon et de l'Acier est complete par les dispositions 
suivantes: 

«Artide 78 A 

Par derogation aux dispositions de l'artide 78, les 
dispositions suivantes sont applicables pour les budgets 
des exercices anterieurs a l'exercice 1975: 

1. L'exercice budgetaire commence le pr janvier ct 
s'aeheve le 31 decembre, 

Les depenses administratives de la Communaute enm- 
prennent les depenses de la Haute Autorite, y compris 
celles qui sont afferentes au fonctionnement du Comite 
consultalif ainsi que celles de la Cour, de rAssemblee 
et du Conseil. 

2. Chacune des Institutions de la Communaute diesse, 
avant le 1®^ juillet, un etat previsionnel de ses depen¬ 
ses administratives. La Haute Autorite groupe ((>? etals 






Nr.63 -- Tag der .Aii.sgabe: Bonn, den 18.Dezember 1970 


1289 


L Alfa Autoritä, dopo aver consultato il Comllato di 
politica congiuntiirale e il Comitato di politiea di bi- 
lancio, costata tale tQ.sso massimo che risulta: 

— (lall'evoluzione in volume del prodoUo na/.ionalo 
lordo nella Corrninita 

dalla varia/inne niedia dei bilanri dcgli Stati nu'nibri 


— dairevnlu/.io'ie del ( es!o della \;l<i dluanle l ultinui 


11 tasso massimo u comunicato anterionnojUe al 
1" macjgio a InUe le Isliluzioni della Comunitä. Qucste 
sono tcnute a rispeOarlo durante la procedura di bi- 
Inncio, falle salve le disposizioni del cjuarlo e del 
([Uinlo comniii del prcsenle paragrafo. 

Qualora, per le spe.se diverse da quelle deiivanli 
obbliqatorianienle dal TraOato o dagli atti adoltati a 
siia norma, il tasso di aiinienlo risultante dal progello 
di bilancio aminiiii.slralivo slabililo dal Consiglio sia 
superiore alla meta del tasso niassinio, rAssemblea, 
iiell escrcizio del proprio dirillo di emendamenlo, puo 
ancora auiiicnlare Tiniporlo totale di tali spese nei 
limili della niela del lasse massimo. 

Quaiido, in casi octezioi'iali, r.As.semblea, II Consi- 
glio o l'Alta Aiitorila ritengono che le altivita delle 
Comunila esigono che il tasso stabilito secondo la 
procedura definita al presente paragrafo sia superato, 
pub essere fissalo un nuovo tasso mediante accordo 
tra 11 Consiglio, che delibera a maggioranza qualificata, 
0 l Assemblca, che delibera alla maggioranza dei 
niembri che la compongono (' dei Ire quinti dei sulfragi 
espressi. 


9. Ciascuna IsliUizione esercila i poteri ad essa attri- 
buiti dal presente articolo nel rispetto delle disposi¬ 
zioni del Tratlato e degli atti adottati a sua norma, in 
particolare in nmteria di risorse proprie delle Comunila 
c di equilibiio delle cnirale e delle spese. 

lü, L'adozione dclinitiva del bilancio amininislraüvo 
vale autorizzazione ed obbligo per l'Alta Autoritä di 
riseuotere l'ammontare delle entrate corrispondenli. 
conformernente alle disposizioni deH'arlicolo 49. 


11 Tidtlatü che islituisce la Comunila Europea del Car- 
bone e dell'Acciaio e completato dalle disposizioni se- 
guenli: 

« Articolo 78 A 

Per i bilanci amministralivi degli esercizi anleriori 
all esercizio 1975, si applicano le disposizioni seguenii 
in deroga a quelle dcU'articolo 78: 

chiude al 31 clicembre. 

Le spese d'amministrazione della Comunitä compren- 
dono le spese dell'Alta Autoritä, incluse quelle per 
lattivitä de! Comitato consultivo e parimenti quelle 
della Corte, dell'Assemblea e del Consiglio, 

2. Ciascuna Istituzione della Comunitä elabora, an¬ 
teriormente al lo luglio, uno stalo di previsione delle 
proprie spese d'amministrazione. L'Alta .Autoritä rag- 


Na raadpleging van het Coinile vuoi de Conjunc- 
luurpolitiek en bei Comile vooi de Begrotingspolitiek 
constateert de Hoge Autoriteit dit nuiximumpeicenlage 
dat voortvloeit uit: 

- de ontwikkeling van het bruto nationaiil pioduk! 
naar volume in de Gemeenschap 

- de gemiddelde varintio van de begrolingeii clei Lid- 
Stalen 

het verloop van de kosten xar. lev (’ii'-oiuiei liiuid in 
het laalste begrolingsjaar. 

Het nuiNimumpeicenlage vvordt voör 1 mei aan alle 
Instellingen van de Gemeenschap medegedeold, Deze 
dienen dit percentago le respecteien zolang de be- 
grotingsprocedure loopt, behoiidens het bepaalde in 
de Vierde en de vijfde alinea. 

Indien voor de andere uitgaven dan die welke vei- 
plichl voortvloeien uit het Verdrag of de ter uitvoering 
daarvan vasigestelde besluiten het stijgingspercentage 
dal volgt uit het door de Raad opgestolde ontwerp van 
administratieve begroting meer dan de helft van het 
niaximumpcrcentage bedraagl, kan de 'Vergadering, in 
de uitoefening van haar recht van amendement, het 
totale bedrag van deze uitgaven alsnog verhogen tot 
de helft van het maximumpercenlage. 

Is de Vergadering, de Raad of de Hoge .Autontcil 
in uitzonderlijko gevallen van ooidecl dat de activi- 
teiton van de Gemeensdiappen een overschiijding van 
het volgens de procedure van dit lid bepaalde percen- 
tage nodig maken, dan kan een nieuw pcicentage 
worden vastgesteld in onderlinge overecnstemming 
lussen de Raad, die besluit met gekwalificeeide meer- 
derheid van stemmen, en de Vergadering, die besluit 
met meerderheid van de stemmen van haar leden en 
van drie vijfden van bei aanlal uitgebraclilc stemmen. 

9. Elke Instelling oefent de haar bij het onderhavige 
artikel toegekende bevoegdheden uit onder eerbiecli- 
ging van de bepalingen van het Verdrag of de ter 
uitvoering daarvan vastgestelde besluiten, met name 
inzake de eigen middelen van de Gemeensdiappen en 
het evenwicht tussen ontvangsten en uitgaven. 

10. De definitieve vastslelling van de administratieve 
begroting geldt als machtiging en verplichting voor de 
Hoge Autoriteit om het bedrag van de daarmede over- 
eenkomende inkomsten te innen overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 49." 

Artikel 2 

Hel Verdrag tot oprichting van de Euiopese Gemeen¬ 
schap vooi Knien en Staal wordt als volgl aangevuld; 

„Artikel 78 A 

In alwijking van artikel 78 geldeii de volgende be- 
palingen ten aanzien van de administratieve begrotingen 
voor de bogrotingsjaren voorafgaaiide aan het begro- 
lingsjaar 1975: 

1. Hel begiotingsjaar beginl op 1 jamiari en sliiit op 
31 december. 

De administratieve uitgaven van de Gemeenschap 
omvalten de uitgaven van de Hoge Autoriteit. met 
inbegrip van die, welke de werkzaamheden van het 
Raadgevend Comile met zidi medebrengen, en de uit¬ 
gaven van het Hof, de Vergadering en de Raad 

2. Elke Instelling van de Gemeenschap maakt voor 
1 juli een raming op van haar administratieve uit- 
cpiven. De Hoge .Autoriteit voegl die ramingon in een 
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ansdiläge in einem Voieiilwurl liir den Veiwaltungs- 
haushaltsplan zusanniien. Sic fügt eine Stellungnahme 
bei, die abweichende Voianschlagc enthalten kann. 

Diesel Voienlwuil unitahl den .Ansatz der ninnahmen 
und den .Ansatz der .Ausgaben. 

(3) Die Hohe Behörde legt dem Rat den Vorentwurt 
des \’eiwaltungstr.iushattsplans spätestens am I Sep- 
lembei des .lahies \or, das dem entsprechenden Ilaiis- 

Der Rat sel/t sirh mit der t tohen Behörde und gege- 
benenlalls den anderen beteiligten Oiganen ins Be- 
nelinien, wenn ei mui dem Xänentwuif abueichen witl. 

Del Rat stellt den Entwurf des \ ei wallungshaus- 
hallsplans mit qualihzierter Mehrheit auf und leitet ihn 

(4) Der Entwurt des Vei wallungshaushaUsplans ist 
der \ eisammlung spätestens am 5. Oktober des Jahres 
vorzulegen, das dem entspiedienden Haushaltsjahr 

Die Versammlung ist berechtigt, dem Rat Änderun¬ 
gen des Entwurfs des Verwallungshdushaltsplans vor- 
zu.schlagen. 

Hat die X'ersammlung binnen tünfundvierzig Tagen 
nach Vorlage des Entwurfs des Verwaltungshaushalts¬ 
plans ihre Zustimmung erteilt oder keine Änderung 
des Eniwurls vorgeschlagen, so gilt dei Verwaltungs- 
hausluillsplan als endgiillig lesigestelll. 

Hat die Versammlung inncihalb dieser Frist Ände¬ 
rungen vorgesdrlagen, so wird der Entwurf des Vei- 
waltungshaushallsplans mit den entsprechenden Än- 
derungsvorschhigen dem Rat zugeleilel. 

(5) Nachdem tiei Rat übei diesen Entwurf des Ver- 
Wiiltungshdushaltsplans mit der Hohen Behörde und 
gegebenenfalls mit den anderen beteiligten Organen 
beraten hat, stellt er den Verwallungshaushaltsplan 
binnen dreißig Tagen nach Vorlage des genannten 
Enlwurts gemäß den nachstehenden Vorschrillen lest 

Führt eine von der Versammlung vorgeschlagene 
Änderung nicht zu einer Erhöhung des Gesanitbetrag.s 
der .Ausgaben eines Organs, und zwar insbesondere 
deswegen, weil che sich daraus ergebende Erhöhung der 
Ausgaben ausclrticklidi durch eine oder mehrere vor- 
gc'schlageiie .Änderungen ausgeglichen wird, die eine 
entsprechende Senkung der Ausgaben zur Folge haben, 
so kann der Rat diesen .Änderungsvorschlag mit guali- 
hzierter Mehrheit ablehnen. Ergeht kein Ablehnungs¬ 
beschluß, so ist der .Änderungsvorschlag angenonrmen 

Fciliit eine von der Versammlung vurgeschlagene 
Änderung zu einer Erhöhung des Gesamtbetrags der 
Ausgaben eines Organs, so muß der Rat zur Annahme 
dieses .Anderiing-'Corschlags mit qualifizierter Mehrheit 
entscheiden. 

ilat der Rat einen .Änderungsvorschlag nach L’nter- 
absalz 2 abgelehnt oder nadi Elnterabsatz 3 nicht an¬ 
genommen, so kann er mit qualifizierter Mehrheit ent¬ 
weder den im Entwurf des Verwaltungshaushaltsplans 
stehenden Betrag beibehalten oder einen anderen Be¬ 
trag festsetzen. 

(6) Nach .Abschluß des A'erfahrens dieses Artikels 
stellt der Präsident des Rates fest, daß der Verwal¬ 
tungshaushaltsplan endgültig testgestellt ist. 


dans un avant-projel de budgel administratif. Elle y 
joinl un avis qui peut compoiter des preivisions divei- 

Cel acant-projet comprend tine prcivisiüii des recettes 
et une prevision des deipenses. 

3. Le Conseil dort etie saisi par la Haute Autoiile de 
ravanl-projet de Irudget adrninistralit au plus tard le 
1> r septembre de 1 annc-e qui precede celle de son exci- 

Lc' Conseil consulle la Haute Auloritc? et, Ic- cds 
echt-‘<ini. les auties Institulions interessees, toules les 
fois rpi il entend s ecarler de cet avant-projel. 

Le Conseil, slalu<int a la inajorile qualilicte, etaljlit Ic- 
projel de budgel ailminisliatif et Ic transmel ä 1 .As- 
sem blc'e. 

4. L'.Assemblee clcrit eire saisie du piojft de budgel 
administratif au plus tard le 5 octobre de ranncie cpii 
precc'de celle de scrii execution. 

L'.Assemblee a le droit de proposor au Conseil des 
modilic alions au picget de budget administratif. 

Si. Claris un dc'lai de t|uaranlc-cinq jours apres r oin- 
munic.ilion du piojet de budget administratif, lÄsscm- 
blee a clonne surr approbalion ou n'a pas propnse de 
modilic alions au projet, le budget aclminisliatil esl 
repule dc'Irnitiveinenl arrede 

Si, Claris ce deJai, l'.Assemblee a piopose des inuclili- 
cations, le projel de budgel administratif ainsi assorli 
de propositions de modihcalion est tiansmis au Coiiscul. 


ö. Le Conseil, apre'-s avoir dOlibere cludit projet de 
budget administralil avec la Haute Autoiile et, le cvis 
edicanl, avec les aulres Inslitutions inleressciies, arietc‘ 
le budget adminislidtif, dans un deilai de trenle jours 
apres c ommunication cludit projet, dans les conclilions 


Si une modihcalion proposee par l Assemblee n'a 
pas |>our effel d'augmenler le montant global des 
deperises d'une Institution, notamment du fait c|U(> 
j'augmentation des dc^penses qu'elle entrainerait serait 
ex]iic’ss(?inent coinpensee par une ou plusieurs modih- 
cations proposees comporlant une diminution (oiies- 
ponclanle des dcrperisos, le Conseil peut, statuaiit ä la 
majoiiti'' qualitiee, rejeter cette proposilion de nioditi- 
cation .A defaut d une decision de rejet, la proposilion 

Si une modificallem proposcre par l'.Assemblee a pour 
effel '■ aiigmenter le montant global des depensos d une 
Institution, le Conseil doit statuer, a la majorito C|uali- 
hee. pniii accepter la proposilion de moclitic ation 

Si. cm applicdtion du deuxieme ou du Iroisieme ali- 
nea du present paragraphe, le Conseil a rejele ou n a 
pas acceple une proposilion de modiheation, il peut, 
statuaiil d la majorite qualitiee, soit maintenir le mon- 
lanl ligurant au projet de budget aciministialil, soit 
fixer un aulre montant. 


6. Lorsque la procedure prervue au present aiticlc esl 
achevere, le President du Conseil constate que le trud- 
get administratif est definilivement artete 
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giuppa tali stati di previsione in un progetlo prelimi- 
nare di bilancio aimninislrativo, allegandovi ui parere 
che puö comportaie pre\ isioni divergeiili. 

Tale progetto preliminare coniprendc una p evisioiie 
dolle enlrate ed una pioxisionc delle sposo. 

3. L'Alta Autoritä deve sottopone al Conviglio il 
progetto preliminare di bilancio ainininislrativo non 
oltro il l" sellembre dellanno die ne precode 1 ese- 

Ogni f|Udlvolla il Consiglio inlenda discosl.u'-i dal 
progetto pieliminare, consulla l'Alta Autorita ed oven- 
tualmente le altre Istituzioni inte.ressate. 

Il Consiglio, con delibera/ione a inaggtoranza rpiali- 
ficala, stabili.sce il progetto di bilancio ammiiiisiralivo 
e lo trasmette aU Assomblea. 

4. Il progetto di biUincio amrninislratico dece essere 
sottoposto all'Assemblea non olire il 5 oltobre deil anno 
die ne precede rosocuzione. 

L'Asseinblea ha il diritto di proporie al Consiglio 
inodificazioni iil progetto di bilancio amminislralivo. 

Qualora, enlro un lermine di (juaiantacinque giorni 
dalla comunicazione del progello di bilancio ammini- 
slrativo, l Assernblea abbia dato la sua approvazione 
ovvero non abbia proposlo modificazioni al progetto, 
il bilancio aniministralivo si considera definitivanienle 
adotlato. 

Qualora, entio lalc terniine, l Assemblea abbia pro- 
posto modilicazioni, il p’-oucdlo di biliuicio aniiionistra- 
livo cosi corretialo da pioi’OSic di n odihcazione e 

5. Il Consiglio, dopo aver discusso con l’Alta Auto¬ 
ritä ed eventualmenle con le altre Istituzioni ir.tcres- 
sate in inerito a tale progetto di bilancio aniiniiustra- 
tivo, adolta II bilancio amminslralivo nel termine di 
treuta giorni diilla comunicazione di lale progello, alle 
cüiidizinni die segiiono. 


Qualora una modilica/ionc pioposla daH Asseiiiblca 
non abbin rellctto di aninonlare l iniporto globale delle 
spese di una Istituzione, scgnalamente in quanto 
r<uuii(.'iilo delle .spese che ne deiiverebbe e espiessa- 
mor.to conipensalo da iiiia o piü modificazioni propostc, 
cotnpoiir.nli una conispnndenle ridii/inne dolle spese, 
il Consiglio puo, clelibcrando a maggioran/.a qii.ilifi- 
cala, rigettare tale proposla di morlificazione. In man- 
canzü di decisione di rigello, la proposla di iiiodili- 

Quülora una modifiraziune proposla dairAssembIca 
abbia I'elfeUo di aiimen'arp Timporto globale delle 
spese di una Istituzione, il Consiglio deve deliberare 
a maggioranza qualificala per acceltare tale proposbi 
di niodificazione. 

Qualora, in applicazione del secondo o del terzo 
comma del presente paragrafo, il Consiglio abbia ri- 
gettato o non abbia accetlato una proposta di modi- 
fienzione, puö, deliberando a maggioranza qualificala, 
sia mantencre l'importo die figura nel progetto di 
bilancio amniinistrativo, sia fissare un altro importo. 

6. Quando la procedura di cui al presente articolo 
e espletata, il Presidente del Consiglio costata che il 
bilancio amniinistrativo e definitivamente adottato. 


vooronlwerp van adminislratieve begroling sanien Zij 
voegt daaraan een advios loe, dat alwijkende ra- 
niingen mag inhouden 

Dit vooronlwerp onival een raming \ an de ont- 
vangslen en een raming vaii de uitgaven 

3. De Möge Autoiiteit legt het voorontweip laii 
ailminislratieve begroting uiterlijk op 1 seplembci \ an 
het jaar dat voorafgaal aan het betrokken begmliiujs- 
ja.ii aan de Raad voor. 

De Raad raadpleegt de lloge Antorileit en, in vour- 
koniend geval, de andere betrokken Inslelhncjen 
lelkens wannoei hij van dit vooronlwerp wonsl al le 
wijken. 

De Raad sielt met gek waliliceerde meeidei heid iam 
stemmen het ontwerp van adminislratieve begioting op 
en zendt dit aan de Vorgadering. 

4. Fiel ontwerp van adminislratieve begroting nioet 
uilerlijk op 5 Oktober van het jaar dal l ooralgaal aan 
het betrokken begiolingsjaar aan de k’ergadeiing wor¬ 
den voorgelegd. 

De Vergadering heeft het recht aan de Raad wijzi- 
gingen in het ontwerp van adminislratieve liegioiing 
voor te stellen. 

Indien de 'Vergadering binnen een terini jn \an \ ijf- 
enveertig dagen na voorlegging van het oniweip van 
adminislratieve begroting haar goedkeuring beeil \ei- 
leend of geen wijzigingen in het ontwerp beeil voor- 
gesleld, wordt de administralieve begroting geach! de- 
finilief le zijn vaslgesteld. 

Indien de Vergadeiing binnen die terinijn wijzigiiuien 
heelt voorgesteld, wordt bei aldns van wiiziqinqs- 
vüorslcllen voorziene ontwerp van adniinislratiin e be¬ 
groling aan de Raad gezonden. 

5 Na over dil ontwerp van adininislralieve begroling 
Io beblien beraadslaagcl met de lloge Autoiiteit en, 
in lo.ukomend geval, met de andere betrokken Inslel- 
lingen, sielt de Raad de administralici o begi üling vast 
binnen een lermijn van doitig dagon na vooileggintj 
van bei genoemde onlwerp, en ziilks ovoroeiikoiiis'ig 
de oiiderstnande bepalingen. 

Indien een door de Vergadering voorgcslelde uij/.i- 
ging niel leidl tot stijging van bei totale bediuy van 
de uitgaven van een Instolling, met name doordal 
de stijging van de uitgaven die daarvan het gesolg zou 
zijn, nitdrukkelijk wordt gcconipeiiseeid dooi een of 
meer voorgestekle wijzigingen die een dienovereen- 
komstige daling van de uitgaven beheizen, kan de 
Raad dit wijzigingsvoorstel inet gekwalificccrdc mccr- 
derheid van stemmen afwijzen. Bij gebreke lan een 
alwijzend besluit is het wijzigingsvoorstel aanvaard. 

Indien een door de V'ergacleiing voorgestekle wijzi- 
ging leidt tot stijging van het totale bedrag van de 
uitgaven van een Instelling, moet de Raad besluiteii 
met gekw'alificeerde meerderheid van stemmen om 
dit wijzigingsvoorstel le aanvaarden, 

Indien de Raad een wijzigingsvooi stel heelt alge- 
wGzen overeenkomstig de tweede alinea of niet heeft 
aanvaard overeenkomstig de derde alinea, kan hij met 
gckwalificeerde meerderheid van stemmen ofwel het 
in het ontwerp van adminislratieve begroling voor- 
komende bedrag handhaven, otwel een ander bedrag 
vaslslellen. 

6. Wanneer de in dit arlikel omschreven proccduie 
is afgesloten, conslateerl de Voorzitter van de Raad 
dat de adminislratieve begroting definitief is vastge- 
sleld. 
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(7) Jedes Organ übt die ihm durch diesen Artikel 
übertragenen Befugnisse unter Beachtung der Vur- 
sclinfltn des Vertrags und der aufgrund des Vertrags 
erlassenen Reehtsakle aus, namentlich der Vorschriften, 
die die eigenen Mittel der Gerirernsdiaften und den 
Ausgleich \ on Einnahmen und Ausgaben betretlen. 

(8) Die endgültige Festslelltrng des Verwaltungs- 
hauslialtsplans bedeutet für die Hohe Behörde Errnäch- 
ligung und Vetpflichtung, den Betrag der enlsprethen- 
den Einnahirren gemüR Arlikel 4ö zu erheben ' 


Artikel 3 

Ailikel 78d AbsaU -I des Veilrags üliei lie Gründung 
der Euiopaischen Gemeinschaft für Kohle und Stahl erhält 
folgende Fassung: 

„Der Rat und die Veisanimleiig erteilen der Hohen 
Behöide Entldstung -zur Ausluhrung de*^ Veiwaltungs- 
haushaltsplans Zu diesem Zweck prüfen der Rat, der 
mit qualifizieilei Mehrheit entscheidet, und danach die 
Versammlung den Reilclit des Konliollausschusses. Die 
Hohe Behörde ist erst onllastet, wenn der Rat und die 
Veisammhrng entschieden liahen." 


Kapitel II 

Vorschriften zur Änderung des Vertrages 
zur Gründung 

der Europäischen Wirtschaitsgemeinschaft 

Artikel 4 

Artikel '203 des Vertrages zur Gründung der Euro- 
päisdien Wirtschaftsgemeinschaft erhalt lolgcnde Fassung; 


„Artikel 203 

(1) Das Haushaltsjahr beginnt am 1. Januar und endet 
am 31. Dezember. 

(2) Jedes Organ der Gemeinschaft stellt vor dem 

l.JuIi einen Haushaltsvoranschlag tür seine Ausgaben 
auf Die Kommission faßt diese Voranschläge in einem 
Vorentwurt für den Haushaltsplan zusanunen Sie fügt 
eine Stellungnahme bei, die abweichende Voranschläge 
enthalten kann. 

Dieser Vorentsvuif umfaßt den Ansatz der Einnahmen 
und den Ansatz der Ausgaben. 

(3| Die Kommission legt dem Rat den Vorentwurf des 
Haushaltsplans spätestens am 1, September des Jahres 
vor, das dem entsprechenden Haushaltsjahr vorausgeht. 

Der Rat setzt sich mit der Kommission und gegebe¬ 
nenfalls den anderen beteiligten Organen ins Beneh¬ 
men, wenn er von dem Vorentwurf abweidren will. 

Der Rat stellt den Entwurf des Haushaltsplans mit 
qualifizierter Mehrheit auf und leiF-t ihn der Versarnm- 

(41 Der Entwurf des Haushaltsplans ist der Versamm¬ 
lung spätestens am 5 Oktober des Jahres vorzulegen, 
das dem entsprechenden Haushaltsjahr vorausgehl. 

Die Versammlung ist berediligt, den Entwurf des 
Haushaltsplans mit der Mehrheit der Stimmen ihrer 
Mitglieder abztiänriern und mit der absoluten Mehrheit 
der abgegebenen Stimmen dem Rat Änderungen dieses 


7. Cliacjue Institution e.xerce les pouvoirs qui lui 
sont devolus pur le present arlicle dans le respect des 
disposilions du Tiaite et des arles arretes cn vertu de 
celui-ci, notariiment en malieie dt lessouices propres 
aux Conrmunaules et d'e<|ui]ibre des lecelti.-s et des 
depenses. 

8. L'arrel definitif du budgel adiuiinstralif vaul aulo- 
risation et Obligation pour la Haute Autor ite de per- 
cevoir le montant des rcceltes conespondantes. con- 
formement aux dispositirjus de l'ailK l(. 49 


Le delirier aliiiea de l artiile 78 f|uinlo du Traile iiisli- 
tuant la Communaute Eurupeenne du Charbon el de 
l'Acier esl reinplace pai les disposilions suivanlcs; 

< Le Conseil et l'.Assemblee donnent döcharge a la 
Haute .Autorite sur l'excculion du budget administratif. 
A cet eilet, le rapport de- la Commission de conliole 
est examine sur r ossivement par le Conseil, qui statue 
ä la malorile qualiiiri-e, et par l'Assoinblc’e La dediargc 
n'est donneo a la Haute .Aulorilrr C|ue loisijue U' Con¬ 
seil et I .\sspml.ilee oiit slalue 


Chapitre II 

Disposilions portanl modification du Trait4 
instituanl la Communaute Economique Europ^enne 

Arlicle 4 

L arlide 203 du Traile insliluant ia Communaute Ei o- 
nomique Europt'ienne est remplace pai les disposilions 


« Article 203 

1. L'cxeicice biidgelaire commence le R: janviei rJ 
s acbeve Ic 31 döcombio, 

2. Chatune des Inslitulions de la Communaute 
dresse, avant le 1'r juillet, un etat previsionnel de ses 
depenses La Commission groupe- ccs c-tats Jans un 
avanl-piojet de budget Elle y joint un avis (|ui peut 
comporler des previsioiis divergentes. 

Cet avant-projel comprend uno Provision des re- 
cettes et une preVision des .lepenses. 

3. Le Conseil doit etrr- saisi par la Commission dt' 
l'avant-projet de budget au plus tard le Ifu soptembre 
de l'annee qui precede ccllc de son oxecution. 

Le Conseil consulte la Commission et, le cas echeant, 
les aulies Institutions interessees, toutes les fois (|u'il 
entend s ecarter de cet avant-projCl. 

Le Conseil, staluant a la majorite t|ualifiec, elablit 
le projel de budgel el le transmet ä l Assemblrie. 

4. L'Assemblee doit elre saisie du projel de Irudgct 
au plus tard le 5 orlobre de l'annee qui precede cello 
de son execution. 

L Asseniblee a le droit d'arnender, a la majoiile tics 
membres qui la composent, le pro|et de budget el de 
proposer au Conseil, ä la maiorilri absoluc des sullia- 
ges exprimes, des modiheations au piojot en ce C|ui 
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7. Ciascuiiü Istiluzione esercila i poteri ad essa 
attribuiti dal presente articolo nel rispetto delle di- 
sposizioni del Trattalo e degli atti adottati a sua norma, 
in particolare in materia di risorse proprie delle 
Comimitä e di equilibrio delle enlrate e delle spcse. 

8. L'adozione definitive del bilancio amministrativo 
vale aulorizzazione ed obbligo per l'Alta Autoritä di 
riscuotere lammontare delle entrate corrispondenti, 
conformemenle alle di.sposizioni deU articolo 49. > 


Articolo 3 

L'ullimo comma deH'aiticolo 78 quinlo del Trattalo che 
istiluisce la Coniunita Europea del Carbone e dell'Accinio 
e süstituito dallc disposizioni scguenli; 

«n Con.siglio e l'Assemblea danno atto aU'Alta 
Autoritä dellcsecuzione del bilancio amministrativo. 
A inle scopo, la rolaziono dolln Commissione di con- 
Irollo c osaminata, succpssivanientc, da! Consiglio, che 
delibcrn a maggioranza gualificata, e daU'Assemblca. 
£ dato atto all'.Mtn Autoritä solo dopo che il Consiglio 
e 1 Asscmblca hanno deliberato. » 


Capo II 

Disposizioni che modificano il Traltato 
che istiluisce la Comunitä Economica Europea 

Articolo 4 

L'articolo 203 del Trattalo che istiluisce la Coniunita 
Economica Europea e sostituito dalle disposizioni se- 
guenti: 

« Articolo 203 

1. L'esercizio finnnziario ha inizio il lo gennaio e si 
chiude al 31 dicembre. 

2. Ciascuna Istiluzione della Comunitä elahora, an¬ 
teriormente al lo luglio, uno slato di previsiono delle 
proprie spese. La Commissione raggruppa tali stati di 
previsione in un progetto preliminare di bilancio, 
allegandovi un parerp che puö comportare previsioni 
divergenti. 

Tale progetto preliminare comprcndo una previsione 
dolle cntiatc cd una previsione delle spcse. 

3. La Commissione dove solloporro al Consiglio il 
progetto prcliitiinarc di bilancio nü,i oltre il 1° se'tem- 
bre dell’anno che ne pieccdo l'csecuzione. 

Ogni qualvolta il Consiglio intenda discoslatsi dal 
progetto preliminare, consulta la Commissione ed even- 
tualmenle lo nitre Istiluzioni inlcressate. 

Il Con.siglio, con deliberazione a maggioranza quaii- 
licata, slübilisce il progetto di bilancio e lo trasmello 
all'.‘\s.sembloa, 

4. il progetto di bilancio deve essere sotloposlo 
dirAssemblea non oltre il 5 oltobre dell'anno che ne 
prccede l'csecuzione. 

L'Asseniblea, deliberando alla maggioranza dei mem- 
bri che la compongono, ha il diiitto di emendnte il pro¬ 
getto di bilancio e, deliberando alla maggioranza as- 
soluta dei siiffragi espressi, di proporre al Consiglio 


7. Elke Instelling oefcnl de haar bij bet omleibavige 
arlikel toegekende bevoegdheden uit onder ceibiedi- 
ging van de bepalingen van bet V'erdrag en de ter 
uitvoering daarvan vastgeslelde besluiten, met nahie 
inzake de eigen niiddelen van de Gemecnschapppn cn 
het evenwicht tussen ontvangslen en uitgaven. 

8. De definitiev'e vastslelling van de administralieve 
begroling geldt als madrtiging en verpliditing voor 
de Hoge Autoriteit om het bedrag van de daarmede 
overeenkomende inkoinsten te innen üvorcenkoinstig 
de bepalingen van arlikel 49." 

Artikel 3 

De laatste nlinea van artikel 78 quinquies van het 
Verdrag tot opriditing van de Europese Gemeenschap 
voor Kolen en Staal vvordt als volgt gelezen; 

„De Raad en de Vergadering verlenen de Iloge 
Autoriteit kwijting voor de uitvoering van de ad- 
ministratieve begroting. Te dien cindc vvordt het 
vcrslag van de Controlocommissie adilorcenvolgons 
besproken door de Raad, die besluit met gckvvalifi- 
ccerde meerderheid van stemmen, en door de Ver- 
gadering. De kwijting aan de Hogc Autoriteit is eerst 
dan vcrleend, vvanneer de Raad en de 'Vergadering 
cen besluit hebben genomon.“ 


Hoofdsluk II 

Bepalingen houdende wijziging van het Verdrag 
tot opriditing 

van de Europese Economische Gemeenschap 

Artikel 4 

Artikel 203 van het Verdrag tot oprichling van de 
Europese Economische Gemeenschap vvordt als volgt ge- 

„Artikel 203 

1. Het begrolingsjaar begint op 1 januari en shiit 
op 31 december. 

2. Elke Inslelling van de Gemeenschap mnakt voor 
I juli een raming op van haar uitgaven. De Conimissie 
voegt die ramingen in een voorontwerp van begroting 
Samen. Zij voegt daaraan een advies toe, dat afwij- 
kende ramingen mag tnhouden. 

Dit voorontwerp omvat een raming van de uitgaven 
en cen raming van de ontvangslen. 

3. De Commissie legt het voorontwerp van be¬ 
groting uiterlijk op 1 September van het jaar dat voor- 
afgaat aan het betrokken begrolingsjaar aan de Raad 

De Raad raadpleegt de Commissie en, in voor- 
komend geval, de andere betrokken Instellingon tcl- 
kens wanneer hij van dit voorontwerp wenst af te 

De Raad stell nret gek walificeerde meerderhtud 
van stemmen de ontwerp-begroting op en zendt deze 
aan de Vergadering. 

4. De ontwerp-begroting moet uiterlijk op 5 Oktober 
van bei jaar dat voorafgaat aan het betrokken begro- 
tingsjaar aan de Vergadering worden voorgelegd. 

De Vergadering heeft het redit om de ontwerp- 
begroting met meerderheid van de stemmen van haar 
leden te amenderen en om aan de Raad, met volslrekte 
meerderheid van de uitgebrachte stemmen, vvijzigingen 
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Entwurfs in bezug auf die Ausgaben vorzuschlagen, die 
sich zwingend aus dem Vertrag oder den aufgrund des 
Vertrags erlassenen Rechtsakten ergeben. 

Hat die Versammlung binnen fünfundvierzig Tagen 
nach Vorlage des Entwurfs des Haushaltsplans ihre 
Zustimmung erteilt, so ist dei Haushaltsplan endgültig 
festgestellt. Hat sie innerhalb dieser Frist den Entwurf 
des Haushaltsplans weder abgeändert noch Änderungen 
dazu vorgeschlagen, so gilt der Haushaltsplan als end¬ 
gültig festgestellf. 

Hat die Versammlung innerhalb dieser Frist Abände¬ 
rungen vorgenommen oder Änderungen vorgesdilagen, 
so wird der Entwurf des Haushaltsplans mit den ent¬ 
sprechenden Abänderungen oder Änderungsvorschlägen 
dem Rat zugeleitet. 

(5) Nachdem der Rat über diesen Entwurf des Haus¬ 
haltsplans mit der Kommission und gegebenenfalls mit 
den anderen beteiligten Organen beraten hat, kann er 
mit qualifizierter Mehrheit jede der von der Versamm¬ 
lung voigenommenen Abänderungen ändern und ent¬ 
scheidet er mit der gleichen Mehrheit über die Ände- 
rungsvorsdrlago der Versammlung. Der Entwurf des 
llaushallsplans wird nach Maßgabe der vom Rat ange¬ 
nommenen Änderungsvorschläge geändert. 

Hat der Rat binnen fünfzehn Tagen nach Vorlage die¬ 
ses Eiitwuifs des Haushallsplans keine der von der 
Versammlung vorgenommenen Abänderungen geändert 
und die Änderungsvorschläge der Versammlung ange¬ 
nommen, so gilt der Haushaltsplan als endgültig fest- 
gestellt. Der Rat teilt der Versammlung mit, daß er 
keine der Abänderungen geändert und die .Änderungs¬ 
vorschläge angenommen hat. 

Hat der Rat innerhalb dieser Frist eine oder mehrere 
der von der Versammlung vorgenomnienen .Abänderun¬ 
gen geändert oder die Änderungsvorschläge der Ver¬ 
sammlung nicht angenommen, so wird der Entwurf des 
Haushüllsplans der Versammlung erneut zugelei'et. Der 
Rat legt der Versammlung das Ergebnis seiner Beratun¬ 
gen dar. 

|6) Die Versammlung, die über das Ergebnis der Be¬ 
handlung iirrer Änderungsvorschläge unterrichtet ist, 
entscheidet binnen lünlzehn Tagen nadr Vorlage dieses 
Entwurfs des Hau'ballsplans mit der Mehrheit der 
Stimmen ihrer Mitglieder und mit drei Püniteln der 
abgegebenen Sliiirmen über die vom Rat an den Ab¬ 
änderungen der Versanrmlung voigenommenen Ände¬ 
rungen uiul stellt demzufolge den Haushaltsplan fest. 
Triflt die Versammlung innerhalb dieser Frist keine 
Entscheidung, so gilt der Haushaltsplan als endgültig 
festgeslellt. 

(7| Nach Abschluß des Verlabrens dieses Artikels 
stellt der Präsident der Versammlung fest, daß der 
Haushaltsplan endgültig festgestellt ist. 

(8) Für alle Ausgaben, die sich nicht zwingend aus 
dem V'ertrag oder den aufgrund des Vertrags erlasse¬ 
nen Rechtsakten ergeben, wird jedes Jahr ein Höchst¬ 
satz festgelegt, um den die gleichartigen Ausgaben des 
laufenden Haushaltsjahrs erhöht werden können. 

Die Kommission stellt nach Anhörung des Ausschus¬ 
ses für Konjunkturpolitik und des Ausschusses für 
Haushaltspolitik diesen Höchstsatz fest, der sich aus 

— der Entwicklung des in Volumen ausgedrückten 
Bruttosozialprodukts in der Gemeinschaft 


conccriie les depenses decoulant obligatoirement du 
Traite ou des acles arreles en vertu de celui-ci. 


Si, dans un delai de quaranle-cinq jours apres com- 
munication du projet de budget, FAssemblee a donne 
son dpprobation, le budget est definitivement arrete. Si, 
dans ce delai, FAssemblee n'a pas amende le projet de 
budget ni propose de modißcations ä celur-ci, le budget 
est repute definili.veinent arrete. 


Si, dans ce delai, FAssemblee a adopte des amende- 
ments ou propose des modifications, le projet de bud¬ 
get ainsi amende ou assorti de propositions de modi- 
fication est transmis au Conseil. 


5. Apres avoir delibere dudil projet de budget avei 
la Commission et, le cas echeant, avec les autres Insti¬ 
tutions inleressecs, le Conseil peut, slatuant ä la majo- 
rite qualitiee, modilier chacun des amendemcnls adop- 
tes par FAssemblee et il slalue, ä la meme majorile, 
sur les propositions de modification piesciilees i)ür 
cellc-ci. Le projet de budget est modilie vn lonction 
des projiosilions de modification an ( jiieos par le 

Si, dans un delai de quliizo jouis apus (ommuiii- 
calion dudil projet de budget, le Con.siil n'a modilie 
aucun des aniendements adoptcis par I Asseiiiblee et a 
accepte les propositions de modification pri.'sentces par 
celle-ri, le budget est repute definitivement anete Le 
Conseil inlorme FAssemblee du lait cpi il ii a modilie 
aucun des amendoments et (|u'il a accepte les propo¬ 
sitions de iiiüdification. 

Si, dans ce delai, le Conseil a moditie un ou plu- 
sieurs des amendernents aduptes par FAssemblee ou 
n'a pas accepte les piopositions de modification pre- 
senteos par celle-ci, le projet de budget est tiansmis ä 
nouveau ä FAssemblee. Le Conseil cxposi' a celle-ri 
le restillat de ses delibeialions 


6. Dans un delai de quinze jours apres communica- 
tion dudit projet de budget, FAssemblee, informee de 
la suite donnee ä ses propositions de modification, Sta¬ 
tue, a la majorile des membres qui la composent et 
des trois cin(|uienics des suflrages exprinies, sur les 
modifications apporlecs par le Conseil ä ses amende- 
ments, et arrete en consequence le budget. Si, dans ce 
delai, I .Assemblee n'a pas slatue, !o budget est repute 
detinitivement arrete. 


7. Lorsque la proceduie pievue au present aiticle 
est achevee, le President de FAssemblee coiistate qiie 
le budget est delinitivement arrete. 

8. Pour Fensemble des depenses autic's que celleb 
decoulant obligatoirement du Traite ou des acles ar- 
retes en vertu de celui-ci, un tau-x maximum d'aug- 
mentation par rapport aux depenses de meme nalure 
de Fexercicc en cours est fixe chaque annee. 

La Commission, apres avoir consulte le Comite dt 
politique conjoncturelle et le Comite de politique biid 
getaire, constate ce taux maximum qui resulte: 

— de Fevolution du produit national brul en volume 
dans la Communaute 
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iiHKliliCd/ioni dl piogidU) per qudiilo rkjudidii lo spese 
derivdiiti ol)l)lir|cd()i‘idni(‘iile ddl Trd'dtilo o dugli atli 
dclulldli <t sud iiornia, 

Qudlord, eiitro uii leindnc di qiUDdiil.iciiKiue giorni 
ddlld coiiii'idcd/iune del preqetto di bildiicio, l'Assem- 
bled dbbiii dido la sua apprüvdvione, il bil.incio e 
d(‘finili\iiiiieiite adottatu. Qualoia, eniro tale Urinine, 
i'.AsseinbU'd nun abbia emenclalo il proyello di biUin- 
(io ov\(.'i() non abbia pioposto inodilicazioni a quesbul- 
liino, il liiicincio si coiisidera delinilivamenle adotlato 

Qiialora, eniiu Icde Icrmine, 1'Asseinblea abbia 
ai'ottalo einendainenti o pioposto inudilicazioiii, il pro- 
fjf'tlo di bilancio C'osi (■mendato o coiredato da pinposle 
di niodüKdizione e tuisniesso al Consigüo. 


ö. 11 Con■^i(Jlio, dopo ii\er distussü con la C'uininis- 
■doiK' ed e\'en!ualnienle con le altre Islilii.düni iidores- 
sate in nierito a tale iirc'fjcdlo di biiancio, pu6, 
deliberando a inagtjioianza (pialilicata, modilicare cia- 
bcurio degli enieiuUimenli adollali dall'Assi'inblca o 
dolibora alla stessa inariyioranza sullc proposte di 
luoditica/ioiu' da ossa piesentate. 11 progetto di bilan- 
ciü e modilicato in fuir/ione dello proposte di niodili- 
cazioiir att.cllate dal Consitjlio. 

CJiidlora, entro iiii lenninc di (piindici gioini dalla 
coniunica/ione di Uile pu'getto di bilancio, il C’.onsicjlio 
non abbia niodificalo altun enicndameiitü adotUto 
dall Assen.Iilca ed abbia accellato le pioposle di modi- 
ficazione (bi essa iireseiilale, il bilancio si considera 
deliniti\atiiC'rile adollato. Il Consiglio informa l Assem- 
blea del latto che non ha niodificalo alciin emenda- 
nu'iito p che ha arreilato le proposte di modilicnzionc 

Qualora, entro tale lennine, il Consiglio abbia modi- 
ficato uiiu o päi eniendamenti adollali dall'Assemblea 
o non abbia accettato proposle di modificazione da 
essa preseiitale, il piogclto di bilancio e trasniesso 
nuovainenle all'Asseinblea. Il Consiglio espone a questa 
ullima il risullatn dclle jiroprie dt libcrazioni. 

b, Entro un termine di quiiidici giorni dalla comuiii- 
( azioiie di tale progetto di bilancio, l Assemblea, inlor- 
mata dell'esito delle proprie proposte di modificazione, 
delibera, a macjgioraiiza dei inemhri che la coinpongono 
e dei tre quinti dei suftrngi espressi, sulle modificazioni 
apportate dal Consiglio ai suoi emendamenti e adotta 
quindi il bilancio, Qnalora, entro tale termine, l'Assem- 
blea non si sia pronunciata, il bilancio si i onsidern 
defiiiitivamente adotta lo. 


7, Quando la procedura di tui al jiresente arlicolo 
e espletala, il Presidente dell'Assemblea cosUita che. 
il bilancio e definitivamente adollato. 

8. Per l'insieme delle spese diverse da quelle deri- 
vanti obbligatoriamente dal Trattato o dagli atti adot- 
tati a sua norma, e fissato ogni anno un tasso massimo 
di aumento rispetto alle spese della slessa natura del- 
l'esercizio in corso. 

La Commissione, dopo aver consultato il Comitato 
di politicd congiunlurale e il Comitato di politica di 
bilancio, costata tale tasso massimo che risulta: 

— dall'evoluzione in volunie del piodolto nazionale 
lordü nella Comunitä 


in het oniwerp \ ooi te stellen inet beliekknui lut de 
uilgaven die \eiplicht vooitvloeien uit het Verdiag 
ut de tcr uilvoering daarvan vastgestelde besluiten, 

Indien de V'eigadcring binnen een lermijn ran 
vijfenr ecrtig (lagen na voorlegging van de onlwerp- 
begroling liaar goodkeuiing lieeft vcilecnd, rs de be- 
(jroting deiinitiel Viistgcslcld. Indien de Y'crgadering 
biimeii die termijn de ontuerp-begioting niet heeft 

'lesteld, woull de beijudiiig geacht definilitd tr ziin 
vaslqesteld. 

Indien de Veigadering binnen die termijn amt nde- 
menten heefl aangenomen of vvijzigingen hcell vooi- 
gesteld, wuidl de aldus geamendeerde of ran w’ijzi- 
giiigsroorstellen \'üorziene nntwerp-begroling aan de 
llaad (jezonden. 

5. Na ovor deze oiiluerp-begiüliiKj te liebbeii be- 
lauidsiagd met de Commissfe en, in vooikörnend geval, 
nu't de andere betiokkon Instcllingen, kan de Raad 
elk der door de 'Vergadeiing aangenomen amende- 
menten met gokvvaliliccerde meerderheid van stemmen 
wijzigen en besluit hij met dezellde meerderheid 
omirent de door de Vergadei ing ingodiende wij- 
zigiiigst (lorslellen. De ontwerp-begroling wordt ge- 
vvijzigd overeenkumstig de door de Raad aantaarde 
vvijzigingsvoorstt'lkm. 

Indien de Raad binnen een ti'rniijn van vijihen (lagen 
un voorlegging van deze onlweip-begiüting geen der 
door de Vergadeiing aangenomen amendemcnlcn heeft 
(jevvijzigd en de door haar ingediende vvijzigingsvoor- 
stellen heeft aanvaard, wordt de begioting geacht de- 
tinitief te zijn vastgesteld. De Raad steil de Ver- 
(jadering ervan in kennis dal hij geen dci amende- 
menten heeft gewijzigd en dal hij de wiizkiingsvooi- 
slellen heeft aanvaard. 

Indien de Raad binnen deze termijn een ot ineei 
der door de Vergadeiing aangenomen ameiKkunenlen 
heeft gewijzirjd of de door haar ingediende. vvi],'igings- 
voorstellen niel heeft aanvaard, wordt de ontweip- 
begroting opnieiiw aan de Vergadering loegozonden. 
De Raad zet het resultaat vaii zijn beraadslagingen 
aan de Vergadering uiteen, 

ü. Binnen een lermijn van vijltien dageii iia vooi- 
legging van deze onlwerp-begroting besluit de Ver¬ 
gadering, na te zijn ingelictit over het gevolg dat aan 
liaar wijzigingsvoorstellen is gegeven, met meerderheid 
vjn de stemmen van haar leden en met drie vijfden 
van liel aantal uitgebrachte stemmen omtrent de door 
de Raad in haar amendemenlen aangebrachte wijzi- 
gingen, en stell zij dienoveieenkomslig de begroling 
vast. Indien de Vergadering geen besluit lieeft ge- 
nomen binnen deze termijn, wordt de begroling geacht 
definilief te zijn vastgesteld. 

7. Wanneei de in dit artikel omsdireven procedure 
IS afgesloten, constateert de Voorzitter van de Ver¬ 
gadering dat de begroling definilief is vastgesteld. 

8. Voor alle andere uitgaven dan die welke verplidit 
voortvloeien uit het Verdrag of de ter uilvoering daar¬ 
van vastgestelde besluiten, wordt elk jaar een maxi- 
inum-percentage van de slijging ten opzichte van de 
uitgaven van dezelfde aard van het lopende begiotings- 
jaar vastgesteld. 

Na raadpleging van het Comile voor de Coiijunc- 
tuurpolitiek en het Coiiiite voor de Begrotingspolitiek 
constateert de Commissie dit maxinnimpercentage, dat 
voortvloeit uit: 

- de ontwikkeling van het bruto nationaal prndukt 
naar voIume in de Gemeenschap 
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— dei durchsdiniltlidien V'eranderung der Haushalts¬ 
pläne der Mitgliedstaalen 

— der Entwicklung dei Lebenshaltungskosten wählend 
des letzten Haushaltsjahrs 

De; Höchstsatz wird vor dem 1 Mai allen Oiganen 
der Genieinschatt niitgeteilt Diese haben ihn bei dein 
Haushcillsverfahren vorbehaltlirii der Vorschrilten der 
Unterabsälze 4 und 5 einzuhalten. 

Liegt bei den Ausgaben, die sich nidit zwingend 
aus dem Vertrag odet den autgrund des Vertrags er¬ 
lassenen Rechtsakten ergeben, dei Eihöhungssatz, der 
aus dem vom Rai aulgestellten Entwurf des Haushalts¬ 
plans horvorgeht, über der Hallte des Höchstsatzes, 
so kann die Veisannnlung in Austibuncj ihres Abände- 
rungsiechts den Gos.untbetrag dieser Ausgaben noch bis 
zur 1 lallte des 1 Icidistsatzes cihöhen. 

Ist in Ausitahinelallen die Versaiiiinlung, dei Rat oder 
die Kommission dei Ansicht, dalS die Tätigkeiten der 
Geiueinschalten eine Cbersthieitung des nach dem Ver- 
Idhren dieses Absatzes aulgestellten Satzes erforderlich 
mathen, so kann in übereinsliinniung zwischen dem 
Rat und dei Versammlung ein neuer Satz feslge’.egt 
vieiden; der Rat enlsdieidct mit (inaliliziertei Mchiheit, 
die \ eisainmlung mit der Mehrheit der Stimmen ihiet 
Mitglieder und mit drei runlieln dei abgegebenen 

(9) Jedes Organ übt die ihm duidi diesen Artikel 
über t iiigenen Belugnisse unlei Beaehlung dei Vorsthiil- 
len des Vertrags und der aulgiund des Vertrags eilas- 
seiion Rechtsakte ans, raiiienllnh der Vorschrilten, dif' 
die eigenen Miltel der Gemeinsdialten und den Aus- 
(|lc'i(!i \on Einnahmen und Aiisgahen hetrellen." 


— de Id vdiidlion nioyenne des budgcls des Etats 
meinbres 

— de l esolution rlu coüt di' la vie au cours du derniei 


Lo tdu\ nidximum est toniinunigue, avant Ic L' mai. 
a toutes les Institutions de la Communaule, Celles-i i 
sont teiuies de le respecter au cours de la pioeedure 
budgelciire, sous leserve des disposilions iles t|ua- 
Irienie et iinc|uieme nlineas du present paragiaphe. 

Si, pour les de|)enses atilrcs gue celles deioulanl 
obligatniieinenl du Tiaile ou des actes arietes en vertu 
de reluM i. le taux iraugmenlalion resultant du piojel 
de budgel etabli pai le Conseil est superieur a la moi- 
tie dn l<iux niaximum, I Xssemblee, dans 1 exeicii e de 
son dioit d amendenient, |)etil emeore atigmenler le 
montanl tolal desdiles d('peiises dans la lirnite de la 
moitie dn laux maxmium. 

Lors<|ue, dans des <as (•xcr.'plionnels, LA.sseiiihlee, le 
Conseil ou la Comimsslon estinie ((Ue les acliviles des 
Commuuautes exigent un depassemoni du taux elabli 
sclon la pioceduie dehnio au preseiil iraiagiaphe, un 
nouveau laux peut etre lixe pai acioid entie le Con¬ 
seil slalnanl a la iiia|oiite (|Udiihee, et I As^eiiiblee sla- 
tuanl a la inajorile des nienibies (|Ui la (oiiiposeiil el 
des liois ( inriuieines de' -ulluKies exprimes 


9. Cha(|ue fnslitiilion exene los poiuoiis <|ui lui 
sont dexulus par le present aitn.le dans le ic'peit des 
dlsposdions du Tiaile et des alles arieles en veilu de 
celui-( 1. notamineiil en inalieie de ressouices pro))res 
aux Coniniiinautes et d('((uililiie des leieltes et des 


Der Verliacj zur Gründung der Europaisebeii Wiil- 
sdiallsgemeinschafl wird durch lolgende Voisdiiillen ei- 

„Artikel 203a 

Abweichend von Artikel 203 gellen für die Haus¬ 
haltspläne der Hdtishallsjahie vor dem Hanshaltsjahi 
197,3 lolgende Vorstluillen: 

(1| Das Haushallsiahr beginnt aiti 1, Janiiai und endet 
am 31 Dezeiitbei. 

(2| Jedes Organ der Gemeinscfialt stellt vor dein 

l.Juli einen Ilausballsvoranscblag für seine Ausgaben 
atif Dip Kommission laßt diese Voianschlage in einem 
Vüienlwurf für den I laushallspldi' zusammen Sic Kigl 
eine Stellungnahme bei, die abweichende Voransrhlagc 
enlhallen kann. 

Diesel Vorentwuil umfaßt den Ansatz dei Einnahmen 
und den Ansatz der Ausgaben. 

(3) Die Kommission legt dem Rat den Voientwuil 
des Haushaltsplans spätestens am l.Septembei des 
■lahies \ or, das dem entsprechenden Haushaltsjahi voi- 
ausgeht. 

Der Rat selzl sich mit dei Kommission und gegebe¬ 
nenfalls den anderen beteiliglen Organen ins Beneh¬ 
men, wenn er von dem Vorentwiirf abweichen will 

Der Rat stelll den Entwurf des Haushaltsplans mit 
qudlilizieiter Mehrheit auf und leitcl ihn dei Versainm- 


Le Tiaile instlUuinl l<i Communaule Ei onoiiiit|ue Eaio- 
ireennc i'sl < omplele p<ii les disposilions siiix anles; 

« Article 203'>i' 

Har deiogation aux disposilions de 1 article 203, li's 
disposilions suivanles sont applicables pour les bud- 
gets des exercices anlerieurs ä l exerciie 197,3: 

1. Lexercice budgetaiie commence le l"' janviet el 
s’adieve le 31 decombie. 

2. ChiKiine des Inslitulions de la Comnuiiiaule dresse 
avant le 1'' juillet, un etat pievisiotinel de ses depen- 
ses. La Commission groupe ces elats dans an avanl- 
projet de budgel. Elle y joinl un avis qui peiil loiii- 
porter des previsions rlivergenles. 

Cet avanl-projel i omirrend une pievision des lei et- 
tes et une prevision des depenses 

3. Le Conseil doil eite saisi par la Commission de 
ravanl-projet de hudget au plus laid le L' seplembie 
de l'annee qui preiede celle de son exeeiition 

Le Conseil eonsulle la Commission el, le ras eilieanl, 
les aiilies Inslitulions interessees, toutes les lois qu il 
entenri s ecarler de ret avanl-projel. 

Le Conseil, staluant a la ma|orile c|ualiliee, eLiblil le 
projel de budgel el le tiansmel a I .Assenibiee 
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— cl.illci \<iri<r/ione niedia dei bilaiui clegli Stab nieinbii 


-- dd)revolu/i<jne dol coslo della vila durante rullimo 


II tasso massimo e ronninirato anleriornionte al 
1« maggio a liitte le Islituzioni della Comunitä. Quesle 
sono teiiute a rispeltarlo duranle la procedura di bi- 
lantio, latie salve le disposizioni del guarlo e dcl 
rjuinlo foninia del presenle paragralo. 

Qualora, per le spese diverse da quelle dorivanti 
ubbllgaloriamente dal Tratlalo o dagli atti adoüali a 
sun nornia, il tasso di aiiinento risullante dal progetto 
di bilancio stabilito dal Consiglio sia superiore alla 
metä del tasso massimo, l’Assemblea, nellesercizio 
del proprio diritto di emendamento, puö ancora aumen- 
tare l'importo totale di tali spese nei limiti della metä 
del tasso massimo. 

Quando, in casi ecr ezionali, l Assemblea, il Con¬ 
siglio o la Commissione ritengono che le attivitä delle 
Comunitä esigono ehe il tasso stabilito secondo la 
procedura definita al presente paragralo sia superato, 
puö essere fissato un nuovo tasso mediante accordo 
tra il Consiglio, dre delibera a maggioranza qualilicata, 
e lAssemblea, che delibera alla maggioranza dei 
membri die la compongono e dei tre quinti dei sulfragi 
espressi. 

9. Cidscuna Islilu/.ione esercita i poteri ad essa 
dltribuiti dal presente arlicolo nel rispetto delle dispo¬ 
sizioni del Trattalo e degli atti adottati a sua norma, 
in parlicolare in materia di risorse proprie delle Co- 
munild e di equilibrio delle entrate e delle spese. ■ 


11 Trattalo che istituisce la Comunitä Econoniica Euro- 
pea e completalo dalle disposizioni seguenti: 

«Articolo 203bb 

Per i bilanci anteriori all esercizio 197.5, si applicano 
le disposizioni seguenti in deroga a quelle dell'arti- 
colo 20.3: 

1. L'esercizio finanziario ha inizio il 1» gennaio e si 
diiude al 31 dicembre. 

2. Ciascuna Istituzione della Comunitä elabora, an- 
teriormenle al 1° luglio, uno stato di previsione delle 
proprie spese. La Commissione raggruppa tali slati di 
previsione in un progetto preliniinare di bilancio, alle- 
gandovi un purere che puö comportare previsioni di- 
vergenti. 

Tale progetto preliniinare comprende una previsione 
delle entrate ed una previsione delle spese. 

3. La Commissione deve sottoporre al Consiglio il 
progetto preliminare di bilancio non oltre il 1“ settem- 
bre dell anno che ne precede l esecuzione. 

Ogni qualvolta il Consiglio intenda discoslarsi dal 
progetto preliminare, consulta la Commissione ed even¬ 
tualmente le altre Instituzioni interessate. 

Il Consiglio, con deliberazione a maggioranza quali- 
(jualiticala, stabilisre il progetto di bilancio e lo tra- 
smette all Assemblea. 


— de gomiddelde varialie van de begrotingen der Lid- 
Stalen 

en uit 

— het verloop van de kosten van levensondejluiud in 
het laatste begrotingsjaar. 

Het maximutnpercenlage wordt vöör 1 mei aan alle 
Instellingen van de Gemeenschap medegedeeid Deze 
dienen dit percentage le respecteren zolang de bc- 
grolingspiocedure loopt, behoudons liel bepa.dde in 
de Vierde en de vijtde alinea. 

Indien voor de andere uilgaven dan die uelki- \ ei- 
plidrt voorlvloeien uit het Verdiag of de ter uilvooning 
daarvan vastgeslelde besluiten het stijgingspeirenlage 
dal volgt uit de door de Raad opgestelde onlweip- 
begroting meer dan de helft van het maximuinperceri- 
tage bedraagt, kan de Vergadering, in de iiiloplening 
van haar recht van amendement, het totale bediag \an 
deze uilgaven alsnog verbogen tot de helft van Ik-i 
maximumpercentage. 

Is de Vergadering, de Raad ot de Commissie in uit- 
zonderlijke gevallen van oordeel dat de activiteilen 
van de Gemeensdiappen een overschrijding van het 
volgens de procedure van dit lid bepaalde percentage 
nodig maken, dan kan een nieuw percentage worden 
vastgesteld in onderlinge overeenstemming tussen de 
Raad, die besluit met gekwalificeerde meerdeiheid 
van stemmen, en de Vergadering, die besluit met meer- 
derheid van de stemmen van haar leden en van diie 
vijfden van het aantal uitgebradile stemmen. 

9. Elke Instelling oefenl de haar bij het onderliavige 
aiTikel toegekende bevoegdheden uit onder eerbiedi- 
ging van de bepalingen van het Veidrag of de ter 
uitvoering daarvan vastgeslelde besluiten, met nanie 
inzake de eigen middelen van de Gemeenschappen cii 
het evenwidit tussen onlvangsten en uilgaven." 


Artikel 5 

Het Verdrag tot oprichting van de Europese Eronomisebe 
Gemeensetrap wordt als volgt aangevuld: 

„Artikel 203'>i' 

ln afwijking van artikel 203 gelden de vulgeiule 
bepalingen ten aanzien van de begrotingen voor de 
begrotingsjaren voorafgaande aan het begrotirigsjaar 
1975: 

1. Het begrotingsjaar begint op 1 januari en sluit op 
3t december. 

2. Elke Instelling van de Gemeenschap maakt vöör 
1 juli een raming op van haar uilgaven. De Commissie 
voegt die ramingen in een voorontwerp van begroting 
Samen. Zij voegt daaraan een advies toe, dat af- 
wijkende ramingen mag inhouden. 

Dit voorontwerp omvat een raming van de ont- 
vangsten en een raming van de uilgaven. 

3. De Commissie legt het voorontwerp van begroting 
ullerlijk op l September van het jaar dat vooiafgaat 
aan het betrokken begrotingsjaar aan de Raad voor. 

De Raad raadpleegl de Commissie en, in voorkomeiid 
geval, de andere betrokken Instellingen telkens wann- 
eer hij van dit voorontwerp wenst af te wijken. 

De Raad sielt met gekwalificeerde meerderheid van 
stemmen de onlwerp-begroting op en zendl deze aan 
de Vergadering. 
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Biinck'sgosotzbldtt, Jcihrgang 1970, Teil 11 


(-1) Der Enlwurl des Huushciltspldns isl der Verscinim- 
luüg spätestens am 5 Oktober des Jahres vorzulegen, 
das dem entspredicirden Haushaltsjahr vorausgehl. 

Die Versammlung ist berechtigt, dem Rat .^indeniitgeii 
des Enlwurfs des Haushdltsplans vorzusrhlngen. 

Hat die Versammlung binnen fünlundvherzig Tagen 
nach Vorlage des Entwurfs des Haushaltsplans ihre 
Zuslimmung erteilt oder keine Änderung des Entwurfs 
V orgcsthlagen, so gilt der Haushaltsplan als endgiilliu 
testgestellt. 

Hat die Veisammlung innerhalb dieser Frist .Ände¬ 
rungen vorgesdilagen, so wird der Entwurf des Haus¬ 
hallsplans mit den entsprechenden .-Änderungsvorschlä¬ 
gen tlem Rat zugolcitet. 

(5) Nachdem der Rat über diesen Entwurf des 
Hauslmllspians mit der Kommission und gegebenenfalls 
mit den anderen beteiligten Organen beraten hat, stellt 
er den Hau.slialtspliin binnen dreißig Tagen nach Vor- 
lagi' d<‘s genannten Enlwurfs gemäß den nachstehenden 
Wuschriltcn fest 

Führl eine von der Versammlung vorgeschlagene 
.-Änderung nicht zu einet Erhöhung des Gesamtbetrags 
der Äusgahen eines Organs, und zwar insbesondere 
deswegen, weil die sich daratis ergehende Erhöhung 
der .Ausgaben austlrücklich durch eine oder mehrere 
\ orgesdilagene Änderungen ausgeglichen wird, die 
eine entsprechende Senkung der Ausgaben zur Folge 
haben, .so kann der Rat die.sen Anderungsvor.s'dilag mit 
ciualilizierter Meliiheil ablehnon Ergeht kein .Ableh- 
luingvbesdiluß, so isl dei Andorungsvorsdilag ange- 


4. L Assembl'-e doit etre saisce du projet de budgel 
au plus tard le 5 oclobre de l'annee qui piecede celle 

L'.Assemblee a le droit de proposcr au Conseil des 
modiheations au projet de budget. 

Si, dans un delai de quarante-cinq jours apies com- 
munication du projet de budget, l'Assemblee a donne 
son approbation ou n'a pas propose de modifications 
au jrrojel, le budget est repule definiti\ ement arrele 

Si, dans ce delai, 1 .Assemblee a propose des modili- 
cations, le projet de budget ainsi assorti de proposi- 
tions de modification est transmis au Conseil, 

5. Le Conseil, apres avoir delibere dudit jiiojel de 
budget avec la Commission et, le cas echeanl, avec les 
autres Instilutions interessees, artete le budget, dans 
un delai de trcnle jours apres conimunicalion dudit 
projet, dans les conditions suivantes. 

Si une moditicalion proposec par l'Assemblee n'a jtas 
pour eilet d'augmenter le montant global des depensos 
d'une Institution, nolamment du fait que l augmentation 
des depenses quelle entrainerait serait expressemont 
compensee par une ou plusieurs modifications piopo- 
secs comportant une climinulion correspondanle des 
depenses, le Conseil peut, statuanl ä !a majonlc' t|uali- 
tiee, tejeter cette jrioposition de modification ,Ä delatil 
d'une decision de rejet, l<i piopnsiiion de moditir alion 


Fiihrl eine von dm Versammlung vorgeschlagene 
.Änderung zu einer Erhöhung des Gesamtbetrags der 
.Ausgaben eines Organs, so muß der Rat zur Annahme 
dieses Änderungsvorschlags mit (jualifizierler Mehrheit 
enls(h('iden. 


Si une modification pioposee pai l .-Ässemblee a jiour 
eftet d'augmenter le montant global des depenses d'une 
Institution, le Conseil doit staluer, a la majorite rjuali- 
liee, poui accejrtci rotte prrritositlon de imnlilicalion. 


Hat der ITd vdni n .Äiidcruiigsvoischlcig nach Unter- 
sdlz 2 abgelehnt tnler nach Unlerabsatz 3 nidit ange- 
mmmi, so kann ei mit t|ualili2ierter Mehrheit enl- 
’dei den irn Entwurf des 1 laushallsplans stehenden 
trag beibr'hallen oder einen anderen Betrag fest¬ 


st, en applicalion du deuxir-me ou du Iroisit'mp ali- 
iiea du present paragiaphe, le Conseil a lejele ou n'a 
jras acrepte-“ une pioposiljon de moditicalion, il peut, 
statuanl a la nuiiruite riuahliee, soit maintenii le nion- 
tanl liguranl au |)ii.)jet de budgr-t, soit tixm un .mtre- 


(li) Nach Abschtuli des Verfahrens dieses Artikel- 
stellt (ier Präsident des Rates fest, daß der Haushalt- 
plan endgültig fpsIgeslelU ist. 

(7) Jedes Organ übt die ihm durch diesen Artikel 
übertiagenen Beliignisse unter Beachtung der Vor- 
sclinflen des Veitrags und der aufgrund cics Verliags 
erlassenen Rechtsakte aus, namentlidi der Vorsctiril- 
ten, die die eigenen Mittel doi Gemeinsdiallen und 
den Ausgleidi von Einnahmen und .Ausgaben beticlfen ' 


6. Lorstjue Io procediiie pii'-vue au pie-ent aiticle 
est aclievee, le Piesideiil du Crmseii conslate ((ue le 
budget est deliniliv mnent anetr'!. 

7. Chague Instilulion exerce les pouvoirs rjui lui sonl 
devoUis pai le jucsenl arlicle dans le resiiecl des tlis- 
positions du Tiaile et des a< tes arretr'-s t n veilu de 
celui-ci notamnient en mattere de ressources jrropres 
aux Coininuniiules et d C‘(|uilil)ro des lerettes et des 


.Artikel 6 

Artikel 206 Absatz 4 des Vertrags zui Gründung der 
Europäischen Wirtschaflsgemeinsdraft erhält folgendn Fns- 


Le cleiiiiei alinea de l'ailirle 20G du Trailrl- instiluanl la 
Comnuinautrr Economii|ue Furnpeenne est remplacr'r par 
les dis|)r)sitiüns suiv anlos: 


„Der Rat und die Versammlung erteilen der Kommis¬ 
sion Entlastung zur .Ausführung des Haushaltsplans. 
Zu diesem Zweck piüten der Rat, der mit C|ualifizieiter 
Mehl heit enisrheidet, und danach die Versammlung 
den Bericht des Kontrollausschusses Die Kommission 
isl erst enilasipt, wenn der Rat und die Versammlung 
entsdiieden halren." 


< Le Conseil et 1 Assenilik'e donnent clt-cliaige a la 
Commission sui 1 exl'cution du budget, ,Ä r et eftet, le 
rapport de la Coniinission de contröle est exaniine siir- 
cessivement pai le Conseil, qui statue a la nidiorilt'' 
qualitme, et pai l'Assemblrie. La dediarge n'csi donnee 
ä la Commission que lorsque le Conseil et 1 .Asscmblrje 
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4. II procjellc) cli bilanrii) deve es.scre sultoposlo 
(iir.As.scmblcd nun obre 11 5 otlobre ck'U'auno ehe ne 
pitTode 1 esecLi'/ione. 

L .AsscMiiblea ha il dirilto di piopono al Conskjlio 
nu'dilic a/iuni al progclto di büonrio. 

Qiudora. (nlro an tc-imine di guaiiiriliiciiKiue gionu 
d<ill<i (:onuuiic<i/ione del progutio di bilaiiciu, l Assoni- 
bU:d dlibia dato bi sua appiovaziune ovvero non abbia 
proposto niodilifd/ioni al piogotto, il bilancio si con- 
sidei.i deimilix diiienlo adotlalo 

Qiidlora, oidro lalc teimine, rAssombloa abbia pru- 
poslo mudilica/ioni, il progello di bilancio cosi 
concdalo da proposto di inodifica/ione c trusmesso al 
Consiglio. 

.5, U Consiglio, dojjo avci disru.sscj ton la Coni- 
niis.sionc cd (ncnln.ilinenlo ton le altre Islituzioni 
inlCMChSdlo in nuailo a l<de piogcllo di bilancio, adolta 
il bilancio ni'l UMininc di licnia giovni dnlla comuni- 
(d/ionc dl lab' inogcllo, alle condi/.ioni che seguono 

Qudloia Lina inoditica/ione iiroposla dair.Assenibloa 
non abbiii relfello <li aiimenlarc l'iniporlo globale 
delle spese di iina Islilnzione, segfialanientc in quanto 
ramni nlo delle s|iesp thp ne deriverebbo e espros.sa- 
monto conipon.sali) (bi nna o piii modilirazioni propusle 
Cdinpoi lanl i iiiiii (orrispondento ridnzione delle spese 
il C'onsicjüo puo, delibeianclo a maggioianza ([ualilicabi, 
ligellare lab' pioposla di inodilica/ione. In mancan/a 
di Liccisione di ri(|ello la projm.sla di inodilicazione i- 


(Jiidlora Lina niodilu a/ioiie pioposla <bdl 'i.sseniblea 
ilibia 1 Clfelto di aiinienlaie l imporlo globale delle 
spese di Lina Isliliizione, il Consiglio deve deliber<ire 
a iiiangioiiinzii (iLkddicala pi'i a(coll<iie lale pioposla 
di iiiod'ihca/.ione, 

Qiialoidi. in iipplic a/ione del secondo o del teiv.o 
coMima del ijiesenle p<iiagialo, il Consiglio abbia 
rigellaio o non abbiii accettato nna pro])osla di inodi- 
ti(a/ione, pnb. delibi'iando a inaggioran/a c|Lialilbata, 
sia inaiileneie l'iiniioilo tbc lignra nel pvogetto ili 
bibini io si<i lissare iin allio iinpoito. 

(). (jiiando la piotedura di eui al piesenle articolo 
(' esi)letala, il l’iesidenle del Consiglio coslnln die il 
bilancio e delini(ix ainenlc adottato. 

7. Cia.scuna Islilnvione cseicila i poteri ad cssa al- 
liibiiili dal piL'senle ailicolo nel rispello delle tlisposi- 
v.ioni (b'l Traltalo e degli ,illi adoltati a sua notma, 
in partirolare in inaleiia di lisorse propiie delle 
Coniiinita e di ('cpiilibrio delle eniiale e delle spese 


A r I i c o 1 o b 

L'ultiino comina detl arlicolo 206 del Traltalo che isll- 
liiisre la Conuinila Cronomira Europea e sostiUiito dalle 
disposizioiii segucnli: 

II Consiglio e l'/A.sscniblea daiino allo alla Com- 
missione doiresecu/ionc del bilancio A tale scopo la 
relü/.ione delUi Conimissione di conlrollo e esaniinala, 
siiccessix aniente, dal Ci-nsiglio, che delibera a maggio- 
ranza (|ualilb ala, e dell .‘\ssemblea. C dalo allo alla 
Conimissione solo dopo ehe il Consiglio e r.Asseinblea 
haniio doliberato. 


4. De ontvveip-begioting inuel iiilerliik op .x Oktober 
van bei jaar dal vooratgaal aan het betiokken be- 
giotingsjaar aan de Vergadeiing worden voorgelegd 

De Vergadering heeft het recht aan de Raad vxijzi- 
gingen in de ontxverp-begroling voor te stellen. 

Indien de Vergadeiing binnen een leniiijn x\in 
vijfenveertig dagen na voorlegging van de ontweip- 
begroting haar gcredkeuring hecll vciieend o( gcen 
wijzigingen in bet ontwerp beeil vooigestclil. woidl 
de begroting geaebt definitief le zijn xasigesleld. 

Indien de Vergadeiing binnen die tennijn xxij/i- 
gingen licefl vooigeslebl, wordl de ablus van xx i j/.igings- 
vooisiellen voorziene onUverp-begroting aan tle Riuid 
gezonden. 

5. Na ovor deze ontwerp-liogioting le hebben be- 
raadslaagd met de Cornniissie eii, in voorkoineiid ge- 
val, met de andere betrokken Instellingen, sielt de 
Raad de begroting vast binnen een termijn xan Lieilig 
dagen na voorlegging van het genoemde oniwerp 
en ziilks ovt'reeiikoinslig di' ondeistaaiide bi'paliniji’ii 

Indien een door de \'ergadering vooigestL-lde xxij- 
ziging nie! leid! tot stijging van het totale bediag x .ni 
de uitgnven van een Instelling, niel name doordal de 
stijging van de uilgaven die daarvan het qexolg zoii 
zijn, uildrukkelijk wordt gecompenseerd dooi ( en of 
nioer voorgesleble wijzigingen die een dienoxeieen- 
komslige daling van de uilgaven Irehel/en, kan de 
Raad dil wijzigingsvrjoistel niel gckxxaliticeerde meer- 
derheid van stemmen atwijzen. Bij gebreke van een 
alwij'zend besbiil is Ik'I wiizigiiigsvoorsli'l aanxiiaitl 

Indien een door de Vergarleiing voorgesleble \\ij/i- 
ging b'bll tot stijging van het lolale beding Viin de 
uilgaxen van een Inslelling, niool de Rii.iil Ixe.slLiili'n 
met gek walilir oerde ineerderlieid X iin -temiiien um dit 
wij.zigingsvooistcl te aanvaardeii 

Indien de Raad een wij/igingsvoorslel lieell iifge- 
wezen overecnkomslig de Uveede alinea o! iiiet heeft 
aanvaard ovoreenkonislig de (leide alinea. kan hij inet 
gekxx t.lificecrde meerdeiheid van stemmen olwi'l hot 
in de ontwerp-begioting vooikomcnde In'diag haiiil- 
haven ofwel cen ander bedrag vastslellon. 

6. Wanneer de in dit artikel omschreven pioceduve 
is atgosloten, constaleert de Voorzitter xan de Raad 
dat dl' begroting di'linitief is vastgesteld. 

7. Elke Inslelling oefent de haar bij bet onderhavige 
arlikel loegekende bevoegdheden uit ondei eeibiedi- 
ging van de bepalingen van bot Veiilrag en de tev 
uilvoeiing dann an vaslgestelde lu'sluilcn, mel name 
inz<ike de eigen middelen van de Gomeenschappen 
en bet evenwidit lussen ontvangsU'n en uilgaxen.“ 


A I t i k e I f) 

De la,liste alinea van artikel 206 van het Veidiag tot 
opiicbling van de Europese Economischc Gemeenschap 
woidt als xolgt gclezen: 

„Do Raad en de Vergadering verlenen de coininissie 
kwiiliiig voor de uilvoering van de begroting Te dien 
einde wordl het verslag van de Conliob'conimissie 
achleieenvolgens bespioken door de Raad. die hesluit 
met gekwalilicecide meerdeiheid van sleiiiniL'n, cn 
dooi de Veigadering De kxvi)liiig aan de C'oiiimissie is 
eersl dan veileend, xvanneei de Raad cn de Vor 
gadering een besluit hebben genonien." 
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Kapitel III 

Vorschriften zur Änderung des Vertrages 
zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft 

A I I i kel 7 

Artikel 177 des Yeilrages zur Gründung der Europä- 
isdien Atomgemeinsdicilt erhält folgende Fassung; 

„Artikel 177 

(1) Das Haushaltsjahr beginnt am !. Januar und endet 
am 31 Dezember. 

Der Ausdruck „Haushaltsplan" im Sinne dieses Arti¬ 
kels umfaßt den Verwaltungshaushaltsplan sowie den 
Forsrdiungs- und Investitionshaushaltsplan. 

(2) Jedes Organ der Gemeinschaft stellt vor dem 

l.JuIi einen Haushaltsvoransrjilag für seine Ausgaben 
auf. Die Kommission faßt diese Voranschläge in einem 
Vorentwurf für den Haushaltsplan zusammen. Sie fügt 
eine Stellungnahme bei. die abweichende Voranschläge 
enthalten kann. 

Dieser Vorentwurf umfaßt den Ansatz der Einnahmen 
und den Ansatz der Ausgaben. 

(3) Die Kommission legt dem Rat den Vorentwurf des 
Haushaltsplans spätestens am 1. September des Jahres 
vor, das dem entsprechenden Haushaltsjahr vorausgeht. 

Der Rat setzt sich mit der Kommission und gegebe¬ 
nenfalls den anderen beteiligten Organen ins Beneh¬ 
men, wenn er von dem Vorentwurf abweichen will. 

Der Rat stellt den Entwurf des Haushaltsplans mit 
qualifizierter Mehrheit auf und leitet ihn der Versamm¬ 
lung zu. 

(4) Der Entwurf des Haushaltsplans ist der Versamm¬ 
lung spätestens am 5. Oktober des Jahres vorzutegen, 
das dem entsprechenden Haushaltsjahr vorausgeht. 

Die Versammlung ist berechtigt, den Entwurf des 
Haushaltsplans mit der Mehrheit der Stimmen ihrer 
Mitglieder abzuändern und mit der absoluten Mehrheit 
der abgegebenen Stimmen dem Rat Änderungen dieses 
Entwurfs in bezug auf die Ausgaben vorzuschlagen, die 
sich zwingend aus dem Vertrag oder den aufgrund des 
Vertrags erlassenen Rechtsakten ergeben. 

Hat die Versammlung binnen fünfundvierzig Tagen 
nach Vorlage des Entwurfs des Haushaltsplans ihre Zu¬ 
stimmung erteilt, so ist der Haushaltsplan endgültig 
festgestellt. Hat sie innerhalb dieser Frist den Entwurf 
des Haushaltsplans weder abgeändert noch Änderungen 
dazu vorgeschlagen, so gilt der Haushaltsplan als end¬ 
gültig festgestellt. 

Hat die Versammlung innerhalb dieser Frist Abände¬ 
rungen vorgenommen oder Änderungen vorgesthlagen, 
so wird der Entwurf des Haushaltsplans mit den ent¬ 
sprechenden Abänderungen oder Änderungsvorschlägen 
dem Rat zugeleitet. 

(5) Nachdem der Rat über diesen Entwurf des Haus¬ 
haltsplans mit der Kommission und gegebenenfalls mit 
den anderen beteiligten Organen beraten hat, kann er 
mit qualifizierter Mehrheit jede der von der Versamm¬ 
lung vorgenommenen Abänderungen ändern und ent¬ 
scheidet er mit der gleichen Mehrheit über die Ände¬ 
rungsvorschläge der Versammlung. Der Entwurf des 
Haushaltsplans wird nach Maßgabe der vom Rat ange¬ 
nommenen Änderungsvorschläge geändert. 

Hat der Rat binnen fünfzehn Tagen nach Vorlage 
dieses Entwurfs des Haushaltsplans keine der von der 


Chapitre III 

Dispositions portant modification du Tratte 
instituant la Communaute Europ4enne 
de l'Energie Atomique 

Article 7 

L'article 177 du Tiailcj instituant la Communaute Euio- 
peenne de l'Energie .Atomiejue est lemplace pai los dis¬ 
positions suivantes; 

«Article 177 

1. L'exercice budgetaire commence le janvier et 
s'aeheve le 31 decembre. 

Le budget au sens du present article compiend le 
budget de fonctionnement et le budget de recheiches 
et d'investissement. 

2. Chacune des Instilutions de la Communaute dresse, 
avant le ivr juillet, un etal previsionnel de ses depen- 
ses. La Commission groupe ces etats dans un avant- 
projet de budget. Elle y joint un avis qui peut com- 
porter des previsions divergentes, 

Cet avant-projet comprend une prevision des recet- 
tes et une prevision des depenses. 

3. Le Conseil doit etre saisi par la Commission de 
l'avant-projet de budget au plus tard le 1®' septembre 
de l'annee qui precede celle de son execution. 

Le Conseil consulte la Commission et, le cas echeant, 
les autres Institutions interessees, toutes les fois qu'il 
entend s'ecarter de cet avant-projet. 

Le Conseil, statuant ä la majorite qualifiee, eiablil le 
projet de budget et le transmet ä I'Assemblee. 

4. L'Assemblee doit etre saisie du projet de budget 
au plus tard le 5 octobre de l'annee qui precede celle 
de son execution. 

L'Assemblee a le droit d'amender, ä la majorite des 
membres qui la composent, le projet de budget et de 
proposer au Conseil, ä la majorite absolue des suffra- 
ges exprimes, des modifications au projet en ce qui 
concerne les depenses decoulant obligatoirement du 
Traite ou des actes arretes en vertu de celui-ci. 


Si, dans un delai de quarante-cinq jours apres corn- 
raunication du projet de budget, I'Assemblee a donne 
son approbation, le budget est definitivement arrete Si 
dans ce delai, I'Assemblee n'a pas amende le projet de 
budget ni propose de modifications ä celui-ci, le budget 
est repute definitivement arrete. 

Si, dans ce delai, I'Assemblee a adopte des amende- 
rnents ou proposö des modifications, le projet dt- bud¬ 
get ainsi amende ou assorti de propositions de mudib- 
cation est transmis au Conseil, 

5. Apres avoir delibere dudit projet de budget avec 
la Commission et, le cas echeant, avec les autres Insti¬ 
tutions interessees, le Conseil peut, statuant ä la ma- 
jorite qualifiee, modifier chacun des amendements adop- 
tes par I'Assemblee et il Statue, ä la meme majorite, 
sur les propositions de modification presentees par 
celle-ci. Le projet de budget est rnodifie en fonction 
des propositions de modification acceptees par le 
Conseil. 

Si, dans un delai de quinze jours apres cornmunica- 
tion dudit projet de budget, le Conseil n'a inodifie 
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Capo III 

Disposizioni che modificano il Trattato 
che istifuisce la Comunitä Europea 
dell’Energia Alomica 

A I I i c o 1 o 7 

L’arlicolo 177 clol Ti.ilKito die i.stiluisce la Ciüiiunila 
doll Energia Alciiiu a i- sovlilujlu dalle .lb|)o.',izioiii 
soguenti: 

« Ai ticolo 177 

1. l.c-oirl/io t,r,.,n.,„no ha iiii/in il 1" tjernaio e si 
diiudc <il 31 ehren,lac, 

[1 hih.iirid di ( ui al pM-.senlp ailicolo caujucnde il 
bilunrii) di 1 uii:-ieii.inieiilo ed il bilanrio delle l irerdie 

2. C'iasiiuui Isü'.u/ieiio delia ComunUa elabora, an- 
teiio; nu'iile al !'■ luglio, uiu) slalo di previsione delle 
pr(>|;;ie sjif'se. La C’erainissu>no raggrujipa tali stali di 
pre\ isiniK' in uii |)ii>i)ell() prolniiinarc di bilancio, alle- 
gaiuliivi un pan-ie die piie mmpnrlaio previsioiii 
die ei gen11, 

Tale pingelhi pieüiiiinaie reniDiendo uiui |'re\ isionc 

3. La (.'ennnis.siene deco sidloporie al Censiylio il 
pionetlii pi(‘limin.ii(' di bilanrio non ollre il 1" settcin- 
bre deiraiino dii' ne pierede 1 e.seeir/:one, 

Ogni f|ii,i)eolla il Consiglio inUTida disroslarsi dal 
piodeiiu pieliniinaie, teii'-idla la Cornmissionc- ed 
('\cMilnalnK'nh' le alire Istilu/ioni inlere.ssalo. 

il ( ensigho, (on delibeia/iono a inaygioran/'a «piali- 
luala slal)ilis((> il jjiugeOo di hilaiua' <' In lr,i,;nielle 
air Asseiiiljlea. 

4 II piocjetto di bdaniio di'vc c.ssere sotlopnslo 
airAs'.emblca non oltie il 5 otlobre dell'anno die ne 

L'Axseinblea. dehbei.a d « alla mayyioian/.a ciei niem- 
bii die la roin|)i>ngen,>, l,a il diiillo di emendaic il 
proyello di bilanrio e, dciiberando alla maggioran/a 
rissolula (lei siilliayi i'spiessi, di proporie al Consiglio 
niodihi ci/ioni al proyc'thi per (pi.inlo riguarda Io speso 
cleriiaiih obbligatoiianienle dal Tialtalo o dagli aüi 

Qualoia, enlro nn tennine di (luaiantacinque gioiiii 
dalla comunicazione del progelto di bilancio, 1 Asseni- 
blea abbia dato la sua approvazione, il bilancio {' 
definilivamente adoüato. Qualora, entro tale ternnine, 
LAssemblea non abbia eniendalo il progello di bilancio 
ovvero non abbia proposlo inodihra/ioni a quesfullimo, 
il bilanrio si consideia definilivamente adottato. 

Qualora, entro tale leimine, 1 .'\?,sombled abbia adol- 
talo emendamenli o pioposlo nioddica/.ioni, il progetto 
di bilanrio cosi emendato o roiredato da proposle di 
niodilu a/ione (* tiasmesso al Consicjlio. 

5. 11 Consiglio, dopo avere disrusso con la Com- 
niissione ed eventuaimenle con le alire Istiluzioni 
inleressdie in merito a tale progelto di bilancio, piici, 
deliberando a maggioianza gualificata, modificare cia- 
scuno degli emendanienti adoltati dall'Assemblea e 
delibera alla stessa maggioianza sulle proposle di 
modifn dzione da essa preseniale. Il progetto di bilan- 
eiü e moditicato in iunzione delle pioposte di modifi- 
cazione accettate dal Consiglio. 

Quedora, enlro nn tennine di (piindici gioini dalla 
comunirazione di tale progello di bilanrio, il Con- 


Hoofdstuk III 

Bepalingen houdende wijziging van het Verdrag 

lol oprichting van de Europese Gemeenschap 
voor Atoomenergie 

Artikel 7 

Artikel 177 van bet Verdiag tot opiicliling van de 
Eurojie.se Gemeenscliap voor Aloomenergie woidl als 
volgt gelezen: 

„Artikel 177 

1. llet begrotingsjaar begirit op 1 jammii en sluil 
op 31 december. 

De begroting in de zin van dit arlikel nmvat de 
liuisliondelijke begroting en de begroting \ ooi ondei- 
zoek en invesleringen. 

2. Elke Inslelling van de Genieenschap ma<ikt vöiSr 
1 juli een raming op van linar nilgaven. De Commissie 
voegt die raminyen in een vooronivveip van begroting 
Samen. Zij voegt daaraan een advies toe, dat afvvij- 
kende lamingen mag iiilioiiden. 

Dil vooronlvveip nmvat een raming van de uilgavim 
en een raming van de onlv cingslim, 

3. De Commissie h'gt hei vooionlvvoip van begioting 
uilerliik op 1 seplember v<in het jaai dal vooiafgaat 
aan liel betrokken begrotingsjaai aan dt' Raad voor. 

De Raad raadpleeyt de Commissie en, in v ooi koinrnd 
geval. de andere betrokken Instellingen ti'lkens vvaii- 
neei hi| van dit vooionlvverp vvenst al te vviiken 

De R.iad stell inel gekvvalilitceiile iiieeideihrid van 
stemmen de onlvvei|)-begiolmg op en zendl de/e aan 
de X't igadoiing. 

4. De ontvverp-begioting moel nileiliik op ,S oktobei 
van het iaar dat vooralgaat aan het belrokken tiegio- 
iings|aar aan de Vetgadering vvoiden vooigeloc|d 

De V'eigadering lieefl hei rertil om de onlvverp-lu'- 
groling met meerdetlieid van de stemmen van harir 
leden te amendeien en om aan de Raad, met vol- 
strokle rneerdeilieul van de uilgcliradite stemmen, wi)- 
ziyingen in het ontvverp voor te stellen mel beliekking 
lüt de nilgaven die veiplidit v ooi t v loeien uit lu't Vt'i - 
drag ol de ler uilvoering da<iiv<in vastgeslelde beslui- 

Iiidii’ii de Vergadeiing binnen een leniiijii van vl]l- 
enveeilig dagen na voorlegging van de ontwerp-begio- 
ting haar goedkeuring heelt verleend, is de begioting 
definilief vastgesleld. Indien de Vergadeiing binnen die 
termijn de ontwerp-begroting niet lieeft gcamenileetd 
of geen vvijzigingen daarin heeft voigeslekl. woiclt de 
begroting geacht definitief te zijn vaslgesteld. 

Indien de Vergadering binnen die termijn ameiide- 
menlen heeft aangenomen of wijzigingen heelt vooi- 
gesteld, wordt de aldus geaniendeerde ol vaii wijzi- 
gingsvooistellen voorziene ontwerp-begroting aan de 
Raad gezonden, 

5. Na over deze ontwerp-begroting te hebben beiaad- 
slaagd met de Coniniissie en, in \oorkonieiid geval, met 
de andere betrokken Instellingen, kan de Raad elk der 
door de Vergadering aangenomen amendementen met 
gekwaliticeerde meerderheid van stemmen wijzigen en 
besluit hij met dezelfe meerderheid omtrent de door 
de Vergadering ingediende wijzigingsvoorstclli'n De 
onlweip-begroting wordt gevvijzigd oveieenkomslig dv’ 
door de Raad aanwaarde wijziginqsvoorslellen 

Indien de Raad binnen een termijn van vi|flirn 
dagen na voorleggiiH) vaii deze onlweip-begroliny geen 
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\ ersaiiiiiiluny voigcniniuiienen Abänderungen geändeil 
und die .Änderungsvorschläge der Versammlung ange¬ 
nommen, so gilt der Haushaltsplan als endgidtig test¬ 
gestellt. Der Rat teilt der Versammlung mit daß er 
keine der Abänderungen geändert und die Anderungs- 
\ orschläge angenonnnen hat. 

Hat der Rat innerhalb dieser Fnsl eine oder mehrere 
der von der Versammlung vorgenommenen .Abände¬ 
rungen geändert oder die Anderungsvorsthläge der 
Versammlung nicht angenommen, so wird der Entwurf 
des Haushaltsplans der Versammlung erneut zugeleitet. 
Der Rat legt der Versammlung das Ergebnis seiner Be¬ 
ratungen dar. 

(6) Die Versammlung, die über das Ergebnts der Be¬ 
handlung ihrer Änderungsvorschläge unlerrichlet ist, 
entscheidet binnen fünlzehn Tagen nach Vorlage dieses 
Entwurfs des Haushaltsplans mit der Mehrheit der 
Stimmen ihrer Mitglieder und mit drei Fünfteln der 
abgegebenen Stimmen über die vom Rat an den Ab¬ 
änderungen der Versammlung voigenommenen Ände¬ 
rungen und stellt demzutolge den Haushaltsplan fest. 
Tviflt die Versammlung innerhalb dieser Frist keine 
Entscheidung, so gilt der Haushaltsplan als endgültig 
fcstgestellt. 

(7) Nach Abschluß des Veilahrens dieses .Artikels 
stellt der Piäsident der Versammlung fest, daß der 
Haushaltsplan endgültig fcstgestellt ist. 

(8) Für alle Ausgaben, die sich nicht zwingend aus 
dem Vertrag oder den aufgrund des Vertrags erlassenen 
Rechtsakten ergeben, wird jedes Jahr ein Höchstsatz 
festgelegt, um den die gleichartigen Ausgaben des lau- 
lenclen Haushaltsjahrs erhöht werden können. 

Die Kommission stellt nach Anhörutrg des -Ausschus¬ 
ses für Konjunkturpolitik und des Ausschusses für 
Haushaltspolilik diesen Höchstsatz fest, der sich aus 

—- der Entwicklung des in Volumen ausgedrückten 
Bruttosozialprodukts in der Gemeinschaft 

— der durchschnittlichen Veränderung der Haushalts¬ 
pläne der Mitgliedstaaten 

und 

— der Entwicklung der LebenshallungskosUm während 
des letzten Haushaltsjahrs 

Der Höchstsatz wird vor dem l.Mai allen Organen 
der Gemeinschaft mitgeteilt. Diese haben ihn bei dem 
Hdushaltsverfahren vorbehaltlich der Vorschriften der 
l'nterabsätze 4 und 5 einzuhalten. 

Liegt bei den Ausgaben, die sich nicht zwingend aus 
dem Vertrag oder den aufgrund des Vertrags erlasse¬ 
nen Rechtsakten ergeben, der Erhöhungssatz, der aus 
dem vom Rat aufgestellten Entwurf des Haushaltsplans 
hervorgeht, über der Hälfte des Höchstsatzes, so kann 
die Versammlung in Ausübung ihres Abänderungsrechts 
den Gesamtbetrag dieser Ausgaben noch bis zur Hälfte 
des Höchstsatzes erhöhen. 

Ist in Ausnahmefällen die Versammlung, der Rat oder 
die Kommission der Ansicht, daß die Tätigkeiten der 
Gemeinschaften eine Überschreitung des nach dem Ver¬ 
fahren dieses Absatzes aufgestellten Satzes erforderlich 
machen, so kann in Übereinstimmung zwischen dem Rat 
und der Versammlung ein neuer Satz festgelegt werden; 
der Rat entsdieidet mit qualifizierter Mehrheit, die Ver¬ 
sammlung mit der Mehrheit der Stimmen ihrer Mitglie¬ 
der und mit drei Fünfteln der abgegebenen Stimmen. 


üueun des amondcmimts odoptes pur 1 Assmiiblüv et a 
accepte los propo-sitions de modiiitalion presentees par 
celle-ci, le budget est repute definltivenif'nt diröte. Le 
Conseil inlornie l A.s.semblee du lait qu il n'a modibc 
ducun des ainendc'inents et gu'il n accepte les piopo- 
-.itions de niodtlicalion. 

Si, dans co delai, le Conseil a modifie un ou plu- 
sicurs des amendemeiits adoptes par l'Assemlrlee ou 
n'a pas acccrple les piopositions de modificalion pre- 
sentees par celle-ci, le projet de budget est Iransmis a 
nouveau ä l'.-Xssemblee. Le Conseil e.xpose ä cellc-ci 
le resulint de ses deliberations. 

b. Dans un dehn de ciuinze jouis jpie.s toinmunicd- 
liun dudil projet de budget, l'Assemblcm, inlormee de 
Id suile donnee ä sos propositions de modilic cition, 
Statue, ä tu inajorite des membres t|ui la (umposeiit 
et des tiois ciiic|uiemes des sutfiages ex[)rimes, sur les 
modificalions apporlees par le Conseil a ses ainendc- 
nients, et arrete en consecjuenco le Irudgel Si, dcins re 
delai, l'.Assemblec n'a pas statue, le budget e-,! repute 
definitivemcnl artete. 


7. Lorsque la piocedure prevue au present arlicle 
est actievee, le President de l'Assemblee eonslalc que 
le budget est definitivement arrete. 

8. Pour l'ensemble des depenses autres que (ellcs 
decoulant obligatoirernent du Traite ou des actes ai- 
reles en vertu de celui-ci, un taux maximuin d'augmen- 
lation par rapport aux depenses de möme iiature de 
l'excrcice en cours est fixe chaque annee. 

La Commission, apres avoir consulte Je Comite de 
politique conjoncturelle et le Comite de politiciuu Irud- 
gelaire, constate cc taux maxinium gui resulte: 

— de l'evolulion du produit national brut en volume 
dans la Communaute 

- de la Variation moyenne des biidgets des Etats 
membres 

- de l'evolulion du ccjüt de la \ le au c.ouis du derniei 

Le taux rnaximum est communique, avant le les niai, 
d toutes les Institutions de la Communaute. Colles-ci 
sont tenues de le respecter au cours de la procedure 
budgetaire, sous reserve des dispositions des quatrieme 
et cinquieme alineas du present pnragraphe. 

Si, pour les depenses autres que celles decoulant 
obligatoirernent du Traite ou des actes arretes en vertu 
de celui-ci, le taux d'augmentation resuUant du projet 
de budget etabli par le Conseil est superieur ä la 
moitie du taux maximum, l'Assemblee, dans 1 exercice 
de son droit d'amendement, peut encore augmenter le 
inontant total desdites depenses dans la limite de la 
moitie du taux maximum. 

Lorsque, dans des cas exceptionnels, l'Assemblcre, le 
Conseil ou la Commission estime que les activites des 
Communautes exigent un depassement du taux etabli 
selon la procedure definie au present paragraphe, un 
nouveau taux peut etre fixe par accord entre le Con¬ 
seil statuant ä la majorite qualifiee, et l'Assemblee sla- 
tuant ä la majorite des membres qui la composent et 
des trois cinquiemes de.s suffrages exprirnes 
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sifjlio Hüll tililiid inoililiccilo (ilcun emeiKitimento ailol- 
tdlo (liill AssembkM {•(' cibbia iicr ettato le proposte di 
modilkciziunc da essa presenldle, il bilancio si con- 
sideia definilir (Uiiente adoltdto. 11 Consiglio iiilornid 

I Asscmbled del Idito cbe non ha modificalo akiin 
cnienddnr'nlo e die ha lU rcOido le proposle di inoili- 

Qualoid, ontiü Idle Icirnine. il Consiglio abbid mo- 
dilitcdü uno 11 pin eniondainenli adoltati daH Assenibled 

II nun dbbid difcUalo proposle di modificazione da 
essd presenldle, il progello di bilancio e Irosinesso 
nuovdinenle dHAsseinblca. 11 Consiglio espone a 
qiiest ullima il risnilalo delle proprie deliberazioni. 

ü. Eiitro uii lerniine di riuindici giorni dallci conuini- 
Cdziiinc di Idle ptogello di bilancio, l Asscmbled, in- 
foriMdtd dcH esito dclle propiie proposle di modilica- 
ziiine, delibera, a niaggioranza dci mcnibri die hi 
eiiriipongonn (' tici Ire tiiiinli doi suflragi cspressi, siillc 
niiidihc dZKini appoibile dal Consiglio ai siioi eiiicnda- 
nienli e adolla ipiinrli il liihnifio Qnalora, enlio lale 
It iiniiie, r.Assi'niblea non si siii pronnnciala. il bilaiu io 
si coiisideia di'linilii rinienle adoHato, 


7. Quaiidü Id pioiidiiiii dl (in al piesenle ailicolo 
d cspletdia, il Pii'sidcnle ileirAssomblea coslala die 
il liilaiu in e ili'lniihvainenli' adollato. 

H. Per rinsienie delle spese diverse da c|uelle de;i- 

lali a sua noriiia, e i'ss.do oijiii <mno iin la.sso massiiiio 
dl aunieiito lisjiello alle spese della slossd nalina 
deU eseieizio in eois... 

La Cdininiissioiie, dopo aver (onsulUitü il Coniitniu 
dl politicd c'ongiunlaidle e il Comilalo di poliUca di 
bilancio, coslala lale lasso mossinio che risulla: 

-■ diill ec oiuzionc in voliinie del prodoUo nazionale 
iordo nella Coiiuinita 

- dalbi vaiiazione niedia dei bilanci degli Stall menibri 

- dall e\oUi/n.iu' del iiisbi della vila durank' rnlliniii 


II lasso niassinio e comiinicale anteriormcnle al 
l'i niaggio ii lulle le Istituzioni della Comunita. Qiiesln 
sono leniile a rispc'üailn duranle la procedura di 
bilancio, falte salve le disposizioni del quarlo e del 
(|iiinln coinina del piesenle patagralo. 

Diialoia, per le sjn'se diverse da quelle dcrivanli 
obblitjrdoriainenle dal Trattato o dagli alli adullati 
d sua norina, il bisso di aiimenlo risullanle dal pio- 
gello di bilanrio slahilito dal Consiglio sia siiperiore 
alla niela del lasso ni.issinio, rAsseniblea, nell escrcizio 
del projiiio dirillo di einc'ndamenlo, quö ancora aumen- 
tare l'iniporto loiale di tali spc'se nei limili della nielä 
del lasso massiiiio. 

Qinindü, in casi eccezionali, l'Assemblea, il Con¬ 
siglio o Id Coniniissione rilengono die le allivitä delle 
Cüiiiiinild esigono che il lasso stabilito secondo la 
procedura dclinila al presente paragralo sia superalo, 
piid essere fissalo un nouvo lasso mediante accordo 
Ira il Consiglio, che delibera a maggioranza qualihcala. 
e r.Assemblea, che delibera alla maggioranza dei 
menibri che la compongono e dei Ire quinli dei sutfragi 
espiessi 


der door de Vergadering aangcnoiiien amendeinenlen 
heeft gewijzigd en de door liaai ingedieiule wi|/igings- 
voorslellen beeil aanvaard, woidl de liegiolmg geadil 
deiinilicl le zijn vaslgesleld. De Raad slell de Veicjadc- 
ring eivan in kennis dal hij geen der amendenienlen 
heell gewijzigd en dal hij de vvijzigingsxooislellen beeil 

Indien de Raad binnen deze terinijii een ol iiuei dt'i 
door de Vergadering aangenonien amendeineiiton hee.'! 
gewijzigd ol de dooi haar ingediende wijzigiiKjsi. luu- 
stellen niel heeft aanvaard woicll de oiilwprji-liegiüling 
opnieiivv aan de Ycrgadoriiig toegezonclen De Raad zet 
hei resultaat van zijn beiaadslacjincjen aan de Verga¬ 
dering uiteen. 

6. Binnen een termijn van vijflicn dacjen na '.ooi leg¬ 
ging van deze ontwerp-begroling besluil de \’eitjade- 
ring, na le zijn incjelichl euer hei gevolcj dal aan haar 
wiizigingsvoorslellen is gegeven, mel meerderiieid van 
de stemmen van haar leclen en nu-l eine viilden \uin 
het aanldl uilgebrachle stemmen oinlieni de dooi de 
Raad in haar amendenienlen aangchiachte wiiziguuieii 
en sielt zij clienoveteenkuinslig de begrolinij '.asi 
Indien de Vergadenng geen hesliiit beeil iji iiomeii 
binnen deze lerniiin, woidt de begioting cicachl deliiii- 
tiel le zijn vaslgesleld. 

7. Waniieer de in dit arlikel oiiiscliiec en jiuu ediiie 
is algesloten, conslatecil de ViuiiziUei van de Veigade- 
ring d<il de hegioling delinilief is c astgesleld. 

8. Voor alle andere uilgaicn daii die welke Mugiliebl 
vooitvloeicn uit bei Vortliag ol de lei iiiUooring daai- 

van vaslgeslelde besliiiton, woidt clk jaai een .. 

niumiiercentago van de stilying len op/iclilo \an de 
uilgaven van clezellde a<iid \<!ii bei lopende begi ol iikjs- 
jaar c astgesteldl 

Na raadpleging van hei Comite voor de C oniiim I uii i- 
poliliek en het Coinitc; voor de Begrotingspoliliek con- 
statcerl de Cominissie dit niaximumpoic-entage, dal 
voortvioeit uit: 

— de ontwikkeling van het brulo nalion.ial produkt 
naai voIume in de Gemeenschap 

— de gcniidclelde caiiatie van de begrolingen dei Liil- 
Slalen 

— het verloop van de ko.slen \an le\ ensiiiidei luuid in 
hol laalste begiolingsjaai 

1 k'l inaximumpercenlage woidt vöör 1 mei aan alle 
In.slellincjen van de Gemeenschap medegedeeld Deze 
dienen dit percentage le respecleien zolang de he- 
grotingsproceduio loopl, behoudens het beiiaaldc' in de 
vierdia en de vijiclo alinca. 

Indien voor de andeie uilgaven d,!ii die welke \ei- 
plichl voorlvloeien uii het Veidiag ot de ter uitvoeriny 
daaiA.in vaslgeslelde besluitcn bei sliigingspeicenlacje 
dal M'lgl uii de door de Raad opcjeslelde onlwoip- 
bcgroling meer dan de hellt van het maximiimpcicen- 
tage bediaagt, kan de Vergadering, in de uiloelening 
van haar recht van anicndemcnt, hei totale bedrag van 
deze iiilgaven alsnog verbogen tot de hellt van hei 
inaxiiiiumperccnlagc. 

Is de Vergadering, de Raad ot de Cominissie in uil- 
zondeilijke gevallen van oordeel dat de activileilen 
van de Gemeeiischappen een overschiijding van het 
volyens de procedure van dit lid bepaalde percentage 
notlig niaken, dan kan een nieuw percentage worden 
vaslgesleld in ondeilinge overeensteniming tussc'n de 
Raad, die besluil niet gekwalificeeide meerdeiheid van 
stemmen, en de Vergadering, die besluil met nieerdei 
heid van de stemmen van haar leden en van dne vi)l 
den van het aanlal uitgebrachte stemmen 
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(9) Jedes Organ übt die ihm durch diesen Artikel 
übertragenen Befugnisse unter Beachtung der Vorschrif¬ 
ten des Vertrags und der aufgrund des Vertrags erlas¬ 
senen Rechtsakte aus, insbesondere der Vorschriften, 
die die eigenen Mittel der Gemeinschaften und den 
Ausgleicli von Einnahmen und Ausgaben betreffen.“ 


Der Vertrag zur Griindung der Europatschen Atoni- 
gerneinschdtt wird durch folgende Voisdiritten ergänzt: 

„Artikel 177 a 

Abweichend von Artikel 177 gellen für die llaustialts- 
plüne der Uaushaltsjahie vor dem Haushaltsjahr 1975 
folgende Vorschriften: 

(1) Das Haushaltsjahr beginnt am l .lnnuar und endet 
am 31, Dezember. 

Der .Vusciruck „Haushaltsplan" im Sinne dieses .Arti¬ 
kels iimfaRt den Vervvaltungshaushaltsplan sowie den 
Foischungs- und Inveslitionshaushallsplan. 

(2| Jedes Organ der Gemeinschalt stellt vor dem 
1 .lull einen Haushaltsvoranschlag für seine .Ausgaben 
auf. Die Kommission lallt diese Voiansthlage in einem 
Vürentwtirf lür den Haushaltsplan zusammen Sie lügt 
eine Stellungnahme hei. die .ibweicliende Voiansdilcige 
cnlhallen kann. 

Diesel Vorentwurf iirnlaRt den .Ansatz der Einnahmen 
und den .Ansatz der .Ausgaben. 

(3) Die Kommission legt dem Rat den Vorentwurl des 
1 laushaltsplans spätestens am 1. September des lahres 
vor, das dem entsprechenden Haushaltsjahr voiausgeht. 

Der Rat setzt sich mit der Kommission und gegebe- 
neiildlls den anderen beteiligten Organen ins Beneh¬ 
men, wenn er von dem Vorentwurf abweichen will. 

Der Rat stellt den Entwurf des Haushaltsplans mit 
c|ualifizierlei Mehrheit aut und leitet ihn der Versamm¬ 
lung zu. 

(4) Del Entwurf des Haushaltsplans ist der Veisamm- 
lung spätestens am 5, Oktober des Jahres vorzulegen, 
das dem entsprechenden Haushaltsjahr vorausgeht. 

Die Vc'isammlung ist berechtigt, dem Rat Ändoiuutjen 
des Entwuils des 1 laiishallsplans voizuschlagcn. 

Hat die Versammlung binnen iünlundvierzig Tagen 
nach Vüilage des Entwurfs des Haustialtsplans ihre Zu- 
slimmung erteill oder keine Ancic'tung des Entwuils 
voigeschlagen, so gilt der Haushaltsplan als encltjülüg 
fesUjeslelll. 

Hat die X’eisammlung innerhalb dieser Frist Ände¬ 
rungen vorcjeschlagen, so wird der Entwurf des Haus- 
lialtsirlaiis mit den entsprechenden .Andeiungsvorschlä- 
gen dem Rat zugeleilct. 

(5| Nachdem der Rat über diesen Enlwurl des 1 laus- 
luiUsirlans mit der Konimission und gcgcbenonlalls mit 
den anderen belciliglen Organen beraten hat, stellt er 
den Haushallsplan biirnen dreißig Tagen nach Vorlage 
des genannten Entw uils gemäß den nachstehenden Voi- 
schiilten fest. 

Eühit eine von d(>r Versammlung vorgeschlagene 
Änderung nicht zu einer Erhöhung des Gesamthelrags 
der Ausgaben eines Organs, und zwar insbesondere 
deswegen, weil die sich daraus ergehende Eiliöhung 
der Ausgaben auschücklich durch eine oder mehrere 
vüigeschlagene Änderungen ausgeglichen wird, die eine 
entspiechende Senkung der Ausgaben zur folge haben. 


9. Chaque Institulioii exerce les pouvoirs <iui iui 
sont devolus par le present arlicle dans le respecl des 
dispositions du Traite et des actes arrelcrs en vertu de 
relui-ci, notammenl en matiere de tessources propres 
aux Communaulcis et cl ecjuilibre des recettes et des 


Le Traite instituanl la Communaute Europeennc de 
l'Energie .Atomique est complete par les dispositions sui- 

«Article 177bis 

Par derogalion aux dispositions de I'articie 177, les 
dispositions suivanles sont applicables pour les bud- 
gels des cxerckcs anterieures ä l'exercice 1975; 

1. L'exeicice biidgelaire commence le Ua janvier et 
s'adieve le 31 dcieembre. 

Le buciget au sens du piesent aiticlo coinpicnd le 
budget de fonctiutinement et le budget de tcclieiches 

2. Clidcuue des Institulioiis de la Gommuiiautc diesse, 
avant le !■' juillet, un cüat picrvisionnel de sos depen- 
ses. La Commission gioupe cos elats clans un acdiil- 
projet de* budget. Elle y joinl un avis qui peut (om- 
porler des previsions divcigcntes. 

Cet avaiit-piojet (ompremd uiie inevision des le- 
cetles et une previsiun des deponses. 

3. Le Conseil cloit eite saisi par la Commission de 
l'ac anl-projel de budget au plus tard le Im septembre 
de l'anncc qui ptecede celle de son execution. 

Le Conseil consulle la Commission et, le cas echeant, 
les autres Instilutions intcressees, toutes les fois ([u'il 
entend s'eeailei de cet avant-projet. 

Le Conseil, slatuant a la majoritei qualitiee, elablil le 
projet de budget et le ttansmet ä l Assemblect. 

4. L Assemblce doit etre saisic du piojel de budget 
au plus tard le 5 oe.lobre de l'annee qui precede ndle 
de son execution. 

L'Assemblco a le dt oll de proposer au Conseil des 
inodilications au ptojel de budget. 

Si, dans un dedai de c|uarante-cinq jours apres com- 
municalion du ]ncijet de budget, 1 Assembltie a donne 
son approbation ou ti a pas propose de modilications 
au piojel, le biiclcjct est repute deiinitiveiiient arrele. 

Si, dans ce delai, r.Assemblee a piopose dos mocli- 
licalions, le projet de budget ainsi assorti de propo- 
silions de modilication est Iransmis au Conseil. 

5. Le Conseil, apres avoir delibeie dudit projet de 
budget avet la Coriinüssion et, le cas echeant, avec 
les autres Institutions interossees, arrete le budget, 
clans un delai de tienle jours apies communii ation 
dudit projet, dans les conclilions suivantes. 

Si une modificalion pioposee par l'Assemblee n a pas 
pour effet d'augmenler le monlant global des depenses 
dune Institution, notaminent du fall que raugineiita- 
tion des depenses qu eile enlrainerail serait expressci- 
ment compensee par une ou plusieurs rnodifications 
proposees comporlant une diniinution correspondanle 
des depenses, le Cunscül peut, statuant a la nid|onte 
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tribuili dal presente arlicolo nel rispetto delle clisposi- 
zioni fiel Tiattato e riegli atti adottati a sua nornia, in 
particolare in maleiia di risorse proprie dellc rMpiumitä 
e di l■(jllillbIio dolle entrale e dellc spose. 


11 lidllato die islitiiisre la Comunita bniopea dellXnei- 
pia Atomica p roniplplato dalle disposi/ioni seguenii: 

« Articolo 1771»' 

l'ei i bilanci deijli esercizi anieriori all esercizio 197:), 
si applicano le disposizioni scfinenti in deroga a ciiielle 
deHailicolo 177: 

1. L'esprcizio linan/iaiio ha ini/io il l» gennaio e si 
diiude al 31 dieeinbie. 

II liilancio di rni al presente arlieolo coniprendo il 
bilaiu in di Innzioiiainenlo cd il bilancio delle ridieicbe 
e degli in\estiinonti. 

2. Ciascuna Istitiizione della Comunila elaboia, an- 
l('i iornionle al 1» Inglio, iino slalo di piei isione delle 
proprio spese. La Coinmissione rr.ggriippa lali stati di 
provisiono in tm progotlo preliininare di bilancio, alle- 
gaiuioi'i tm parere die pno t oniporlare pievisioni 
divoigenli. 

Tide progollo jrreliniiriaie coniiiK'nde una previsioiie 
tlello ent rate ed nna preiisione delle sf'ese, 

3. La Cominissione deve sotloiioire al Consiglio il 
piogelto preliininare di bilancio non oltre il 1» set- 
teiiibre dell'anno che ne precede Tpsecnzione. 

Ogni qtiaivolla il Consiglio inlonda discoslarsi dal 
piogelto preliniinare, consulla la Coinmissione ed evini- 
tuidnienlo lo altre Istituzioni inicressate. 

11 Consiglio, con dtdiberazione a maggioranza qiialifi- 
( ala, stabilisce il piogelto di bilancio e lo trasmette 
all'Asseniblea. 

4. 11 progelto di bilancio deve essere sottopos'o 
all'Asseniblea non obre il .5 ollobic deH'anno die ne 
jirecede l'esecii/ione. 

L'.Assemblea ha il rliritlo di proiiotre al Consiglio 
niodificazioni al progetto di bilancio. 

Qiialora, entro iin terniine di quarantacinque giorni 
dalla coniunicazione del progetto di bilancio, l Assem- 
blea abbia dato la siia approvazione ovvero non abbia 
proposto modilicazioni al progelto, il bilancio si con- 
sideia definitivanienle adotlalo. 

Ouidora, entro tale termine, l'.Assoniblea abbia pro¬ 
posto modificazioni, il progetto di bilancio cosi coire- 
dato da proposte di modificazione e trasmesso al 
Consiglio. 

,5, Il Consiglio, dopo aver discusso con la Comnii.s- 
sione ed eventualnienle con le altre Istituzioni interes- 
sate in nierilo a tale piogelto di bilancio, adotta il 
bilancio nel terniine di trenta giorni dalla comuni- 
cnzione di tale progetto, alle condizioni die seguono. 

Qualora una modificazione proposta dalTAsseniblea 
non abbia l'elfetto di aunieiitare l'importo globale delle 
spcsi, di una Istitiizione, segnatamenle in quanto 
l'auniento delle spese cbe ne deriverebbe e espressa- 
mente conipensato da nna o pii'i moditicazioni proposte, 
coniportanli una corrispondente riduzione delle spese, 
il Consiglio puo, deliberando a maggioranza qualilicala. 


9. LIke Inslelling oetent de haar bij hot uiulei luu iye 
aitikel toegekende bevoegdbeden uit onder cerliiedi- 
ging van de bepalingen van bet Verdi ag ot de ter 
uitvoering daarvan vastgestelde besluiten, met nanie 
inzake de eigen middelen van de Gemcensdiappen en 
hol (■'. enwidit tiissen ontvangsten en uilgaven. ' 


Artikel 8 

Met Verdrag tot oprichling van de Entoiieso Gemei n 
sdiap vnor Atoomonergie vvordt als volgl nangevuld: 


„Artikel l??'"' 

In alvvijking \an artikel 177 geldcn de volgende 
bepalingen ten aanzien van de begrolingen voor de 
begrotingsjaren voorafgaande aan bei beqiolingsiaar 
1975: 

1. Met begrolingsjaar begint op 1 januari cn sluit op 
31 december. 

De begroting in de zin van dit artikel oiiivat ric 
huishoudelijke begroting en de begroting \oor onder- 
zoek en investeiingon, 

2 Elke Instelling van de Gemeeiisrhaii maakt vi'nir 
1 jtili een raming op van haar uilgaven. De Commissie 
voogl die ramingen in een voorontweip van begioting 
saincn, Zij voegl daaraan een adv ios toe, dal alwij- 
kende ramingmi mag inhoiiden. 

Dil vooronUvotp omvat een raming \<in de onlining- 
steil en een raming van de uilgaven, 

3. De Commissie logt hei vooiontvvoiii \ an begioting 
uilerlijk op 1 September van bet jaar dat voorafgaal 
aan bet belrokken bogrotingsjaai aan de Raad voor. 

De Raad raadpleegt de Commissie en, in vom komeiu! 
geval, de andere belrokken Instcllingcn lelkens wan- 
necr hij van dit voorontwerp wensl al tc wijken. 

De Raad stell nict gekualilicecrde meorderheid van 
stemmen de ontvverp-begioting op en zondt cieze aan 
de Vergadering. 

4. De ontwerp-begi'oting moet uiterlijk op 5 Oktober 
van bet jaar dat voorafgaat aan het bctrokkcii begio- 
lingsjaar, aan de Vergadering worden voorgelegd. 

De Vergadering heeft het recht aan de Raad wijzi- 
gingen in de ontwerp-begroting voor te stellen. 

Indien de Vergadering binnen een termijn van vijf- 
enveertig dagen na voorleggjng van de ontwerp-begro¬ 
ting haar goedkeuring heelt verleend of geen wijzigin- 
gen in het ontwerp heeft voorgesteld, wordt de begro¬ 
ting gcacht definilief te zijn vasigesteld. 

Indien de Vergadering binnen die termijn wijzigin- 
gen heeft voorgesteld, wordt de aldus van wijzigings- 
voorslellen voorziene ontwerp-begroting aan de Raad 
gezonden. 

5. Xa over deze ontwerp-begroting te hebben be- 
raaclslaagd met de Commissie en, in voorkomend geval, 
met de andere betrokken Instellingen, stell de Raad 
de begroting vast binnen een termijn van dertig dagen 
na voorlegging van het genoemde ontwerp en zulks 
overeenkomstig de onderstaande bepalingen. 

Indien een door de Vergadering voorgestelde vvij/i- 
ging niet leidt tot stijging van het totale beding van 
de uilgaven van een Inslelling, met name dooitlat de 
sliiging van de uilgaven die daaivan bet gevolg zou 
zijn, uildrukkeliik wordt gccoinpensceid door een of 
nieer voorgestelde wijzigingen die een dipno\eipen- 
komstige daling \an de uilgaven beheizen, kan de Raad 
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so kann der Rat diesen Änderungsvorschlag mit qualifi¬ 
zierter Mehrheit ablehnen. Ergeht kein Ablehnungs- 
beschluß, so ist der .Anderungsvorsdilag angenommen. 

Führt eine von der Versammlung vorgeschlagene 
Änderung zu einer Erhöhung des Gesamtbetrags der 
Ausgaben eines Organs, so muß der Rat zur Annahme 
dieses Änderungsvorschlags mit qualifizierter Mehrheit 
entscheiden. 

Hat der Rat einen Anderungsvorsdilag nach IJnter- 
absatz 2 abgelehnt oder nadi Unterabsalz 3 nicht ange¬ 
nommen, so kann er mit qualifrzierter Mehrheit ent¬ 
weder den im Entwurl des Haushaltsplans stehenden 
Betrag beibehalten oder einen anderen Betrag fest- 
selzen. 

(6) Nach Abschluß des Verfahrens dieses Artikels 
stellt der Präsident des Rates fest, daß der Haushalts¬ 
plan endgültig festgeslellt ist. 

(7) Jedes Organ übt die ihm durch diesen Artikel 
iiberlragenen Befugnisse unter Beaditung der Vorschrif¬ 
ten des Vertrags und der aufgrund des Vertrags erlas¬ 
senen Rechtsakte aus, insbesondere der Vorschriften, 
die die eigenen Mittel der Gemeinschaften und den 
.Ausgleich von Einnahn en und Ausgaben betreffen." 

Artikel 9 

.Artikel 180 Absatz 4 des Vertrags zur Gründung der 
Europäischen Wirtschaltsgemeinschaft erhält folgende Fas¬ 
sung; 

„Der Rat und die Versammlung erteilen der Kommis¬ 
sion Entlastung zur Ausführung eines jeden Haushalts¬ 
plans. Zu diesem Zweck prüfen der Rat, der mit qualifi¬ 
zierter Mehrheit entscheidet, und danach die Versamm¬ 
lung den Bericht des Konirollausschusses. Die Kommis¬ 
sion ist erst entlastet, wenn der Rat und die Versamrn- 
litng entschieden haben." 


Kapitel IV 

Vorschriften zur Änderung des Vertrages 
zur Einsetzung eines gemeinsamen Rates 
und einer gemeinsamen Kommission 
der Europäischen Gemeinschaften 

Artikel 10 

Aitikel 20 .Absatz 1 des Vertrages zur Einsetzung eines 
gemeinsamen Rates und einer gemeinsamen Kommission 
der Europäischen Gemeinschaften erhält folgende Fas- 

„(1) Die Verwallungsdiisgaben der Europäischen Ge¬ 
meinschatt für Kohle und Stahl und die betreffenden 
Einnahmen, die Einnahmen und Ausgaben der Europä¬ 
ischen Wirtschaftsgemeinschaft sowie die Einnahmen 
und Ausgaben der Europäischen Atomgemeinschaft mit 
.Ausnahme derjenigen der Versorgungsagenlur und der 
gemeinsamen Unternehmen werden nach Maßgabe der 
jeweiligen Vorschriften der Verträge zur Gründung 
dieser drei Gemeinschaften in den Haushaltsplan der 
Europäischen Gemeinschaften eingesetzt. Dieser Haus¬ 
haltsplan ist in Einnahmen und Ausgaben auszugleichen 
und tritt an die Stelle des Verwaltungshaushaltsplans 
der Europäischen Gemeinschaft für Kohle und Stahl, 
des Haushaltsplans der Europäischen Wirtschafts¬ 
gemeinschaft sowie des Verwaltungshaushaltsplans und 
des Forschungs- und Investitionshaushaltsplans der 
Europäischen Atomgemeinschaft." 


qualifiee, rejeter cette proposition de modificalion. A 
defaut d une decision de rojel, la proposition de modi- 
tiration est acceplee. 

Si une modificalion jiroposee pai l Assemblee a pour 
effet d'augnicnter le monlant global des depenses d une 
Institution, le Conseil doit statuer. a la majorite quali¬ 
fiee, pour aeceplei feile ])roposilion de moditicaliDii. 

Si, en appliealion du deuxieiiie ou du troisieme ali- 
nea du present paiagraphe, le Conseil a rejete ou n'a 
pas accepte une proposition de iiiodilication, il peul, 
statuant a la majorite qualifiee. soll maintenir le mon- 
tanl liguianl au projet de budget, seit fixer un autre 

6. Lorsqiie la procedure prevue au present article est 
achevee, le President du Conseil constate que le bud¬ 
get est definitivement anele. 

7. Chaque Institution exerce les pouvoirs C|ui lui 
sont devolus par le present article dans le respect des 
dispositions du Traite et des actes arretes en vertu de 
celui-ci, notamment en matiere de ressources luopres 
aux Communautes et d equilibre des recettes el des 
depenses. ■> 

A I t i c 1 e 9 

Le dernier alinea de l article 180 du Traite inslituant 
la Communaute Europeenne de l'Energie Atomique est 
remplace par les dispositions suivanles: 

«Le Conseil et lÄssemblee donnent decharge ä la 
Commission sut Fexecution de chacun des budgels A 
cel effet, le rapport de la Commission de contröle est 
examine succcssivcmcnl par le Conseil, qui statue ä Ui 
majorite qualifiee, et par l'Assomblee. La cleitiarge 
n'est donnee ä la Commission que lorsque le Conseil 
et I Assemblee ont statue. . 


Chapilre IV 

Dispositions portant modification du Traite 
instituant un Conseil unique 
et une Commission unique 
des Communautes Europeennes 

Arlifle 10 

Le paiagraphe 1 de l article 20 du Traite instihianl uii 
Conseil unique et une Coinmission unUjue des Conimu- 
nautes Europeennes esl remplace pai les disirositions sui- 

'1. Les depenses administratives de la Communaute 
Europeenne du Charbon et de l'Acier el les recettes 
y afferentes, les recettes et les depenses de la Com- 
niunaute Economique Europeenne, les recettes et les 
dc’penses de la Communaute Europeenne de l'Energie 
Atomique, ä 1 exception de celles de l'Agcnte d appio- 
visionnement et des entreprises communes, sont ins- 
crites au budget des Communautes Europeennes, dans 
les condilions respectivement prevues aux Traites in¬ 
stituant ces trois Communautes. Ce budget, qui doit 
etre equilibre en recettes et en depenses, se substitue 
au budget administratif de la Communaute Europeenne 
du Charbon et de VAcier, au budget de la Communaute 
Economique Europeenne ainsi qu'au budget de fonc- 
tionnement et au budget de recherches et d'investisse- 
ment de la Communaute Europeenne de l'Energie Alo- 
mique.» 
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riyettdie tale |)ioposta di niodilicdzione. ln manran/d 
di decisione di rigeOo, la proposla di modifica/ione <■ 
acceltata. 

Qualora una modilicazione proposla 'dall As.sf'mblea 
abbia l'effetto di aumentare rimporto globale delle 
spc.se di una Istituzione, il Consiglio deve deliberare 
a maggioranza quabficala per accettare tale pro|)osia 
di modilicazione. 

Qualora, in apidicazionc del serondo o del lerzo 
conima del presente paiagiafo, il Consigbo abbia ri- 
gettalo o non abbia acceOato una proposla di iiiodili- 
cazione, puo, delibcrando a njaggioranza qnalifirata, sia 
niantenere l’iniporlo ehe figura nel progetlo di bilanrio, 
sia fissare un allro iniporlo. 

0. Quando la iiror ('duui di cui al pre^enle ailicolo e 
espletata, il Presidenle del Consiglio roslata die il 
bilanrio e definilivamenle ndollalo. 

7. Ciascuna Istituzione esercila i poteri ad essa 
attiibuiti dal piosenle articolo nel rispetto delle dispo- 
sizioni del Tratlato e degli atti adotlati a sua norma, 
in parlicolare in materia di risorse proprie delle Co- 
miinibi e di efiuibbrio delle enirale e delle spese. - 


L'ullimo romma dell'articolo 180 del Trattalo die isli- 
uiste Id Comunitci Europea dell'Energia Atomica e sosli- 
uito (lalle disposizioni seguenti: 

II Consiglio e l'/Xsseinbled danno atio alla Coin- 
missione deUesecuzione di ciasruno dei bilanci. A 
teile scopo la rclazione della Commissione di conirollo 
c esaniinata, successivamenle, dal Consiglio, che deli- 
bei.i a maggioranza qiialifirala, e dall Assemblea. £ 
dedo allo alla Commissione solo dopo die il Consiglio 
e l'Assemblea hanno deliberato. 


dit \vi jzigingsvoorslel met gekwalilit i-eide nieerdeilieid 
van slenimen alwijzen. Bij gebieke van een al«ij/end 
beskiil is het wijzigingsvoorslel aanvaaid. 

Indien een dooi de Vergadenng vooigestekle wiizi- 
ging leidt tot stijging van het totale bedrag van de 
uitgaven van een Instelling, moet de Raad besluilen 
met gekvvalilireeide meerdeiheid van stemmen om dit 
wijzigingsvooistel le aanvaarden, 

Indien de Raad een wijzigingsvooistel heefl afgeue- 
zen n\oieenkoiMstig de tweode alinea o[ nict heelt 
aai;\<iard overeenkomstig de derde alinea, kan liij met 
gekv. aldiccerde meerdeiheid van slenimen ofwel liet 
in de ontw^erp-begroling voorkoniende liediag hand- 
haven ofwel ecii ander bedrag vaslslellen, 

G. VVanneor de in dit arlikel oniscliieien piorednie 
is algeslolen, constateert de \'oorziller van de Raad ilat 
de begroting dofinilief is vastgestcld. 

7. Elke Instelling oefenl de haar bij het ondtnliavige 
artikel toegekende bevoegdheden uit omlei eerbiedi- 
ging van de bepalingen van het Verrirag en de ter 
uitvoering daarvan vastgestelde besluilen, met iiame 
inzake de eigen iniddelen van de Genieeiiscbappen en 
het evenwicht lussen ontvangslen en uilgaii'n." 

Arlikel 9 

De laatste alinea van artikel 180 van bei \'eidiat| tot 
opricliliiig van de Europese Geineenscluip voor Alonm- 
energie wordt als volgt gelezeri: 

„De Raad en de Vergadering \ei1eiien tli' CDminissie 
kvvijling voor de uilvoeiing van elke hegioling Te 
dien einde wordt het verslag van de Conlrolernmniis- 
sie arhlereenvolgens bespioken dom dp Raad, die he- 
sluit met gekwaliticeerde nieerderheid van stemmen 
en door de Vergadering De kvvijling a<in de Cnmniis- 
sie is eerst dan verleend, w'anneei de Raad en de \'ei- 
gadering een besUiit liebben genoiiien " 


Capo IV 

Disposizioni che modifleano il Trattato 
che islitiiisce un Consiglio unico 
ed und Commissione unica delle Comunitä Eiiropee 


II paragrafo I dell'arlicolo 20 del Trattato che islituisre 
un Consiglio unico ed una Commissione unica delle 
Comunitä Europee e sostituito dalle disposizioni seguenti: 

1. Le spese d amminislrnzione della Comunitä Euro- 
pc'd del Carbone e dell'Acciaio e le relative entrate, 
le entrate e le spese della Comunitä Economica Euro- 
].ied, le entrate e le spese della Comunitä Europea 
dell Energia Atomica, ad ecccizione di quelle dell Agen- 
zia di approvvigionamenlo e delle imprese comuni, 
soiio isciiUe nel bilancio delle Comunitä Europee, alle 
condizioni previste rispeltivamenle dai Trattali die 
istiluiscono le Ire Comunitä. Detto bilancio, in cui 
entrate e spese devono risultare in pareggio, sosU- 
tuisre il bilancio amminislralivo della Comunitä Euro¬ 
pea del Carbone e dell Acciaio, il bilancio della Co- 
munitä Economica Europea, nonche il bilancio di fun- 
zionanieiUo ecl il bilancio delle ricerche e degli invesli- 
menti della Comunitä Europea deH'Energia Atomica 


Hoofdstuk IV 

Bepalingen hoiidende wijziging van het Verdrag 
tot instelling van een Raad en een Commissie 
welke de Europese Gemeenschappen gemeen hebben 


Artikel 10 

Lid 1 van artikel 20 van het Verdrag tot instelling v.in 
een Raad en een Commissie welke de Europese Gemeen¬ 
schappen gemeen hebben wordt als volgt gelezen: 

„1 De administratieve uitgaven van de Euiopese 
Gemeenschap voor Kolen en Staal en de daaiop beliek- 
king hebbende ontvangslen, de ontvangslen en uit¬ 
gaven van de Europese Cconomischc Gemeensrbap 
alsmede de ontvangslen en uitgaven van de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie, met uitzondering van 
die van het Voorzieningsagenlschap en van de gemeen- 
sdiappelijke ondernemingen, worden opgevoerd op de 
begroting van de Europese Gemeenschappen volgens 
de ondeischeiden bepalingen van de Verdragen tot 
oprichling van deze drie Gemeenschappen, Deze begio- 
ting, vvaarop de ontvangslen en de uitgaven met elkaai 
in cvenwidit moeten zijn, treedt in de plaats van de 
administratieve begroting van de Europese Gemeen- 
sdiap voor Kolen en Staal en de begroting van de 
Europese Econoniische Genieonsdiap, alsmede van de 
huishiuidelijke begroting en de bcgioting van oiidei- 
zoek en invesletingen van de Europese Gemeensdiap 
voor Atoomenergie." 








1308 


Bundesgesetzblatt, Jahrgang 1970, Teil II 


Kapitel V 
Schlußvorschriften 

Dieser Vertrag bedarf der Ratifizierung durdi die Hohen 
Vertragsparteien gemäß ihren verfassungsrechllidien Vor- 
sdiriften. Die Ratifikationsurkunden werden bei der Regie¬ 
rung der Italienischen Republik hinterlegt. 

.Artikel 12 

Dieser Vertrag tritt am ersten Tag des auf die Hinter¬ 
legung der letzten Ratifikationsurkunde folgenden Mo¬ 
nats in Kraft. 

Ist jedoch die in Artikel 7 des Beschlusses vom 21. April 
1970 über die Ersetzung der Finanzbeiträge der Mit¬ 
gliedstaaten durch eigene Mittel der Gemeinschaften 
vorgesehene Mitteilung bis zu diesem Zeitpunkt nicht von 
allen Unterzeichnerstaaten vorgenommen worden, so tritt 
der Vertrag am ersten Tag des Monats nach Eingang der 
letzten Mitteilung in Kraft. 

Tritt dieser Vertrag während eines Haushaltsverfahrens 
in Kraft, so trifft der Rat nach Anhörung der Kommission 
die erforderlichen Maßnahmen, im die Anwendung dieses 
Vertrags auf den restlichen Teil des Haushaltsverfahrens 
zu erleichtern. 

Artikel 13 

Dieser Vertrag ist in einer Urschrift in deutscher, fran¬ 
zösischer, italienischer und niederländischer Sprache abge¬ 
faßt, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist; 
er wird im Archiv der Regierung der Italienischen Repu¬ 
blik hinterlegti diese übermittelt der Regierung jedes 
anderen Unterzeichnerstaates eine beglaubigte Abschrift 


Chapilre V 
Dispositions finales 

Article 11 

Le present Tiaite sera ratific par les Hautes Paities 
Contractantes cn conformite de Icurs regles constitution- 
nelles respectives. Les instruments de ratification seroni 
deposes aupres du Couvernement de la Republic|U(' Ita- 
lienne. 

Le present Traite entre cn vigueur le premiei juur du 
mois suivant le depöt de l inslrumont de ratification de 
l'Etat signataire qui procede le dernier a cette formalite. 

Toutefois, si la notification prevue ä l'article 7 de la De- 
cision du 21 avril 1970 relative au remplacemenl des 
contributions financieres des Etats membres par des res- 
sources propres aux Communautes n'a pas ete effectuee 
avant cette date par tous les Etats signalaires, le present 
Traite entre en vigueur le premier jour du inois suivant 
la reception de la derniere notification. 

Si le present Traite untre en vigueur au cours de la 
procedure budgetaire, le Conseil, apres consultation de 
la Commission, arrete les mesures necessaires pour faci- 
liter l'application du present Traite au reste de la proce¬ 
dure budgetaire. 

Article 13 

Le present Traite, ledige en un exemplaire unirjue, en 
langues allemande, francaise, italienne et necrlandaise, 
les quatre textes faisant egalement foi, sera depose dans 
les archives du Gouvernement de la Republique Italienne 
qui remettra une copie certiHee conforme ä chacun des 
Gouvernements des autres Etats signataires. 


ZU URKUND DESSEN haben die unterzeidineten Be¬ 
vollmächtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag 
gesetzt. 


EN FOI DE QUOI, les plenipotentiaires soussignbs onl 
ipposes leurs signatures au bas du present Traite. 


GESCHEHEN zu Luxemburg am zweiundzwanzigsten FAIT ä Luxembourg le viugt-dcux avnl mil neni i ent 
April neunzehnhundertsiebzig solxante-dix 

Pour sa Majeste Ic Roi des Beiges: 

Voor Zijne Majesteit de Koning der Beigen: 

Pierre Harmel 

Füi den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland: 

Walter Scheel 

Pour le President de la Republique Francaise: 

Maurice Schumann 
Per il Presidente della Repubblica Italiana: 

Aldo M o r o 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg: 

Gaston T h o r n 

X'ooi Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
H. J. de Koster 






Nr. (>3- Tag der .Atiscjabe: Bonn, den 18. Dt^zcnibr't 1970 
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Capo V 

Dispcsizioni finali 

Ai licolo 11 

II pre.soiilc Tratldto sarä ratificdlo daüe Alte Parti 
Cnntraenti cenformemente alle loro norme costituzionali. 
GH slrunienli di ratifira saranno depositali presso il 
Gor erno della Repubblira Italiana. 

Artirolo 12 

II piesente Tiattato entra in vigore il primo giorno del 
niese successivo aU'avvcnuto deposilo dello striimenlo di 
ratifica da parte dello Stnto firmatario die procede per 
ultimo a tale formalita. 

Tuttavia, qualora la notitica prevista airarlitolo 7 
della Decisioiie del 21 aprile 1970 relativa alla sostitiizione 
dei contributi finanziari degli Stati menibri con risorse 
proprie delle Conuinita nen sia elfraluaia entro lale data 
da tulti gli Stab firmatari, il presrmte Traltato entra in 
vigore il prinio giorno del niese successivo alla ricc- 
zione deU'ultima nolilica. 

Qualoiü il jiresenle Trallalo eniri in vigore durante la 
piocedura di bilancio, il Consiglio, previa consultazione 
della Conimissiono. adotta le misure necessarie per facili- 
tnre l igiplicazione del presente Tiattato alla procedura 
di bilanr io am ora da esplelare. 

Articolo 13 

11 incsente Tiattato, rednito in uniio cscmplare, ncllc 
lingue irancese, italiana, olandese e tcdesca, i quatiro 
testi facenfi tulti ugualmenle fede, snra depositato negli 
archivi del Governo della Rcpubblica llaliana, che provve- 
deid'i a riinettcrne copia cerliticata conforme a ciascuno 
dei Govciiii degli aliri Stati firmatari. 


Hoofdsluk V 
Slotbepalingen 

Artikel 11 

Dit Verdrag zal door de Hoge Verdi.igsluitende Par- 
tijen worden bekraditigd overeenkomstig hun grond- 
wettelijke bepalingen. De akten van bekiaditiging zul¬ 
len worden nedergelegd bij de Regering van de Italiaanse 
Republiek. 

Artikel 12 

Dit Verdrag treedt in werking op de eersle dag van de 
maand die volgt op het nedeiloggen van de akte van 
bekraditiging door de ondertekenende Staat die als laat- 
ste deze handeling verricht. 

Indien editer voör die datum niet alle ondertekenende 
Slalen de kennisgeving hebhen gedaan welke is bedoi'Id 
in artikcl 7 van het Besluit van 21 april 1070 betreffenile 
de vervanging van de financielc bijdragcn van de Lid- 
Staten door eigen middclen van de Gemcensdiapiien, 
treedt dit V'erdrag in werking op de eersle dag van de 
maand volgende op de ontvangst van de laatste kennis¬ 
geving. 

Indien dit Verdrag in werking Irecdl tijdens een lie- 
grotingsprocedure, neemt de Rand na raadpleging van de 
Commissie de nodige maalregelen ter Nertjemakkcliiking 
van de toepassing van dit Verdrag op het resteiende ge- 
dcelte van de begrotingsprocedure. 

Artikel 13 

Dil Verdrag, opgestcld in een exemplaar, in de Duose. 
de Franse, de Italiaanse en de Nederlandse taal, zijndc 
de vier leksten gelijkelijk authentiek, zal worden neder- 
gelegd in het ardiiel van de Regering van de Italiaanse 
Republiek, die een voor eensluidend gewaarmerkt afschrilt 
daarvan toezendt aan de Regeringen der andere ondi'i- 
tekenende Stalen. 


TEN BLIJKE VVAARVAN de ondergelekende gevol- 
machtigden hun handtekening onder deze Verdrag hebben 
gesteld. 

GEDAAN te Luxemburg, de twoeeiitwmligste apiil 
negentiionhonderdzeventig 

Pour sa Majeste le Roi des Beiges; 

Voor Zijne Majesleit de Koning der Beigen: 

Pierre Marmel 

Für den Präsidenten der Bundesrepiilibk Deutschland: 

Walter Scheel 

Pour le President de ln Rcpubligue Francaisc: 

Maurice Schumann 
Per il Presidente della Repubblira Italiana: 

Aldo Moro 

Pom Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg: 

Gaston Thorn 

Viioi Ihne Majesleil de Koningin der Nederhinden 


IN FEDE DI CHE, i plenipolenziari solloscritli lianno 
apposto le loro firme in calce nl presente Traltato. 


FATTO a Lusseinburrjo. il ventidiie aprile inillenove- 
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Anlage A 

Entschließungen, 

die auf der Ralslagung am 22. April 1970 in Luxemburg 
gelaßt und zu Protokoll gegeben worden sind. 


Entschließung über den Einzelplan „Europäisches Parla¬ 
ment“ des Haushaltsplans während des von den Ar¬ 
tikeln 78 A des EGKS-Verlrags, 203a des EWG-Vertrags 
und 177 a des EAG-Vertrags erfaßten Zeitraums 

Der Rat verpflichtet sich, den Haushaltsvoranschlag 
für die Ausgaben des Europäischen Parlaments nicht zu 
ändern. Diese Verpflichlung gilt jedoch nur insoweit, 
als dieser Haushaltsvoranschlag die Gemeinsdiaftsvor- 
schrifton, insbesondere in bezug auf das Statut der 
Beamten und die Beschäftigungsbedingungen für die 
sonstigen Bediensteten sowie auf den Sitz der Organe, 
nicht berühren. 

II 

Entschließung über die Rechtsakte der Gemeinschaft 
mit ßnanzieller Auswirkung und die Zusammenarbeit 
zwischen dem Rat und dem Europäischen Parlament 

Damit das Europäische Parlament im Hinblick auf 
seine Stellungnahme zu gemeinsdialtlichen Reditsakten 
mit finanziellen Auswirkungen über die nötigen An¬ 
gaben verlügt, ersucht der Rat die Kommission, den 
Vorschlägen, die er dem Europäischen Parlament über¬ 
mitteln wird, Schätzungen über die finanziellen Aus¬ 
wirkungen dieser Rechtsakte beizutügen. 

Der Rat verpflichtet sich, bei der Prüfung dieser 
Rechtsakte aufs engste mit dem Europäischen Parla¬ 
ment zusammenzuarbeiten und diesem darziilegen, 
welche Gründe ihn gegebenenfalls dazu bewogen 
haben, von den Stellungnahmen des Europäischen Par¬ 
laments abziiweichen. 

III 

Entschließung über die Zusammenarbeit zwischen dem 
Rat und dem Europäischen Parlament im Rahmen des 
Haushattsverfahrens 

Im Einvernehmen zwischen dem Rat und dem Euro- 
piiischen Parlament müssen die nötigen Maßnahmen 
gt'troffen werden, damit aul allen Ebenen eine enge 
Zusammenarbeit zwisdien den beiden Organen in 
bcviig auf das 1 laiishaltsverfnhren gewährleistet ist, 
insbesondere durch die Anwesenheit des amtierenden 
l’idsidc'nten oder eines anderen Mitglieds des Rates bei 
der Eicnterung des Entwurfs des Haushaltsplans im 
IZuropäischen Parlament. 


Annexe A 

Resolutions 

adoplees le 22 avril 1970 a Luxembourg, lors de la scssioii 
du Conseil, et inscrites au proces-verbal. 


Resolution relative ä la section du budget concernant 
I'Assemblee pour la periode visee ä l’article 78 A du 
traite C.E.C.A., ä l'arlicle 203his du traitü C.E.E. et ä 
l article 1771)« du traite C.E.E.A. 

Le Conseil sengage ä ne pas modifier l'elat pre- 
visionnel des depenses de I'Assemblee. Cet engage- 
ment ne vaut que pour aulant que cet etat prevision- 
nel ne porte alleinte aux dispositions communaulaires, 
notamment en ce qui concerne le Statut des fonction- 
naires et le regime applicable aux autres agents ainsi 
que le siege des instilulinris. 

II 

Resolution relative aux aetes communautaires ayant 
une incidence financiere et ä la collaboration enire le 
Conseil et I'Assemblee 

Afin de donner a I Assemblee tous les C'leinents 
utiles lui permettant de donner son avis sur les aclcs 
communaulaires ayant une incidence tinancieie, le 
Conseil invile la Commission ä joindre aux proposi- 
tions qu'il transmellra ä I'Assemblee les estinuitions 
relatives ä l'incidence tinanciere de ces acUrs. 

Le Conseil s'engage a maintenir avec l Assemblee 
la collaboration la plus elroite lors de l'examen dt' ces 
actes et ä lui expliquer les raisons qui l'auraient 
eventuellement amene ä s'ecaiter de son avis de l'As- 
seinblcte. 

III 

Resolution relative ä la collaboration du Conseil et de 
I'Assemblee dans le cadre de la procedure budgelaire 

Toutes mesures devront ('tre jrrises en accord 
enire le Conseil et I'Assemblee pour assurer, a tous los 
niveaux, une collaboration etroile entre les deux 
institutions pour ce qui concerne la procedure budge- 
taire, notammc^nt par la piesence a r.Asscmblee, lots 
des discussions du projet de budget, du Presidcitl on 
exercise ou d un autre memlne du Conseil. 







Nr.b:i 
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Allegato A 

Risoilizioni 

ücjlIdU IR-Ilti sissiDiie dol Consigliu del 71 aprile Hi7(i 
Lusscnibu!<]o cd al procosso verbale. 


Risoluzione relativa alla sezione del bilancio dell'As- 
semblea per il periodo di cui all'arlicolo 78 A del Tral- 
tato C.E.C.A., all'articolo 203his del Trattato C.E.E. e 
all’arlirolo 177>>R del Trattato C.E.E.A. 

U ( onsiglio si iii\i)i'gna a iion iiioditicare Io state 
(li picvisiono (kdlc spose deU'Asseii’.blea. Resla inteso 
(he f|U(‘slo impegiio 6 valiclo sulainente n condizione 
ehe tale sliilo di picvisione non arredii preguidizie 
alle disposizioni comiinitarie, segnatamente per quant<j 
litiuaida Io Sfatulo (lei luuzionari cd il regime appli- 
eahile ,if|li ailri ag('iili nondi(' !a secle delle Istilu- 

II 

RisoUi/ione relativa agil atti comunilari aventi un'inci- 
denza finanziaria ed alla collaborazionc Ira il Con- 
sigliü e l'Assemblea 

Per toiniro all'AsseiiibU'a lulli gli elcnienti iilili od 
espriiiieie il piopiio parerc sugli atti conuinitari aventi 
iip.'inc'idenza linanziaria, il Consiglio invila la Coin- 
mis.sione ad nllegare alle pioposle die esso tiasniel- 
tera all'Assrmblea le vabdazione relative dU'incidenz.i 
üiuin/iai id di lab alli 

li Consiglio si iiniiegna a nianlenere (on l Assemblea 
Id piii sticlla C'ollaboiazione nell esume di tali alli e ad 
illuslraile i iiiolivi die lo abbiano eventualmeiite in- 
dotto <1 (liscosliirsi dai parcri dcii Asseniblea. 

III 

Risoluzione relativa alla collaborazionc tra il Consiglio 
e l'Assemblea nell'arnbito della procedura di bilancio 

II Con.siglio e l Assemblea dovraiino adottare di 
comune accordo tiitte le niisure alle a gararilire a Uilli 
i livelli uiia .Stretta collaborazionc tia le due Istilu- 
zioni per (pianto riguarda la procedura di bilancio, in 
parlicolare medianle la presenza presso l Asseinblea, 
durante le discussioni sul progelto di bilancio, del 
Presidcnle in caricn o di un attro nienibro del Consi- 


Bijlage A 

Resoluties 

die in de zitling van de Raad van 71 apiil 1970 le Luxt'iii- 
bnrg zijn gcnomen on in zijii notuleii zijii opgcnonien. 


Re.solulie inzake de afdeling van de begroting betrei¬ 
fende hef Europese Parlemenl voor de periode die is 
bedoeld bij artikel 78 A van hei E.G.K.S.-Verdrag, 
arlikel 203'>is van bet E.E.G.-Verdrag en artikel I77''i 
van bet E.G.A.-Verdrag 

De Raad verbindt zieh erloe. de laniing van de 
iiitgaven van het Europese Parleiiiont iiiel le vvijzigen. 
Deze verbintenis geldt uiteraard allcen vooi zovei 
de/e raniing de coniniuiuiutaire bepalingen, niel nanic 
inzake het staluut van de aniblenaren en de ret|o!ing 
welke van toepassing is op de andere porsoiieels- 
leden, alsiiiede inziike de zetel dei InslelliiU|eii, oik ei ¬ 
let laal. 

11 

Resolutie betreffende de communautaire besluilen niel 
finanriele gcvolgen en de samenvverking tussen de 
Raad en het Europese Parlemenl 

Ten einde aan bei Europese PaileiiieiU alle (li(>nsti(je 
gegevens le verstrekken voor bei uittiroiigeii van zijn 
advies over coniiiiunaulaire besluilen iiiel linnncii'le 
gevolgen, verzoekl de Raad de Coiiiiiiissic oni alle 
voorstellen welke bij aan het Europese Pailoment zal 
toezenden, vergez.cid tc doen gaan van de raniingen 
betreffende de financiele gevolgen van deze bcsliiilmi 

De Raad vcrliindl zieh ertoe, bij de boliandeling van 
deze besluiton con zeer iiauwe saiiicnwciking niot liet 
Europese Parlemcnt te onderlioudon en liot PailmiK-nt 
uil tc Icggcn op welke gronden bij in vooikoiiiend 
geval ertoe gciioo|il weid af te wijkeii van de adviezen 
van het Parlcnienl. 

in 

Resolutie betreffende de samenwerking tussen de Raad 
en het Europese Parlemenl in het kader van de be- 
grofingsprocedure 

Allo niaatregelen moelen worden gelrolfon in oii- 
derlinge overeen.slenirning tussen de Raad en bei Euro¬ 
pese Parlemenl len einde op alle niveaus een nauwe 
sanieinverking tussen beide Instelliiigen tot stand te 
btengc-n voor wat de begrotingsprocedure belrett, mcl 
nanie door de aanwezigheid in het Europese Parle¬ 
menl van de fvingerende Voorzitter van de Raad of 
van een ander Raadslid bij het debnl over de onl- 
werpliegroling. 
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Anlage B 

Erklärungen, 

die iHif d(‘i RHlsliiuiiiig ,ipn 22 Apiil 1(170 in LiixCTiibiirg 
bosdildssi'ti und /ii Pioinkoll gegeben worden -,ind. 


Zu Absatz 8 Unterabsalz 1 des Artikels 78 des EGKS- 
Verlrags, des Artikels 203 des EWG-Verlrags und des 
Artikels 177 des EAG-Verlrags 
Der Rat hat si(b bei der Annabnie dieser Vorsdirif- 
ten iiut die Aulschlüsselung der Haushaltsausgaben 
gestülzt, die in der vom Vorsitz um 3. Februar 1970 auf¬ 
gestellten Liste durgelegl ist: er räumt jedoch ein, daß 
diese AulschUisselung enispiediend den Erfordernissen 
des Funktionierens der Gemeinsdiatten Änderungen 
erfahren kann. 

11 

Zu Absatz 8 Unterabsalz 2 der erwähnten Artikel 
Der Rat geht davon aus, daß die von der Kommis¬ 
sion der Europäischen Gemeinschaflen für die Ermitt¬ 
lung der Bezugsvverte zu entwickelnde Berechnungs- 
mclhode unverändert bleiben wird. 

III 

Zu Absatz 7 des Artikels 78 A des EGKS-Vertrags, des 
Artikels 203 a des EWG-Vertrags und des Artikels t77a 
des EAG-Vertrags 

Diese Vorschriften sind wie folgt auszulegen: Durdi 
Änderungsvorschläge des Europäischen Parlaments, die 
eine Senkung der Ausgaben zur Folge haben, dürfei. 
die aufgrund der Verträge erlassenen Reditsakte nicht 
in Frage gestellt werden. 

IV 

1. Bei der Untcrzeidinung des Vertrages zur Änderung 
bestimmter Haushaltsvorschriften der Verträge zur 
Gründung der Europäischen Gemeinschaften und des 
Vertrags zur Einsetzung eines gemeinsamen Rates 
und einer gemeinsamen Kommission der Europä¬ 
ischen Gemeinschalten hat der Rat die vom Euro¬ 
päischen Parlament geäußerten Standpunkte, die ihm 
durch die Entschließungen vom 10. Dezember 1969, 
3. Februar und II. März 1970 sowie ein Aide- 
Memoire vom 19. April 1970 niitgeteilt wurden, 
aufmerksam zur Kenntnis genommen, 

2. Die Kommission hat daher dem Rat ihre Absicht 
niitgeteilt, Vorschläge auf diesem Gebiet zu unter¬ 
breiten, nadidem alle Mitgliedstaaten den am 
22. April unterzeidineten Vertrag ratifiziert haben, 
spätestens aber innerhalb von zwei Jahren. 

3 Der Rat wird diese Vorschläge nach dem Verfahren 
des Artikels 236 des Vertrags im Lichte der in den 
Parlamenten der Mitgliedstaaten bis dahin geführten 
Aussprachen, der Entwicklung der europäischen Lage 
und der im Zusammenhang mit der Erweiterung 
der Gemeinschaft auftretenden institutioneilen 
Probleme prüfen. 


Annexe B 


Declarations 

adoptdes le 22 avnl 1970 ä Luxembourg, lors de la session 
du Conseil, ct iiiscritos au procds-verbal. 


Ad paragraphe 8 premier alinea de l’article 78 du 
traite C.E.C.A., de l'article 203 du traitd C.E.E. et de 
farticte 177 du traite C.E.E.A. 

Le Conseil, en adoptant ces clisposilions, s'cst foiule 
sur la classiticalion des depensc^s budgetairos teile 
qu'illuslree dans la liste etablie par la Presidenc e en 
dale du 3 fevriet 1970, tout cn reconnaissant gut- cette 
Classification peut evoluer en fonction des necessites 
du fonctionnement des Communautes, 

II 

Ad paragraphe 8 deuxieme alinea des memes articles 

Le Conseil pari du principe que la methode de 
calcul ä mettre au point par la Commission des Com¬ 
munautes europeennes pour l'etablissement des Va¬ 
leurs de refürence restera inchangöe. 

III 

Ad paragraphe 7 de l'article 78 A du traite C.E.C.A., 
de l'article ZOSWs du traite C.E.E. et de l’article 177hi'‘ 
du traite C.E.E.A. 

Ces clisposilions doivent eire interpretees chins le 
sens que l'Asscmblee, par des propositions de modi- 
firation coniportant une diminulion des depenses, ne 
peut pas mettre en cause les ac tes arrelcs en appli- 
cation des trailes. 

IV 

1. Lors de la signature du Traite portant modifit al ion 
de certaines clisposilions budgetaires des Tiaites 
inslituant les Communautes Europeennes et du 
Traite instituant un Conseil uniquo et une Commis¬ 
sion unique des Communautes Europc'mnnes, le Con¬ 
seil a pris note avec attention des points de vues 
exprimes par l Assemblee qui lui furent commuiii- 
ques par les resolutions des 10 decembre 19b9, 
3 fevrier ct 11 mars 1970, et par un aide-memoire 
du 19 avril 1970. 


2. En consequente, la Commission a fait connaitre 
au Conseil son Intention de deposen, posterieurement 
,1 la ralification par tous les Etats membres du Traite 
signe le 22 avril et au plus tard dans un delai de 
deux ans, des propositions en cette matiere. 

3. Le Conseil, conformenient a la procedure de l ar- 
ticle 236 du Traite, examinera ces propositions a la 
lumiere des debats qui auront lieu dans les Par- 
lements des Etats membres, de l evolution de !a 
Situation europenne et des problemes institutionnels 
que posera 1 elargissement de la Communaule. 
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Allegato B 

Dichiarazioni 

adutltili' nolld s('s:,]onc clel Consiglio clol 22 aprile 1970 
a Lussciiibüigo cd isciilte al processo verbale. 


Ad paragrafo 8, piiino comma, dell'articolo 78 del 
Trattato C.E.C.A., dell'arlicolo 203 del Traltato C.E.E. 
c dell'arlicolo 177 del Traltato C.E.E.A. 

II Consiglio, nell adollare tali disposizioni si e ba- 
S;ito sulla cid.ssilicazioiie delle spese di bilancio risul- 
lanti dalVelenro elaboialo dalla Pio^idenza in dala 
3 lebbraio 1970. pur riconoscendo che tale clas.sitica- 
zione puo' essere suggella a variazioni in ba.se alle 
e.sigen/o di fun/ioniimenlo delle Comuiiilä. 


II 

Ad paragrafo 8, secondo comma degli slessi articoli 
11 Consiglio nniove dal principio die il metodo di 
ccdcolü che la Commissione delle Comunita Europee 
dovra nu'lteie a puiilo per stabilirc i valori di rileri- 

m 

Ad paragrafo 7 dell arlicolo 78 A del Traltato C.E.C.A., 
dell arlicolo 203'>b del Trattato C.E.E. e dell'arlicolo 
177i>b del Trallalo C.E.E.A. 

Tali disposizioni devono essere interpretate nel 
senso (he l'Assemblea non puö, con proposte di niodi- 
ficazione coinportanii iina diminuziune delle spese, 
meliere in causa (jli atli adoltali a norina dei Tratlati. 


IV 

1. AH aüü della lirnia del Traltato die modifica talune 
disposizioni in ninteria di bilancio dei Tratlati die 
isliluiscoMo le Conninita Europee e del Tratlato che 
isliluisce un Consiglio unico ed una Commissione 
unica delle Comunitä Europee, il Consiglio ha preso 
atto con attenzione dei punli di vista espressi dal 
Parlanienlo Europco, comunicatigli con le risoluzioni 
del 10 ditembre 1969, 3 febbraio ed 11 marzo 1970 
e con un promemoria del 19 aprile 1970. 


2. La Commissione ha quindi comunicato al Con- 
sicjlio la propria intenzione di presentare proposte 
in materia, dopo che lutti gli Stati membri avranno 
ralificato il Tratlato firmato il 22 aprile ed al piü 
tardi entro un terinine di due anni. 

3. II Consiglio, conlormemenle alla procedura di cui 
all articolo 236 del Trattato, esaminera tali proposte 
alla luce delle discussioni intervenule in seno ai 
Paiiamenti degli Stati membri, della evoluzione 
della situazione europea e dei problemi istituzionali 
( onnessi con l ailargamento della Comunitä. 


Bijiage B 

Verklaringen 

die in de zitting van de Raad van 22 apiil 1970 le Luxem¬ 
burg zijn beslolen en in zijn noluleu ziju opgeiiomcu. 


Ad lid 8, eersle alinea, van arlikel 78 van hei E.G.K.S.- 
Verdrag, arlikel 203 van het E.E.G.-V'erdrag en artikel 
177 van het E.G.A.-Verdrag 

Bij de aanvaarding van deze bepaljiigen beeil de 
Raad zieh laten leiden door de indeling van de bud- 
gellaire uitgaven, zoals weergegeven in de door de 
Voorzitler op 3 februari 1970 opgestelde lijsli liij er- 
kenl hiorbij evemvel dat deze indeling kan evolueien 
naargelang van de vereisten voor de working van de 
Gemeenschappen. 

II 

Ad lid 8 tweede alinea, van dezelfde artikelen 

De Raad gaat ervan uit dat de door de Conimissie 
van de Europese Gemeenschappen le onlwikkelen be- 
rekeningsmethode voor het vaslslellen van de refe- 
renliewaardcn ongewijzigd blijfl. 

III 

Ad lid 7 van artikel 78 A van het E.G.K.S.-Verdrag, 
arlikel 203'’b van het E.E.G.-Verdrng en arlikel 177i>is 
van het E.G.A.-Verdrag 

Deze bepalingen dienen in die zin le worden ge- 
inlerpreteerd, dat het Europese Parlement, door 
wijzigingsvoorstellen die de uitgaven beogen te Ver¬ 
lagen, de ter uilvoering van de Verciiagen vastge- 
stelde besluiten niel in gevaar mag luengen. 

IV 

1. Bij de ondertekening van bei Veulrag houdeiide 
wi|ziging van enkele bepalingen op begiotings- 
gebied van de Verdragen tot opiichting van de 
Europese Gemeensdiappen en van het Verdiag tot 
inslelling van een Raad en een Conimissie welke 
de Europese Gemeensdiappen gemeen lieliben, hecTt 
de Raad met aandadit kennis genomen van de sland- 
punlen welke het Europese Parlement naar voren 
heelt gebracht en die liem ter kennis werden 
gebracht in de resoluties van 10 december 1963, 
3 tebruari en 11 niaart 1970, en in een meniorandum 
van 19 april 1970, 

2. Dienteiigevolge heeft de Conimissie de Raad in 
kennis gesteld van haar voornemon om na de 
bekrachtiging door alle Lid-Staten van hei op 22 apiil 
onderlekende Verdrag, cn uiterlijk binnen twee 
jaar, voorslellen op dit gebied in te dienen. 

3. De Raad zal, overeenkonistig de procedure van 
artikel 236 van het Verdrag, deze voorslellen onder- 
zoeken in hei licht van de besprekingen die in de 
Parlementen van de Lid-Staten zullen liebben plaals- 
gevonden, van de ontwikkeling van de Europese 
situalie en van de instilutioncle Problemen die 
worden gesteld door de uilbreiding van de Gemeen- 
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Bunde-syesetzbldtt, .Idlirgcincj 1970, Teil II 


Bekanntmachung 

über das Inkrafttreten der am 14. Juli 1967 in Stockholm Unterzeichneten Fassung 
der Berner Übereinkunft vom 9. September 1886 
zum Schutz von Werken der Literatur und Kunst 

Vom 16. November 1970 


Aul Grund des Artikels 3 Abs, 2 des Gesetzes 
vom 5, Juni 1970 über die am 14. Juli 1967 in Stock¬ 
holm Unterzeichneten Übereinkünfte auf dem Gebiet 
des geistigen Eigentums (Bundesgosctzbl. 1970 11 
S. 293,348) wird hiermit bekanntgemacht, daß die 
Stockholmer Fassung der Berner Übereinkunft vom 
9, September 1886 zum Schutz von Werken der Lite¬ 
ratur und Kunst mit Ausnahme der Artikel 1 bis 21 
und des Protokolls betreffend die Entwicklungs¬ 
länder nach ihrem Artikel 28 lür die 

Bundesrepublik Deutschland am 19. September 1970 
in Kraft getreten ist. 


Dänemark 

Finnland 

Israel 

Kanada 

Pakistan 

Rumänien 


4. MdI 1970 
1.), Septembci 1970 
26, Februar 1970 
7. .liili 1970 
26. Februar 1970 
26. Februar 1970 


Die Rumänische Regierung hat mit der Hinter¬ 
legung ihrer Ratifikationsurkunde Erklärungen 
nach Artikel 7 .Abs. 7 und Artikel 33 -\bs. 2 der 
Übereinkunft abgegeben. 

jehweden <un 2(). Februar 1970 


Die deutsche Ratifikationsurkunde ist am 19. Juni 
1970 beim Direktor der Vereinigten Internationalen 
Büros zum Schutz des geistigen Eigentums (BIRPI) 
hinterlegt worden. 

Die Stockholmer Fassung der Berner Übereinkunft 
mit .Ausnahme der Artikel 1 bis 21 und des Proto¬ 
kolls betreffend die Entwicklungsländer ist ferner 
lür folgende Staaten in Kraft getreten: 


Schweiz 

Senegal 

Spanien 

Vereinigtes Königreich 


am 4, Mai 1970 

am 26. Februar 1970 

.im 26. Februar 1970 

am 26. Februar 1970 


Diese Bekanntmachung ergeht im Anschluß an die 
Bekanntmachung vom 26.,Juni 1970 (Bundesgesel/- 
blatt ir S. 743). 


Bonn, den 16. .November 1970 

Der B u n d e s m i n i s te r des .Auswärtigen 
In Vertretung 
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Bekanntmachung 

über das Inkrafttreten des Protokolls Nr. 2 zur Konvention zum Schutze der 
Menschenrechte und Grundfreiheilen, durch das dem Europäischen Gerichtshof 
für Menschenrechte die Zuständigkeit zur Erstattung von Gutachten übertragen wird, und 
des Protokolls Nr. 3 zur Konvention zum Schutze der Menschenrechte und 
Grundfreiheiten, durch das die Artikel 29, 30 und 34 der Konvention geändert werden 

Vom 20. November 1970 


Nach Ailikel .3 Alis. 2 des Gesetzes vom 10. De¬ 
zember 1968 zu den Protokollen Nr. 2, 3 und 5 zur 
Konvention zum Schutze der Menschenredite und 
Grundfreiheiten (Bundesge.setzbl. 1968 II S. 1111) wird 
hiermit bekannlgemcuht, daß die in Stra.nburg am 
6. Mai 1963 Unterzeichneten Protokolle 

a) Nr. 2 zur Konvention zum Schutze der Menschmr- 
rechte und Grundlreiheiten, durch das dem Euro- 
päi.schon Gericblshol lür Menschenrechte die 
Zusidndifjkc.dl zur Lrslatlung \ nn Gutachten über¬ 
und 

b) Nr. 3 zur Konvenlion zum Schutze der Menschen¬ 
rechte' und Grundlreiheiten, durch das die Ar¬ 
tikel 29. .30 und .31 der Konvenlion ejecindert 
werden. 


nach ihren Artikeln 5 ,Ab.s. 2 bcziehungsw eise 4 
Abs. 2 für die 

Bundesrepublik Deutschland <un 21 Seihember 1970 
in Kraft getreten sind. 


Die genannten Protokolle sind fei ner zum gleichen 
Zeitpunkt in Kralt getreten lür 


Belgien, 

Dänemark, 

Irland, 

Island, 

Italien, 

Luxemburg, 

Malta, 


Niederlande, 

Norwegen, 

öslorreich, 

Schweden, 

Türkei, 

Vereinigtes Kcinic|ic‘ith 
Zypern, 


Bonn, den 20. November 1970 

Der B u n d e s m i n i s t e r des ,A u s w 
ln V'ertretung 
Frank 


I I i g e n 


Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich des Übereinkommens zur Errichtung einer 
internationalen Organisation für das gesetzliche Meßwesen 

Vom 23. November 1970 

Das in Paris am 12. Oktober 1955 Unterzeichnete 
Übereinkommen zur Errichtung einer internationa¬ 
len Organisation für das gesetzliche Meßwesen 
(Biindesgesetzbl. 1959 II S. 673) ist nach seinem Ar¬ 
tikel XXXIV für 

Kamerun am 21. Oktober 1970 

in Kraft getreten. 

Diese Bekanntmachung ergeht im Anschluß an die 
Bekanntmadiung vom 20. Mai 1970 (Bundesgesetz¬ 
blatt II S. 291). 


Bonn, den 23. November 1970 

Der B u n d e s m i n i s t e r des -\ u s w a r t i g e n 
In Vertretung 
Frank 
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BundescjeselzbKitt, Jdhitjang 1970, Teil H 


Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich der Internationalen Meterkonvention 
Vom 25. November 1970 

Die in Paris am 20. Mai 1875 unterzeiclinele Inlei- 
nalionalo Moteikonvenlion ncbsl Reglement und . 
Übergangsbestimmungen (Reichsgesetzbl. 1876 S. 191) 
und die in Sevres am 6. Oktober 1921 Unterzeichnete 
Internationale Übereinkunft wegen Abänderung der 
Ir.ternaliunalen Melerkonvcntion vom 20. Mni 1875 
und des dieser Konvention beigefügten Reglements 
(Reichsgesetzbl. 1927 II S. 409) sind für 

Kamerun am 7. Oktober 1970 

in Kratt getreten. 

Diese Bekanntmachung ergeht im AnschluB an die 
Bi‘kannlmachung vom 29. Oktober 1970 (Bundes- 
gcsetzbl. II S. 1076). 


Bonn, den 25, November 1970 


Der B u n d e s m i n i s l e r des .Auswärtigen 
ln Vertretung 
Frhr. v. Braun 


Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich des Europäischen Übereinkommens 
über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf der Straße (ADR) 

Vom 2. Dezember 1970 

Das Europciisthe Übereinkommen vom 30. Sep¬ 
tember 1957 über die internationale Betörderung 
gefährlicher Güter auf der Straße (.ADR) — Bundos- 
gosetzbl. 1969 II S. 1489 — ist nach seinem .Artikel 7 
Abs. 2 für 

Luxemburg am 21..August 1970 

in Kraft getreten. 

Diese Bekanntmachung ergeht iin Anschluß an die 
Bekanntmachung vom 28. Januar 1970 (Bundosge- 
setzbl. II S. 50). 


Bonn, den 2. Dezember 1970 


Der B u n d e s m i n i s t e r des .Auswärtigen 
In Vertretung 






